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3 ) | 
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ಬೆಳ್ಳಾವೆ ಪುಸ್ತಕಾಲಯ, 
ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ 


೧೯೩೩ 


ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು: 

ನಾಟಕಗಳು. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಗಾರುಡಿ 

ಶ್ರೀಕೃನ್ಠ ಪಾರಿಜಾತ 

ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಲೀಲಾವಿ*ೋದ' 8" 

ಕಂಸವಧ 

ಭೋಜಕಾಳಿದಾಸ 

ಭೋಜಕುಮಾರ 


eed 1965 


ರಾಜಭಕ್ತಿ ಕಾವ್ಯಂ (ಚಂಪು) 
ರತ್ಮಕುಂಡಲ (ಕಥೆ) 

ಕಲ್ಯಾ ಣಗೀಶಮಂಜರಿ (ಹಾಡು) 
ಶಾಲಾಸಂವಿಧಾನ (ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ) 
ಕಾಲಾನೀತ್ಯನುಕಾಸನ ,, 





ಈ ಕಬೀರದಾಸನಾಟಕದ ಅಭಿನಯ ಭಾಷಾಂತರವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕಾದಿರಿಸಿದೆ. 
೧೯೩೩ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಬೆಳ್ಳಾವೆ ಪುಸ್ತಕಾಲಯ 
ಬಳೇಪೇಟಿ ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ. 


ಪೊರ್ನ್ಮೋಕ್ತಿ. 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಭಕ್ತನಾದ ಮಹಾತ್ಮ ಕಬೀರದಾಸನ ಚರಿತ್ರವ, 


ಆನೇಕ ನಿಚಿತ್ರಾರೃರ್ಯ ಇಷಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಾಗಿ, ಎ೬”ಕರು ರಚಿಸಿ 
ರುವ ಭಕ್ತನಿಜಯ ಗ್ರಂಧಗಳಂದ 8 ಯೆಎರಿನಮ ಅಂತಹವುಗಳಲ್ಲ 


pe 

೪) 
ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮುಖ್ರಮದ 
ಸಾ ಷ್‌ 


ಮೂರು ಇಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದು ಅವ್ರಗಳಬೊತೆಗೆ ದೃಶ್ಯರೂಪ 
ಕಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲನಾದ ಕೆಲವು ನೂತನ ಪಾತ್ರಸಂದಭ- ಸಂಗಿಧಾನಗಳನ್ನು 
ಹ 


ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿ ಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಬಿೀರದಾಸನ 


ಟ್ಟ 
ಪಾತ್ರದಿಂದ, ಫಿಜವಾದ ಜ್ಲಾನಿಯ ರಿ*ತಿಯನ್ನು ತಕ್ತಮಟ್ಟಿಗೆ ಥಿದರ್ಶಿಸು 
ವದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಮತಗಳ ಕೇಂದ್ರಶತ್ವವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 


ಒಂದೆ ಆಗಿರುವಕಾರಣ, ಮತಮಾತ್ರರ್ಯಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡುವುದುಚಿತವ 
ದ್‌ 


ಸಿ 


ಗ 


ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮುಖ್ಯೋದೆ ಶ್ರವಾಗಿರುವುದು 

ನಾಟಿಕಲೆೇಖನದಲ್ಲಿ ನನಸೆ ?.ಶೇಷವಾದ ಉತ್ತೆ ಜನವನ್ಮಿತ, ಗುಬ್ಬಿ 
ಶ್ರೀ ಜೆನ್ನಬಸನೇಶ್ವರ ನುಟಕಸಂಘದ ಮಾಲಿಕರಾದ ಮ|| ರಾ! ನಿನೋ 
ದೆರತ್ನಾಕರೆ, ನಾಟಿಸಬಿಂಶಾಶತ್ತೆ, ರೆ.ಕತಿಖಾಮಣಿ ಜಿ ಎಚ್‌. 7*ರಣ್ಣನ 
ವರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಕ್‌ದಿಂದ ನಾನು ೧೯೨೧ ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಸುಮಾರು 
೧೨ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೆ” ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅವರ ಸಂಘಕ್ಕೆ ೧೯೨೨ 
ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ? ದೆನು ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರು ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಬೊಂಬಾಯಿ -ಸ್ರಿಂತ್ಯೃಗಳ ಕಣೂಗಟಕ ಸಿಇಮೆಗಳ 


ಹ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಮಹಾ೭ನರು ಬಹೆಳವಾಗಿಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರೋ 
ಶ್ಸಾಹಿಸಿದರು. ಈಚೆಗೆ ಆಂದಕಿ ೧೯೨೫ ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರ 


ಪಿ 


ಕಳಾನಿಧಿ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಪ್ರೊಸ್ರೈಟರ್‌ ಮಗ! ರಾಟಿ. ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ 
ಸೆಟ್ಟ ರವರು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರಧಮತಃ ಮುದ್ರಿಸಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ 
ದರು. ಆ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರತಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಕ್ಷಿಯೇ ಮುಗಿದುಹೋದುದ 
ರಿಂದ, ಈ ನಸಕದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನಗಳ ಆದನಣೆಯು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವ 
ದೆಂದು ತಿಳಿದು ಮತ್ತೆ ಈಗ ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲುಯಿತು. 

“ನಾಟಿಕಲೇಖನಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ನನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹೆವನ್ನಿತ್ತು 
ಗೌರವಿಸಿದೆ ಮ! ರಾ! ನಿನೋದರತ್ಲಾಕರ ಜಿ ಎಚ್‌. ನೀರಣ ನೆವರಿಗೊ 
ಮತ್ತು ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿಶೇಷ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಮ! ರಾ| ಓಟ, ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಸ್ಥಾ ತ್ವನಿಸೆಟ್ಟ ರವರಿಗೂ ಸಹೆ ನಾನು ಸಿರಂತರ 
ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೆ ಇನೆ, 

ದೋಷಗಳನ್ನೆಣಿಸಜಿ ಗುಣಲೇಶದಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡುವ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಭಾಷಾಭಮಾನಿಗಳಾದ ರಸ ಕಬನರಿಗೆ, ಈ ನಾಟಸವನ್ನೊೋದುವುದರಿಂದೆ 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂತೋಷನಾದರೂ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದಿಛಿಂದು ಸಂತೋಷ 
ಸಡುನೆನು. 


೮-೨-೧೯೩೩. ಇತಿ 
ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ. | ಬೆಳ್ಳಾವೆ ನರಹರಿಶಾಸ್ತ್ರಿ. 


ಮಹಾತ್ಮ 
ಕಬೀರದಾಸ 


ಪಾತ್ರಗಳು. 





ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 

ಕಬೀರದಾಸ *್‌ಧಾನಾಯಕ 

ಕಮಾಲದಾಸ ಕಬೀರದಾಸನ ಪುತ್ರ 

ರತ್ನಾಕರ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ವ್ಯಾಪಾರಿ 

ಕಾಕೋದರ ರತ್ನಾಕರನ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿ ಸ್ಲೆ*ಹಿತ 

ಲಿಂಗ ರತ್ನಾ ಕರನ ಸೇವಕ 

ವ ದೃಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಜೇರರೂಪ 

ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿ 

ವೆಂಕಟಿಯ್ಯಸೆಟ್ಟ ವರ್ತಕ 

ನೀಲಗಿರಿಸೆಟ್ಟಿ ವರ್ತಕ 

ಗ್ರಾಮರಕ್ಷಕ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಬೇರೆರೂಪ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು: 

ಸುಂದರಬಿ ಕಬೀರದಾಸನ ಪತ್ನಿ 

ಮಧುಮೋಹಿರಿ ರತ್ನಾಕರನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲದ್ದ ಕುಲಟಿ 

ಗಂಗಾದೇವಿ 


ಸಾಧುಗಳು, ದಾಸಜನರು, ಗ್ರಾಮರಕ್ಷಕರು, 
ಪಂಚಾಯಿತರು, ಮೊದಲಾದವರು. 


ಸೂಚನೆ.--ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ ಭಾಷಣ ಅಧವಾ ಪದ್ಯಗಳಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಹಾಕಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು, ಕಡೆಯಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟ ರುವ ಅನು 
ಬಂಧದ ಆಯಾ ಸಂಖ್ಯೆಯೆ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವು 





ಶ್ರೀಃ 


ಮಹಾತ್ಮ 


ಕಬೀರದಾಸ 


ನಾಟಕಂ 





ನಾಂದಿ 


ವೃ! ಶ್ರಿ ಶ್ರೀವಾತಾತ್ಯ ಒಚಿತ್ತ ಕೈರವಶರದ್ರಾಕಾಶಶಾಂಕಂ ಮಹಾ 
ದೇವಪ್ಪ ಸುತ ಭವ್ಯಶಾರಕಮಹಾ ಮಂತ್ರಸ್ವರೂಪಂ ಸದಾ | 
ನೇವಾಸತ್ರನಕರೇವನಗುಖಾನಂದಂ ದಯಾಮಂದಿರಂ । 
ದೇವಂ ಮಂಗಳಮಾಗೆ ಭಕ್ತಸುಲಭಂ ಶ್ರೀಜಾನಕೀವಲ್ಲಭಂ |೧॥ 


ಸೂತ್ರಧಾರ. ( ಕುಸುಮಾಂಜಲಿಯಿಂದ ರಂಗವನ್ನರ್ಟಿಸಿ) 


ದೈವಭಕ್ತಿ ಭರಿತರೂ ಸಕಲಕಲಾಮಹಿತರೂ ಆದ ಈ ರಸಿಕಶಿರೋಮಣಿ 
ಗಳನ್ನು "ನಾಟಕಾಭಿನಯದಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು ಆಜ್ಞೇಸ್ತನಾದ 
ನಾನಲ್ಲವೇ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು ! ನಾಟಕಾರಂಭಕ್ಕೆ ಸಮಯವು. ಸಮಾಹಿ 
ಸುತ್ತ ಬಂತು, ನಟೆಯಿನ್ನೂ ಏತಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ 

( ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ನೋಡಿ) ಪ್ರಿಯೇ ! 


ನಟ (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಪ್ರಿಯಾ, ಇದೋ ಬಂದೆನು. 
ಸೂತ್ರಧಾರ ಇದೇನು ! ನೀನು ಬರಲು ಇಷ್ಟು ನಿಳಂಬವು? 


ನಟ ಕಾಂತಾ, ತಮ್ಮ ಅಹ್ವಾನಪತ್ರಿಕೆಯಂತೆ ಶ್ರೀ ರಾಮೋತ್ಸನ ವಕ್ಕೆಂದು 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕಡತಾನೆ ರಜ ಆ ತಡ 
ಡಿಸಿದಿ ಆವರನ್ನು ಸತ್ಯ ರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು ಆದುದರಿಂದ ವಿಳಂಬವಾ 
ಯಿತು, ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. 


ವಿ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಸೂತ್ರಧಾರ ಸಂತೋಷ, ಈಗ ಆ ಸಾಧುಗಳು ಎಲ್ಲಿರುವರು? 


ನಟ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಸಂಗೀತಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ಪುತ್ರನಾದ ರಘುನಾಧನನ್ನು ಅವರ ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿಸಿ ಬಂದೆನು, 

ಸೂತ್ರಧಾರ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಮಾಡಿದೆ ! ಅದಿರಲಿ! ಈ ಸಭ್ಯ 
ರಾಜ್ಞಿಯಂತೆ ನಾಟಕವನ್ನು ನಷೆಯಿಸಲು ತಕ್ಕಂತೆ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನೇ 
ರ್ಪಡಿಸಲು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನಷ್ಟೆ ! ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿರುವೆಯೋ ? 

ನಹ ಓಹೋ | ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿರುವೆನು. ಆದರೆ ನನಗೆ ಒಂದು 
ಸಂರಯವುಂಟಾಗಿರುವುದಲ್ಲಾ ! 

ಸೂತ್ರ ಭಾರ--ಏನದು ? 


ನಟ--ಏನೆಂದಕಿ, ಈಗ ಫಾವು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಜನ್ಮನವರಾತ್ರಿಯ ಉತ್ಸ 
ವವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿರುನೆವು; ಊರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೆರಿಕೀರ್ತ 
ನಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವುವು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ದೈವಭಕ್ತ ಶಿರೋಮಣಿಸ 
ಳೆನಿಸಿದ ಈ ಸಭ್ಯರು ಶ್ರೀರಾಮಕಧಾಶ್ರವಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾಟಕಾ 
ವಲೋ ಕನಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೇ 1 


ಸೂತ್ರಧಾರ ಪ್ರಿಯೇ! ಇವರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಡೈವಭಕ್ತರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; 
ಕಲಾಕುಶಲರೂ ಲೋಕ ಹಿತ್ಲೆಸಿಗಳೂ ಆದುದರಿಂದ ಶಾಂತಳಕರುಣಾವಿ 
ರಸಗಳಂದ ಕೂಡಿ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಭಗವ 
ದೃಕ್ತನ ಚರಿತ್ರವನ್ನ ಭಿನಯಿಸುವಂತೆ ನಮಗಾಜ್ಞಿ ಮಾಡಿರುವರು. 
ಇಂತಹೆ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನ ಭಿನಯಿಸುವ ನಾಟಿಕರಂಗಗಳು ಸಾಮಾ 
ಜನರಿಗೆ ಧರ್ಮನೀತಿ ಭಕ್ತಿಬೋಧಕಗಳಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುವ ವಿನೋದ ಪಾಠಶಾಲೆಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ಸಕಲರೂ ಪಾಪರಹಿ 
ತರೂ ಸುಗುಣಶಾಲಿಗಳೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂ 
ಬುದೇ ಇವರ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉದ್ದೇಶವು. ಆದಕಾರಣ ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿ 
ತ್ಯಾಭಿನಯಗಳೆಂಬ ಕುಶಲ ವಿದೈಗಳಿಗಿವರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೋತಾ 
ಹವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಲೋಕೋಪಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ; ಇನ್ನು ಇದ 
ಕೈಂತಲೂ ಬೇರೆ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯವುಂಟೀ ? 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. ೩ 


ನಟ ನಿಜ! ನಿಜ! ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ನನಗತ್ಯಾನಂದವಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಇಂತಹೆ ರಸಿಕರೂ ಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಗಳೂ ಆದ ಈ ಸಭ್ಯರ ಅಭಿರು 
ಚಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸುಜ್ಜುನಜೋಧಕಗಳಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ 
ಚತುರತಾದ ಕವಿವರನಾರು ? 


ಸೂತ್ರಧಾರ ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಕೇಳುವೆ? 
ಕಂ॥ ಸುವಿನುಲಹರಿಪದಭಕ್ತ ೦ | 
ನವನಾಟಕಕಾವ್ಯಲೋಲನುಜ್ವಲಕವಿತಾ | 
ಯುಸತೀಪ್ರಿಯನೆಸೆಹಪನರಲೆ ! | 
ಕನಿನರಹರಿ ರಸಿಕಜನ ವಿನೋದ ವಿಕಾಸಂ ॥೨॥ 


ಆದುದರಿಂಓ ಆ ಕನಿವರನು ರಚಿಸಿರುವ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಭಕ್ಕ 
ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಮಹಾತ್ಮ ಕಬೀರದಾಸನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಈ ಸಭ್ಯರಪೇಕ್ಷಿಸಿರುವರು ಅಲ್ಲದೆ "ತನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನಭನಯಿ 
ಸುವುದಕ್ತಿಂತಲೂ ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನ ಭನಯಿಸಿದರೂ, ನೋಡಿದರೂ, 
ಕೇಳಿದರೂ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷ ವುಂಟಾಗು 
ವುಜೆಂದು ' ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೆಳುವರು ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಸಂಚನೆವೂ, ದೈವತೇಜೊಮಯ ವೆಂದರಿತು, ಹಿಂದೂಮಹಮ 
ದೀಯರಿಗೆ ಐಕಮತ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ದೇಶೋದ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಯತ್ನಿಸಿ ಶ್ರೀರುಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದಾರಾಧಿಸುತ್ತ ನಿಸ್ಬೃಹೆ 
ನಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ದಿಮ್ಯೋಪದೇರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಕಬೀಕ 
ದಾಸನ ಚರಿತ್ರೆಯೂ, ಮಹಾ ಪತಿಪ್ರತೆಯಾದ ಆತನ ಪಕ್ಷಿಯ ಕಥೆಯೂ 
ಸಹೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅಭಿನಂದ್ಯವಾಗಿ, ನೀತಿಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಸಾಧುಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಕಳ ಬಾ ಇಸಪವನಂದಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಆದಕಾರಣ ಈ ಸಭ್ಯರು ಇಂತಹೆ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡೆಲಸೇಕ್ರಿಸಿರುವುದು 
ನ್ಯಾಯನಲ್ಲವೇ ? 


ನಟ-ನಿಒ! ನಿಜ! ಉತ್ತಮವಾದ ನಾಟಿಕವನ್ನೆ* ಅಸೆ 


ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. 


೪ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಸೂತ್ರಧಾರ--ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ಈ ಮನೋಹರವಾದ ವಸಂತವಿಕಾಸ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಗಾನಮಾಡು ಅನಂತರ ನಾಟಕವನ್ನಾ ರಂಭಿಸುವ. 


ನಟ. ಅಪ್ಪಣೆ ! 
೨ ಕಂ॥ ಹರಿಕೀರ್ತನ ನವನರ್ತನ | 
ವರಗಾಯನ ವಿಭವದಿಂದೆ ಹರ್ಷಾಂಬುಧಿಯೊಳ್‌ || 
ನೆರೆ ನಲಿಯುತ್ತಿರೆ ಜನಮಾ | 
ಧಕೆಗತಿರಮಣೀಯಮಲ್ಲೆ ! ಮಾಧವಸಮಯಂ ॥೩॥ 


ಸೂತ್ರಧಾರ--ಸಪ್ರಿಯೇ ! ಸಮಯೋಚಿತಭಾವಗಳಿಂದ ಶೀನು ಮಾಡಿದ 
ಈ ವಸಂತವರ್ಣನೆಗೆ ಈ ,ಸಭ್ಯರು ಆನಂದದಿಂದ ತಲೆಡೂಗುತ್ತಿರು 
ವರು. (ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ನೋಡಿ) ಓಹೋ ! ಇತ್ತನೋಡು; 


ಕಂ॥ ಭಕ್ಕಾಸುಗ್ರ ಹಮೆಸಸಾ | 
ಸಕ್ತಿಯೊಳೆ ಕಬೀರಸದನಕ್ಕಶರುತಿರ್ಪಂ || 
ಶಕ್ತಿತ್ರಯರೂಪಂ ವರ | 
ಮುಕ್ತಿಪ್ರದ ರಾಮಚಂದ್ರನುರುಗುಣಸಾಂದ್ರಂ |೪॥ 


ಆಡೋ ! ನಮ್ಮ ಕಮಲಶೇಖರನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ರಂಗಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಇನ್ನು ನಾವು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವ, ನಡೆ. 
ನಟ ಅಪ್ಪಣೆ (ಸೋಗುವರು,) 


ಇದು ಪ್ರಸ್ತಾನನೆ. 
~d 


ಘರ CS 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ 
ದೃಶ್ಯ ೧ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರವೇಶ. 


ತ್ರೀರಾಮ--೩, 
ಶಾ! ಛಾಯಾಮಾತ್ರನಿಲಾಸ ಮಾಜಗದ ಸಂಸಾರಂ ದಲೀ ತತ್ತ್ವಮಂ | 
ಶ್ರೇಯಃಕಾಮಿಗಳಾಂತು ಮತ್ಸುದವನೊಲ್ಲಾ ರಾಧಿಸುತ್ತಿಪಿ”ನಂ | 
ಮಾಯಾಪಾಶಕೆ ಸಿಲ್ಲ ದಂತೆಸಗಿ ಫಿತ್ಯಾನಂದಲೀಲಾಘನ | 
ಯಂ ನಿೀಡಲವಗರ್ಗೆ ಭಕ್ತಿಗುಣದಿಂ ಹಾಂ ಬದ್ಧ ನಾಗಿರ್ದಸೆಂ |೫॥ 


ಕಾನುಗ್ರಹಾರ್ಧವಾಗಿ ಯುಗಧರ್ಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಾನಾವತಾರೆ 
ಗಳನ್ನೆ ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹ ತಿಪ್ಪ ಪರಿಪಾಲನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ದ್ವರಿಸುವ 
Re ನಾನು ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರೀರಾಮಾನ 1ತಾರವನ್ನೂ 
ದ್ವಾಸರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾನತುರವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಈ ಕರಿಯುಗದಲ್ಲ ಬೌದ್ಧಾವ 
ತಾರದಿಂದಿರುವೆನು. ನಾನು ಇಂತಹ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾಪರೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು 
ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಶಮ್ಮ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನಗಿಂತಲೂ ಶಕ್ತ 
ರಾಗಿ, ಲೋ ಕನಾಟಕಸೂತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ನನ್ನನ್ನೆ ನ್ನೇ ಆಡಿಗಲು ತಕ್ಕ 
ಸೂತ್ರವನ್ನವರು ೬ಡಿದಿರುವರು. ಇದರಿಂದ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆಯಲು 
ನಾನು ಬದ್ಧನ ನಾಗಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ನ್ನು ಚ ಪರಾಧೀನನೆಂದು 
ಆತ ಈ ಬಿರುದನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು, ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಭಕ್ತನು ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದೇ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಅದೆ ರೂಪದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗಿ, ಇಷ್ಟು ತ ಕೊಟ್ಟು 
ಉದ್ದರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಈಗ ಕಬೀರನೆಂಬ ಭಕ್ತನು ನನ್ನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ 
ಮೂರ್ತಿಯೆಂದುಪಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು, ಇದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಕಲಿಯುಗದ 

ಬೌದ್ಧಾವಶಾರದಿಂದಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಕಬೀರನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನಾಗಿ 
ಗೋಚರನಾಗಬೇಕಾಗರುವುದು. ಇತ ದೋ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತ ನು, ಅಹಂಕಾರ 


ಮಮಕಾರ ರಹಿತನು, ಪರಮಶಾಂತನು, ಸಾಧುವು. ಆದಕಾರಣ ಆತನನ್ನು, 


ಕಳ್ಳ 


ಇ 


ಪ್ರಧಮಾಂಕಂ. ಪ್ತಿ 


ಮಾತ್ರ ಮಗ್ಗದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕೆಲಸಮಾಡಿ, ಉಳಿದಕಾಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಶ್ರೀರಾನುಭಯ ;ನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಒಂದೊಂದು 
ವಸ್ತ್ರವು ನೆಯ್ದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲು ಬಹಳ ದಿನಗಳಾಗುವು್ರವು ಇದರಿಂದ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದೆ ಆಗಾಗ ವಾರಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮೂರು 
ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು; ಇದುವ ಸ ಎರಡು ಉಪ 

ವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾಯಿತು. ನಾಳಿನದಿನ ಸಂತೆಯಾದುದರಿಂದ ವಿಕ್ರೃ 
ನ ವಸ್ತ್ರವ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ನಾಲೆ, ,ದು ದಿನಗಳ ಬೇವನಕ್ಕಾ 
ದರೂ ಅಣ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿ ತ್ತು. “ಈಗ ಮಗ್ಗದ ಮೇಲಿರುವ ಸ ಸ್ಪವು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಲು ಇನ್ನೂ ಬಹಳಮತ್ಚಸೆ ನೇಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಕಾಂತನಾ 
ದಕೋ ರಾಮಭಜಒನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಲೋಲನಾಗಿರುವನು, ನನಗೆ ನೇಯ್ಗೆಯ 
ಕೆಲಸದ ಗಂಧವೇ ತಿಳಿಯದು ; ಏನು ಮಾಡುವುದು! 

( ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ನಿಜುನಳು ) 


ಕಬೀರ -- (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ೫. 


ಕಂ॥ ವಿಕ್ವಾತ್ವಕನೆನಿಸಿದ ಪರ | 
ಮೇಶ್ವರವರರಾಮಚಂದ್ರನಂ ಕೀರ್ತಿಸುತುಂ | 
ಇಶ್ವತಸುಖಮಂ ತಳೆಯದೆ | 
ನಶ್ಚರ ಭವಸುಖವ ಬಯಪುಡೇಸಜ್ಜತೆಯೋ tal 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾ! ಲೋಕನಾಟಿಕ ಸೂತ್ರಧಾರಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಚರ್ಯೆ 
ಗಳು ಅತಿ ನಿಚಿತ್ರವಾದವುಗಳು ! ಮಹಿಮೆಯು ಆದ್ಭುತವಾದುದು ' ಆಹಾ| 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದಾರಾಧಿಸತಕ್ಕ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟದಾರಿದ್ರ್ಯಗಳೇ ಒದಗುತ್ತಿರುವವು. (ಚಿಂತಿಸಿ) ಆದರೆ 
ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ ಕಥಾಶ್ರವ 
ಣಾಲಾಪಗಳಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ ದನ್ನ ಇನಾಮು ತವಾನನಿಕವ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಇಹಲೋಕದ ಯಾವ ಐಶ್ವರ್ಯವು ತುನೆ ಸಾಟಿಯಾ 
ದೀತು! ಅಶಾಶ್ವತವಾದ ಇಹಲೋಕಸುಖವೇ ಸ್ಥಿರಸುಖವೆಂದೆಣಿಸಿ 
ಕಾಮಾದಿ ಷಡ್ತ ರ್ಗಗಳಿಗೆ ವಶರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಪರರನ್ನು ದುಃಖಕೆ* 


ಆ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಸ್ವಾರ್ಧಪರತೆಯೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಅರ್ಧಾರ್ಜನೆಯೇ ನಿತ್ಯ 
ನನನು ಕೈಕೊಂಡು ನಿನ ್ನಪಾದಧ್ಯಾನವನ್ನ್ನೇ ಮರೆತು ದುರಹಂಕಾರ 
ದಿಂದ ಬೀಗುತ್ತಿ ಜವ ವರಿಗೆ ಆ ನಿನ್ನನಾಮಾಮೃತದ ರುಚಿಯೂ ಮಹಿಮೆಯೂ 
ಹೇಗೆತಾನೆ ತಿಳಿದೀತು ! ಅಸ್ಥಿ ರವಾದ ಆಂತಹೆ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಫಲನೇನು ! 
ನಮ ಸಕಆಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಆಧಾರವಾದ ಈ “ದೇಹವೇ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಹಂಡೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈ ಐಶ ಶ್ವರ್ಯವೂ ವೆ ಶೈ ಭವವೂ ನಮ್ಮ ಹಿಂದೆ 
ಬರುವುವೇ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ! ನಮ್ಮ “ಪುಣ್ಯ ಟೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮ 
ಲದ ಭಕ್ತಿಯೂ ಮಾತ್ರವೇ ನಮ್ಮ ಹಂಡೆ MS ನಮಗೆ ನಿತ್ಯಾ ನಂದಕರ 
ವಾದ ನೋಕ್ಷಷದವಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುವು ಆದಕಾರಣ ನಾನು ದರಿದ್ರನಾದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನತ್ಯಸುಖಾನಂದಮಯವಾದ ನಿನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ 

ಸಾಮಿಟನನ್ನು 5 ಪಡೆಯಲು ಸಾಧೆಕವಾದ ನಿನ್ನ ಪುದಭಕಿ ಕ್ರಿಯೊಂದುಮಾತ್ರ 

ನನ್ನಲ್ಲ ಸಿ ರವಾಗಿ ನಿಬುವಂತೆ ನೀನು ಜನುಗ್ರ ಹಸಿದರೆ ಸಾಕು (ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ಬೇ ಬಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ) ಪ್ರಿಯೇ ! ಏನಿದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುವೆ? 


ಬೀಬಿ... ಪ್ರಿಯಾ, ನನ್ನ ಚಿಂತೆಗೆ ಪಾರವೆಲ್ಲಿಯದು ? 

ಕಬೀರ--ನಿನು ? ಶ್ರಿ (ರಾನುಚಂದ್ರ ನ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಚೆಂತೆಯುಂಟೇ? 

ಬೀಬಿ- ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಭಕ್ತರಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಳಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲವೇ ? 

ಕಬೀರ ಶ್ರೀರಾಮನಾಮಾಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಹಸಿವೇ 
ಇಲ್ಲವಾಗಿರುವುದು. 

ಬೀಬಿನ್ಯಾಯವು. ಇಂತಹೆ ಪರಮರಾಮಭಕ್ಕ್ತತಿಕೋಮಣಿಯಾದ ತಮ್ಮ 
ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ; 
ಆದರೆ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಕರೀರವು ಅವ 
ಶ್ಯ ್ಯಕವಲ್ಲವೇ ? ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ವ 
ಅವೇ ? ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪತ್ತಿನ ಕೂಳೆಗೂ ಮಾರ್ಗನ್ನಿದಿರುವ ತಾವು 


ಸಂಶೋಷವಾಗಿ ರಾಮಸೆ ಸೀಸೆ ಮಾಡಲು ಈ ದಾರಿದ್ರ್ಯವ್ರ ಸ್ರತಿಬಂಧಕ 
ವಾಗಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ನಾವು ಈಗ ಎರಡು ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಪ್ರಧೆಮಾಂಕಂ. ೯ 


ದುದಾಯಿತು. ಈ ಮಗ್ಗ ದನೇಲಿರುವ ವಸ ಸ್ತವನ್ನು ವೂರಯಿಸಿ 
ನ ದೃಲ್ಲಿ ನಾಳಿನದಿನ ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಕ್ರಯಿಸಿ ಜಾ ಪದಾರ್ಥಗೆ 
ನ್ದ ದು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಜಿ ಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾ 


ಚ ಈಗ ಅದಕ್ಕೂ ಮಾರ್ಗನಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ ಎಂದು * ಚಿಂತಿಸು 


ಶ್ರ 

ತ್ತಿರುವೆನು 
ಕಬೀರ--ಸ್ರಿಯೇ! ನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ನಿಒ ಆದರೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮ 

ಚಂದ್ರನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ನ ನಗೆ ಈ ಗೃಹೆಕ್ಕ ತ್ಯವಿಚಾರಗಳು ಮನ 
ಸಿಗೇ ಹತ್ತ ಲಿಲ್ಲ ಏನು ಸಾಜ ದು ಈ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲ ಇನ್ನು 
ಆಹುರನನ್ನೊ ದಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ಗಂಗಾಸೇವನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸೋಣ ನಾನು ಬೆಳಗಿನ ಜಾವಕ್ಕೆ 
ಎದ್ಳು ಮಗ್ಗ ದಮೇಲಿರುವ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನೇಯ್ದು ನಿಕ್ರ 
ಯಿಸಿ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅನುಕೂಲವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 


ಬೀಬಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ (ಹೋಗುವರು) 
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(ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರವೇಶ.) 


ಶ್ರೀರಾನು-- ಈ ಕಬೀರನ ಭಕ್ತಿಯು ಜು ಯಾನ ಅಹಾರ 
ನಿದ್ಭ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಸಹ ಗಮನಿಸದೆ ನನ್ನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಲೋಲನಾಗಿ 
ರುವನು ನನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನಸೆ ಚ್ಟ ಸದಾ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಈತನಲ್ಲಿ. 


ಶ್ಲೋ! ಅನನ್ಯಾತ್ಟಿ ಂತಯಂಕೊ ಮಾಂ ಯೆ* ಜನಾಃ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ 
ತೇಷಾಂ ನಿತ್ಯಾಭಯುಕ್ತಾನಾಂ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ವಹಾಮ್ಯಹಂ॥ 


ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ನಾನು ನನ್ನ ಕೃಪೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೇ 
ಧರ್ಮವು ಬರದ ಈತನು ನನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿ 
ಈಶನ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಾನು ಮಾಡೇ ಬೇ ಶು. ಆದಕಾರಣ ಈ ಮಗ್ಗದೆ 
ಮೇಲೆ ಅರ್ಧಭಾಗ ನೆಯ್ದಿ ಟ್ಟಿರುವ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು, ಆತನು ಎದ್ದು ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನೇಯ್ದಿಟ್ಟಿ ಬನು 


೧೦ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ 
೬ (ಮಗ್ಗೆದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನೇಯುತ್ತಿರುವನು.) 


ಕಬೀರ-- (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೇಯುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ) ಎನಿದು ಶಬ್ದವು! 
ಬೆಳಗಿನ ಜಾವಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ವಸ್ತುವನ್ನು ನೇಯಬೆಂಕೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡೆನು ಮನ್ಸು ನ ಭಾವವು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದೆಂಬಂತೆ 
ಈಗ ನಾನೇ ಮಗ್ಗದ ಮೇರೆ ಕುಳಿತು ನೇಯುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದಂತೆ ಸ್ಥ ಸ್ವಪ್ನವಾ 
ಯಿತು ಎಚ್ಚರವಾದ ಕೂಡಲೆ ನೇಯುವ ಶಬ್ದವ, ಕೆಳ ಬಂತು ; 
ಅದೋ! ಇನ್ನೂ ಅದೇ ಶಬ ವು ಕೇಳಬರುತ್ತಿರುವುದು! ಇಲ್ಲ ನೇಯು 
ತ್ತಿರುವರು ಹಾಚಿ ನನ್ನ ಪತ್ತಿ ಗೆ ನೇಯುವ ಕೆಲಸನ್ರ ತಿಳಿಯದು, 
ಪುತ್ರ ನಾದ ಕಮಾಲ್‌ದಾಸಜಾದಕೋ ಗೋಕುಲ ಭೃಂವಾನನ ಪಾ ್ರಾಂತ್ಯ 
ಗಳನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಹೋಗಿರುವನು ನೇಯಬಬ್ಲ್ಬ ನಾನು ನಿದ್ರಿಸು 
ತಿದ್ದು ಈಗತಾನೆ ಎದ್ದು ಬಂದಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಈ ಶಬ್ದವು ಏತರಿಂ 
ದುಂಬಾಗಿರಬಹುದು ! (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಯಾರೋ ನೇಯುತ್ತಲೇ ಇರ 
ಬೇಕು. ಇರಲಿ, ಮುಂದೆಹೋಗಿ ನೋಡುವೆನು 
(ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ನೇಯುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರುಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಆಹಾ ! ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೇ, ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೃಪುಕರಮೂರ್ತಿಯೇ ಇಂದಿಗೆ ನನ ೆನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನಿ ತ್ತೈಯಾ ! ಪರಮಾತ್ಮಾ! ನಿನಗಭಿನ ಮಿಸುವೆನು. 
(ಸಿ ಎಷ್ಟು ೦ಗೆ ನಮಸ್ಕು ರವನೆ MR ಮಾಡುವನು ) 
ಶ್ರೀರಾಮ-(ಮಾಯನಾಗುವನು) 
ಕಬೀರ(ಎದ್ದು ನೋಡಿ ರಾಮಚೆಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಣದೆ ವ್ಯಸನಕುತೂಹೆಅ 
ಗಳಿಂದ) ಶ್ರೀರಾಮಾ! ರಘುರಾಮಾ ! ಎಲ್ಲಿರುವೆ! ಸತ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಕಂಡು ಮಾಯವಾದೆ ಜೆಯಲ್ಲಾ ! 
೭ ಸಕಲಕೋಕ ಸೃಷ್ಟಿ: ಸ್ಥಿ ತಿಲಯಗಳೆಗೂ ಕಾರಣನಾಗಿ, ಸರ್ವ 
ಕ ಸರ್ವಶಕ್ಕನೂ, 1 ತರ್ಯಾನಿಯೊ ಆದ ನೀನು ಈ 
ರ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಗೋಚರನಾ ಗಿದ್ದು, ಭಕ್ತನೆಂಬ ಕರುಣದಿಂದ ನನಗೆ 
ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ದರ್ಶ ನವನ್ನಿತ್ತೆಯಲ್ಲವೇ ! ನುನಲ್ಲವೇ ಧನ್ಯ ನು! 
ಪರಮಾತ್ಮಾ, [ ಕಣ್ಣಾರೆ ನಿನ್ನ ನ್ದ ನೋಡಿ ಅನಂದಪರುವಷ್ಛರಲ್ಲಿ 
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ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ. 


ಮಾಯವಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ! ಶ್ರೀರಾಮುಂ ! ಮತ್ತೊಂದಾವೃತ್ತಿ ನಿನ್ನೆ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಕರುಣಿಸಬಾರದೇ |! ಆಹಾ! ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡ ಜೀವರ 
ತ್ನವು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ! (ಚಿಂತಿಸಿ) ಪ್ರಿಯೇ ! ಪ್ರಿಯೇ! 


ಸುಂದರಬಿ._ (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಪ್ರಿಯಾ ! ಏನಿದು! ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೂಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 


ಕಬೀರ ಪ್ರಿಯೇ ! ಆಶ್ವರ್ಯನನ್ನೆೇೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ನಾವು ನಿದ್ರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ನನಗೆ ನೇಯುವ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬಂದಿತು ಬಂದು ನೋಡು 

ಮಗ ದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನೇಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಏಳುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು ! ನಿನಗೆ ಆ 
ದೈವಸಂದರ್ಶನವು ಲಭಸಲ್ಲಿಿವಲ್ಲಾ ! ನೀನೆಂತಹ ಭಾಗ್ಯಹೀನಳು! 
ಬೀಬಿ ಪ್ರಿಯಾ, ತಾವು ಹಾಗೆ ಹೆೊಳಕೂಡದು, ತಮಗಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ನನಗತ್ಯಾನಂದವಾಯಿತು. ಆ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಯಾದ ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ 
ಸಕಲದೇವತಾಸಂದರ್ಶನವೂ ಆದಂತೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಸೇವೆ 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಯ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು 


“ಗಿ 
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ಪಡೆಯುವೆನು 

ಕಬೀರ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನಿನ್ನ ಭಾವನೆಯು ಶ್ಲ್ಯಾಘೈವುದುದು (ಮಗ್ಗಡೆ 
ಮೇಲಿನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ) ಇತ್ತನೋಡು ! ವಸ್ತ್ರವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ನೇಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು ! 


ಬೀಬಿ--(ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಆಹಾ! ಎಂತಹ ತಂತುಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ನೇಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು ! 
ಕಬೀರ_ಯೋಗಮಾಯಾತಂತುಗಳಿಂದ ಪ್ರೆಪಂಚವೆಂಬ ದಿವ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ನೆಯ್ದಿರುವ ಆ ತ್ರಿಲೊಕಾಧಿಪತಿಗೆ ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ನೇಯುವುದು ಯಾನ ಮಹತ್ಯಾರ್ಯವ್ರ ! ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಾರ್ಧವಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಈ ಗಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 
ಎಲ್ಲಿ ಗತ್‌ 


ಬೀಬಿ--ಇದೆಸ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮ ರಾಮಭತ್ತೈಯ ಮಹಿಮೆಯು 


೧೨ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಕಬೀರ - ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಭಕ್ತಪರಾಧೀನದಲ್ಲವೆ! ಇನ್ನು ನಾಳೆಯದಿನ 
ಈ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸಿ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಅಧಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ನೀನು ಇನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. 

ಖೀಬಿ. ಇನ್ನು ಚಿಂತೆಯೇತಕ್ಕೆ ! ತಾವು ಬೆಳಗಾದಮೇಲೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ನಿಕ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು ಗೆಂಗಾಸ್ಟಾನ ಮಾಡಿ ಬಂದು 
ತಮ್ಮ ರಾಮಪೂಜಿಗೆ ಅಣಿಮಾಡುವೆನು. 

ಶಬೀರ- _ಹುಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. [ಹೋಗ.ವರು) 


ದೃಶ್ಯ ೩ (ಕಾಶೀನಗರದ ಬೀದಿಯಲಿ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ರತ್ಕ್ಕಾ 
ಕರನೆಂಬ ಧನಿಕನು ಲಿಂಗನೆಂಬ ಸೇವಕನೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.) 


ರತ್ಕ್ಮಾಕ--.ನಿನೋದ ಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡಲು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೆ* ಬರುವೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಿತ್ರನಾದ ಕಾಕೋದರನು ಇನ್ನು ಹೊತ್ತ ದರೂ 
ಬರಲೇಯಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! (ಸೇವಕನನ್ನು ನೋಡಿ) ಎಲವೋ, ಲಿಂಗಾ 
ಕಾಕೋದರನು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂಬರಲಿಲ್ಲ, pn ಗೋಗಿ ಆತ 
ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

ಸೇವಕ ಸ್ವಾ, ತಾವೇನೋ ದರ್ಮರಾಯನಂಧ ದಣಿಗಳು | ಆತನಿಗೆ 
ಬಹು ಸಲಿಗೆಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ್ರದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ತುಚ್ಛನಾಗಿ ಭಾ ಆದ್ರೆ ಆತನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಯಕಿ 
ಯರ” ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾನಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವನಲ್ಲದೆ ಆತನಿಗೆ ಬೇಕೆ ಸ್ನ ಕಳವೇಯಿಲ್ಲ , ಅಂಧ ಸ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಸೇವಕನಾದ ನನಗೇ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿ he 
ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲಿ ! 

ರತ್ಮಾಕರ- ಎಲವೋ! ನಿನ್ನ ತಲೆಹೆರಟೆಗಳು ಸಾಕು; ಅವನೆಂಧವನಾದರೂ 
ಆಗಲಿ, ನನ್ನನಿತ್ರನು ; ನೀನು ಅವನನ್ನು ನನ್ನಂತೆಯೇ ಕಾಣಬೇಕು. 

ಲಿಂಗ (ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಆತ [ಗತ ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯು ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟು ದು; ಇವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು ಆಡಿನ [ ದುರ್ಮಾರ್ಗಪ ಪ್ರವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ. ೧೩ 


ಗಿಂತಲೂ ಇವನು ಹೆಚ್ಚು, ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಅವನು ಹೆಚ್ಚು; ನಾನು 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಉಂಡು ಉಟ್ಟು ಬೆಳೆದ ಮನೆಯೆಂಬ 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಈ ಹಾಳು ಹೊಟ್ಟಿ ಗಾಗಿಯೂ ಈ ಅವಿವೇಕಿಗಳ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗಿದೆ , ಏನು ಮಾಡುವುದು! ದಣಿ 
ಯಪ್ಪಣೆಯೆಂತಹುದಾಗಳಿ ನಡೆಯಿಸಬೇಕಾದುದು ಸೇವಕನ ಧರ್ಮ. 
ಇರಲಿ, (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಸ್ವಾಮಾ, ಅಪ್ಪಣೆ. (ಮುಂದೆನೋಡಿ) ಅದೋ! 
ತಮ್ಮ ಸ್ನೈ*ಹಿತರಿತ್ತಲೇ ಬರುತ್ತಿರುವರು. 

ಠತ್ಕಾಕರ ಓಹೋ, ಬಂದನೋ! (ನೋಡಿ) ಮಿತ್ರಾ ಕಾಕೋದರಾ ಇದೇಕೆ 
ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತು ನೀನು ಬರುವುದು ? ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ ? 

ಕಾಶಕೋದರ---(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಿತ್ರಾ, ನಾನೇನೋ ಬೇಗನೆ ಬರಬೇಕೆಂದೇ 
ಹೊರಟನು. ಆದರೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪೂರ್ವಸ್ನೇಹಿತನೊಬ್ಬನು 


ಸಿಕ್ಕಿದವು. ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಗೋಪ್ಯವಿಷ 
ಯಗಳಿದ್ದುವು. ಆಹುದರಿಂದ ಸಾವಕಾಶವಾಯಿತು. 


ರತ್ಮಾಕರ- ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಈಗ ನಾವು ಯಾವ ಕಡೆ ಸಂಚಾರ ಹೊರಡೋಣ? 





ಸ್ವಾಮಾ ಆ ತೋಪಿನಕಡೆ ನಿರ್ಜನವಾಗಿರುವುದು; ಆಕಡೆ ದಯ 
ಮಾಡಿಸ ಬಹುದು. 


ಲಿಂಗೆ 


ರತ್ಟ್ವಾಕರ-- ಮಿತ್ರಾ, ಆಕಡೆ ಹೋಗೋಣವೇ? 
ಕಾಕೋದರ-ಸರಿ! ಆಳಿನ ಮಾತು ಕೇಳು, ಆ ವುದ್ದೇಶನೇ ಹಾಳು. 


ಲಿಂಗ ಸ್ವಾಮಾ, ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿದರೆ ಹಾಳು, ತಮ್ಮ ಮಾತು ಕೇಳಿದೆ 
ಗೋಳು, ತಮ್ಮಮಾತನ್ನೇ ಕೇಳಲಿ ಸ್ವಾಮಾ. 


ಕಾಕೋದರ- ಲೀ! ಅನಿವೇಕೀ! ಎಷ್ಟೋ ಹರಟಿ? 


ಲಿಂಗೆ--ನಿಜ, ಸ್ವಾಮಾ, ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಾನವಿನೇಕಿಯಲ್ಲವೆ? ಪಾಪ! 
ತಮ್ಮ ವಿವೇಕದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದುವು. 


೧೪ ಕಬೀರದಾಸೆ ನಾಟಕಂ. 


ಕಾಕೋ.-- ಸಂದೇಶವೇನು! ನಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈತನಿಗೆ ಈ ನಿನೋದನಿಲಾಸ 
ಗಳೆಲ್ಲಿಯವು ! ಹಿಂದುಮುಂದರಿಯಜಿ ಹೆರಟಜೇಡೆ ( ರತ್ನಾ ಕರನನ್ನು 
ನೋಡಿ) ಸುತ್ತಾ! ನೀನು ಈ ಲಿಂಗನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಲಿಗೆಯನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುನೆ, ಅದೆರಿಂದ ಇವನು ಮಿತಿಬಾರಿ ಹೆರಟುತ್ತಿರುವನು. 

ಶಶ್ಯ್ಯಾಕರ---ಎ ಆವೋ ಲಿಂಗಾ ಸರಸದಲ್ಲಿ ವಿರಸವನ್ನು ತರಬೇಡ, ಸಾಕು 
ಸ.ಮ್ಮನಿರೋ ! (ಕಾಕೋದರನನ್ನು ನೋಡಿ) ಕಾಕೋದರಾ ! ಅಷನೆ 
ಷ್ಟಾದರೂ ಸೇವಕ, ಅವನ ವಖತಿಗೆ ಬೆಲೆಯೇನು ? ಈಗ ತಾವು 
ಯಾವಕಡೆ ಹೋಗೋಣ ಹೇಳು 


ಕಾಕೋದರ--ಕೇಳು, ಈಗ ಆ ತೋಪಿನಕಡೆ ಹೋದರೆ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ, 
ಗಂಗಾನದಿಯ ಸ್ನಾನಘಟ್ಟದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರೆ ನಮಗೆ ಎರಡು ಅನು 
ಕೂಂಗಳುಂಟು. 

ರತ್ಕಾಕರ-ಆದು ಹೆಗೆ? 


ಕಾಕೋದರ-- ಹೇಗೆಂದರೆ, ರಾಜಾ ಆದು ಹಾಗಿರಲಿ, 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಮಕ್ತೊಂದಿದೆ, ದಿಫೆನ್ನು ನೆಯೋ? ಸ್ಪಾ ನಘಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಸ ಕಳ ಪರೆಸ್ತ ಳದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರನೇಕರು ಬಂ ea ಅಲ್ಲಿ ರ? 
ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಕಡೆ ಪ ಸ್ರಿಪ ಪ್ರಸರಣಮಾಡಿ ಆನಂದ ಪಡಬಹುದು, ಆಲ್ಲಿ 
ಅವೂರ್ವವಾದ ಚ ಕಸವತ ವಸ್ತುಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಇರಬ 
ಹುದು ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದವುಗಳನ್ನು ನಾವು ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು ಏನು ಹೇಳುವೆ? 

ಠತ್ಮಾಕರ-ಕಾಕೋದರಾ, ನೀನೆಂತಹೆ ಆಲೋಟಚನಾಪರನು ! ನನಗಿದು 
ತೋರಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಈಗ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷನಾಯಿತು. 
ಹೇಗಾದರೂ ನನ್ನ ಹಿತಚಿಂತಕನಾದುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯಾಲೋಚ 
ನೆಯನ್ನೆ: "ಹೇಳಿರೆ ಬಾ! ಹಾಗಾದರೆ ಗಂಡಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋ ಗೋಣ ೮ 


ಲಿಂಗ (ಆ ತ್ಮ) ಇವನಲ್ಲಿನ ಸಾರವನ್ನು ಹೀರುವುದಕ್ಕೆ ಇವೆ 
ಹೂಡಿಬಿಟ್ಟನು, ಆಗಲಿ, ಎಲ್ಲ ಇವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
( ಹೋಗುವರು.) 


ಪ್ರಧಮಾಂಕಂ. ೧೫ 


ದೃಶ್ಯ ೪ (7 ೦ಗಾಸ್ಮಾನಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು.) 

ಬೀಬಿ (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನೊಗೆಯುತ್ತಿ ರುವಳು 

ರತ್ಮಾಕರ ಕಾಕೋದರನೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಿತ್ರಾ, ಬಹಳ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದೆ. ಈ ಸ್ಥಳವು ಎಷ್ಟು ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿರುವುದು ! 

ಕಾಕೋ-ರಮಣಿೀೀಯವಾಗಿರುವುದೋ ರಮಣೀಮಯವೇ ಆಗಿರುವುಡೋ! 

ರತ್ಮಾಕರಆಹಾ! ನಿಜ! ಎಂತೆಂತಹ ದಿವ್ಯಾಕೃತಿಗಳು [ 

ಲಿಂಗೆ--(ಆತ್ಮ) ಈ ಆಕೃತಿಗಳೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿಕೃತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದ. 

ರತ್ಮಾಳರ- (ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕಬೀರದಾಸನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಮಿತ್ರಾ ಕಾಕೋದರಾ , ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು ; 
ಎಂತಹಮನೋಹರಾಕಾರವ್ರ ! ಏನು ಸೌಂದರ್ಯ! 

೯ ಕಂ|| ಇಂದುವನಂವಿಂದವನುರೆ | 
ಮಂದಸ್ವಿತವದನದಿಂದಮಕ್ಷಿದ್ದ ಯದಿಂ | 
ಇಂದೀವರಮಂ ನಾಣ್ಚಿಸ | 
ಸುಂದರಿಯಿವಳಂಗಭವನ ನವಮೋಹಿನಿಯೋ | ಲಗ 


ಲಿಂಗೆ"(ಆತ್ಮ) ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು! ಹುಚ್ಚು. 


ರತ್ಯ್ಯಾಕರ- ಮಿತ್ರಾ! ಆತ್ಯಂಶ ಚತುರನಾದ ಶಿಲ್ಪಿಯ ಶೌಶಲ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಚಿತ್ರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಕ್ಲದಂತಿರುವ ಈ ಮಧುರಾಕೃತಿಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ 
ನ್ಹಾಕರ್ಷಿಸಿರುವುದು ; ಆಹಾ! ಕಡೆಗಣ್ಣೋಟಿಗಳಿಂದ ಕಾಮಬಾಣ 
ಗಳು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖಗಳಾಗಿ ಬಂದು ನಸ್ಲೆಜಿಯನ್ನು ಜೇದಿಸುತ್ತಿರ 
ವ್ರವು. ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರಿ ನನ್ನ ತಾಪವನ್ನಾ 
ರಿಸಬೇಕು. 


೧೬ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಕಾಕೋದರ--ಈ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವ 
ದಿಂದ ತಿಳಿದೇ ಇರುವೆಯಲ್ಲವೇ | 
ಲಿಂಗ (ಆತ್ಮ) ಆ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದಲೇ ಈತನ ಗಂಟು ಕರಗುತ್ತಿ ರುವುದು. 


ಠತ್ಮಾಕರ_ ಆಹಾ! ತಿಳಿದಿರುವೆನು, ಅದಕಾ ಗಿಯೇ ನನ್ನಭಿಲಾಸೆಯನ್ನು 
ಆಪಸ್ತನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಿಳಿಸಿದುದು , (a; ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ, 
ಕಾರ್ಯವು ವಿಫಲವಾಗದಂತೆ ನೀನು ಸಂವಿಧಾನಗಳನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಆ 
NEE ನನಗೆ ಸಂಧಿಸುವಂತೆ ಸಂಧಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ಕಾಕೋದರ ಮಿತ್ರಾ ' ನಿನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ? ಹಿಂಡೆ ಆ ಮಧುಮೋಹಿ 
ನಿಯನ್ನು ಗಂಡನಿಂದ ಅಗಲಿಸಿ ನಿನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿ ಹಾನು ಎಂತೆಂ 
ಶಹ ಸಂವಿಧಾನಗಳ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆನೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತೆಯೋ? 

ಲಿಂಗ(ಆತ್ಮ) ಆಹಾ ! ಎಂತಹೆ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ ! ಇಂಥವರೇ ಲೋಕೋ 
ಪಳಾರಿಗಳು ! 

ರತ್ಕಾ ಕರ--ನಿಒ, ನೀನು ಸಂಧಾಷಿಯೇ ಸರಿ; ಆದರೂ ಎಚ್ಚರದಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡು ಈಗ ಈ ಲೋಕಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಆ ಮಧುಮೋಹಿಫಿಯ ರೂಪವು ನನಗೆ ಆಸಹ್ನೆ  ಕರನಾಗಿರುವುದು. 

ಲಿಂಗ ನಾಳೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ರೂಪವೂ ಅಸಹ್ಯಕರ 
ವಾಗುವುದು ! 

ಕಾಕೋದರ- ತ್ರಾ, ಅಭಿನವವಸ್ತುಗಳಲ್ಲ $ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳ ನೀನ 
ಲ್ಲವೇ ರಸಿಕಶಿಖಾಮಣಿ ! 


ಲಿಂಗ(ಆತ್ಮ ) ಹೀಗೆ ಉಬಿ ನಿ ಸಿದರೆತಾನೆ, ಅವನ ಹುಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಇವನು 
ಕೇಳಿದನ್ನು ಹೆಣನನ್ನೆ ನನು ಇಂತಹ “ಗಳನ್ನು ಹೂ 
ಡಿಯೇ ಅವನನ್ನು ತ ಗೆ ಮಾಡಿ ತಾನು ದಪ ಸ್ಸನಾದುದು. ಈ ಬೇಳು 
ವೆಯ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಜಾ ಆ ಮಂಗನು "ಕ ದುಡನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡುವನೆಂದು ಫಿಳಿದೇ ಈ ನೋಸಗಾರನು ಇಂತಹ ಆಸೆ ಸೆಗಳನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಮಂಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಭಂಗಿಯನಿಟ್ಟು ಕುಣಿಸಿ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಇ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ಕ್ಲಿದಿವಣು ! 


3 ಪ್ರಧಮಾಂಕಂ. ೧೩ 


ಪತ್ಕ್ಯಾಕರ--ಮಿತ್ರಾ! ಇದು ಎಂತಹ ಅವೂರ್ವವಸ್ತುವು! ಈ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈಕೆ ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುವಳು ! ತಕ್ಕ ಅಂದವಾದ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಾಲಂಕಾರಮಾಡಿ 
ದರೆ ಇನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಳೋ ಕಾಣೆನು, ಈಕೆ ಯಾರಿರಬಹುದು? 

ಕಾಕೋದರ---ಸರಿ! ಯಾವನೋ ನಿತ್ಯದರಿದ್ರನ ಪತ್ನಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಎಂಧವನಾದರೂ ಈ ರೂಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಗೆ 
ಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದನೇ ? 

ರತ್ಯಾ ಕರ- ನಿಜ, ಇದು, ಇವಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಬಲೆಗೆಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಅನು 
ಕೂಲವಲ್ಲವೇ ? 

ಲಿಂಗ (ಆತ್ಮ) ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ಮಂಕುದಾಸಯ್ಯನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾಯಾನಿಯಾದ ಇವನು ತನ್ನ ಬಲೆಗೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. 

ಕಾಕೋದರ--ನಿಜ, ಮಿತ್ರಾ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಇವಳಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದೆ 
ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳ ಆಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದರೆ ಜಿದ್ದಂತೆಯೇ ಬಲೆಗೆ! 

ಲಿಂಗ(ಆತ್ಮ) ನಿಜ, ಇವನು ಬಿದ್ದಂತೆಯೆ: ನಿನ್ನ ಬಲೆಗೆ. 

ರತ್ಮಾಕರ--ನಿಜ. ನಿಜ ಅದರಿಂದ ಈಗ ಮೊದಲು ಅವಳು ಯಾರೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುಡೆ* ಸರಿ (ಸೇವೆ 
ಕನನ್ನು ನೋಡಿ) ಲಿಂಗಾ, 

ಲಿಂಗೆ- ಬುದ್ಧಿ ಕ 

ರತ್ಯ್ಯಾಕರ---ಆ ಹಳೆಯ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನೊಗೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ಆಕೆ ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬ್ಯಾ ಆದರೆ ಆಕೆ 
ಯನ್ನೇ ಕೇಳಬೇಡ, ಮತ್ತೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು, 

ಲಿಂಗ (ಆತ್ಮ) ಈ ಅನಿವೆಂಕಿಗಳ ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಾನು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲಾ ! (ಚಿಂತಿಸಿ) ಬಚ್ಚಲನ್ನು ಬಾಚುವನು ಕೃ 
ಕೆಸರಾಗುವುದೆಂದರಾಗುವ್ರದೇ ! ಇಂಧವರ ಸೇವೆಯಲ್ಲದ್ದಮೆಲೆ, 
ಅವರು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮಾಡೆದಿಡ್ಬರಾಗುವುದೇ ! ಮಾಡುವುದೇನು 


೧೮ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಿಕಂ. 


ದಣಿಯಾಫೆ ಯನ್ನು ನಡೆಯಿ ಸುವುದು ಸೇವಕನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಶಾವೆ 
ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದರೆ ಮೆಕ್ಯಾಜಿಯಾಗುವುಜೆಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವರು ! 
ಇರಲಿ, (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಆಗಲಿ ಬುದ್ದಿ 

(ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಒಬ್ಬ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು (| ತಾಯಾ, ಆಕೆ ಯಾರು? 


ಸ್ತ್ರೀ ಆಕೆಯು ನಮ ಊರಲ್ಲಿರುವ ಕಬೀರದಾಸರ ಪತ್ನಿಯು. 


ಲಿಂಗ (ರತ್ನಾಕರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು) ಸ್ವಾಮಾ, ಆಕೆಯು ಕಬೀರದಾಸರೆ 
ಪತ್ನಿ ಯಂತೆ. 

ಕಾಕೋದರ---ಓಹೋ ! ಕಬಿ”ರದಾಸನ ಪತ್ನಿಯೋ! ಸರಿ! ಸರಿ! ಮಿತ್ರಾ! 
ರತ್ನಾಕರಾ, ನಾನಷನನ್ನು ಭಾ ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಮವ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಿರುಗುತ್ತಿರುವನು 

ರತ್ಮಾಕರ-ಏನು ಏನು? ಕಬಿಃರದಾಸನೇ? ಇದೇನಯ್ಯಾ ! ಕಬೀರದಾಸ 
ನೆಂದರೆ ಮಹಮ್ಮದೀಯನಲ್ಲವೇ ? ರಾಮಧ್ಯಾ ನಮಾಡುವನೆಂಮ 
ಹೇಳು ವೆಯಲ್ಲಾ 1 

ಇಉಾಕೋದರ--ಅಯ್ಯಾ! ಈಗಿನ ಕಾಲದ ವಿಚಿತ್ರಗಳು ಒಂದೊಂದು ವಿಧ 
ವಲ್ಲ. ಅಪ್ಲೊನನ್ನೂ ನೀನೇನು ಬಲ್ಲೆ ! ಯಾವ ಜಾತಿಯಾದರೇನು ! 
ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಬೇವನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದ ಸೋಮಾರಿಗಳು 
ಕೆಲವರು, ತುಳ ಸೀಮಣೆ ನಾಮಗಳನ್ನಾ ಗಳೆ ರುದ್ರಾಕ್ಷ ವಿಭೂತಿಗಳ 
ನ್ಲಾಗಲಿ, ಬಲವಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಕಾಮುಕಾಮಾ ಸು ``ಶಿವಶಿವಾ p> 
ಎಂದು ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲ ತಿರುಗುತ್ತ ತಾವು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮಹೆ 
ನೀಯಶಿಂದು ಮಂಕುಜನರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮರ್ಯಾದೆಮಾಡಿ ಧೆನ 
ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ತಮಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವರೆಂದು, ದಾಸರೆಂತಲೂ 
ಸಾಧುಗಳೆಂತಲೂ ವೇಷಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಉಂಡಾಡಿಗರಾಗಿ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುಷರು. ಅಂಧವರಲ್ಲಿ ಇವನೊಬ್ಬನು! 

ರತ್ನಾಕರ ಸರಿ, ಸರಿ, ಹುಗೋ? ಹಾಗಾದರೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಇವಳನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 

ಕಾಕೋದರ--_ಆವನು ಹೀಗಿರುವುದು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಅನುಕೂಲವಲ್ಲವೇ? 


ರತ್ಮಾಕರ ಅದು ಹೆಗೆ ಆನುಕೂಲ? 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ. ೧೯ 


ಕಾಕೋದ5--ಹೇಗೆಂದರೆ, ಇಂತಹೆ ದಾಸರೆಲ್ಲರೂ ಮಂಕುದಾಸಯ್ಯಗಳೇ ! 
ಇವರು ಶೃಂಗಾರರಸದ ಗಂಧವನ್ನೇ ಅರಿಯರು. ಅದರಿಂದ ಪತ್ನಿಯು 
ಎಂತಹೆ ರೂಪಯೌವನಶಾಲಿನಿಯಾಗಲಿ, ಚತುರೆಯಾಗಲಿ, ರಸಿಕಳಾ 
ಗಲಿ, ರಂಭೆಯೆ? ಆಗಲಿ, [ಅವನಿಗೆ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವೂ ಇಲ್ಲ 
ನಿಲಾಸೆವೂ ಇಲ್ಲ ಹೀಗೆ 'ಅವಳಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ "ಉಪೇಕ್ಷೆ ಇವನಲ್ಲಿ ಸ 
ಳೆಗೆ ಉಸೇಕ್ಷೆ ನ ಮಗಂಧವಳಲ್ಲಿ...ಅಸೇಕ್ಷೆ. 

ಲಿಂಗೆ--(ಆತ್ಮಗತ) ನಿಮಗೆ ಯಮತಿಕ್ಷೆ. 

ಕಾಕೋದರ--ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡಲು ಆ ಗಂಡನೆಂಬುವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿರುವುದೇ *ಆಧವಾ ಗತಿ 


ಯಿರುವ್ರದೇ 

ರತ್ಕಾಕರ- ಇಲ್ಲ, ನಿಜ ನಿಜ ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಧಾನಮಾಡು 
ವುದು ನಿನ್ನಭಾರ! 

ಕಾಕೋದರ--ಆಗಲಿ ಸಂಧಾನಮಾಡುವುದು ನನ್ನಭಾರ, ಸಹಾಯಮಾಡು 
ವುದು ನಿನ್ನಭಾರ. 

ಲಿಂಗ (ಆತ್ಮ) ಕೋತಿಯು ಬಲೆಗೆ ಬಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಹೇಗೆಬೇಕಾದರೂ 
ಕುಣಿಸಬಹುದು 


ರತ್ಮಾಕರ ಇನ್ನು ನನ್ಲಿಂದಾಗಬೇಕಾದುಬೇನು? ಹೇಳು. 

ಕಾಕೋಏನೆಂದು ಕೇಳಬೇಕೇ? ಲೊಕದಲ್ಲ. ಎಸರಗೂ ಬೇಕಾದುದು 
ಯಾವುದೋ ಅದೆ. 

ರತ್ಮಾಕರ--ಯಾವುದು? 


ಕಾಕೋದರ- ಯಾವುದೆ? ಹಣ. ಬಡೆವನನ್ರು ಬಕ್ಸದನನ್ನು ಗಿ ಮಾಡೊ 
| ದ್‌ 
೦೨೨ 


` ೬) ದಂ 


ಪ್ರದ ಯಾವುದು ? ಹೆಣ » WwW ಹೆತಾಪ ಮನ 


ರಣೆ ಮಾಡುವುದು ಯಾವುದು" ಹೆಣ, ಅಜ್ಞನಾದರೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆಸಿಸಿ 
? 


ರಾಜಪೂಜಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಯಾವುದು 


ಯಾದರೂ ಸುರೂಪಿಯೆಂದು ಒನಗಂದ ಹೊಗಳಿಸುವುದು ಯಾವುದು? 
ಹಣಿ, ವೃ ದೆ ಸನಾಡರೂ ಯವ ಕನು? ಹೊಳವ ಮು ಯುರ? 


೨೧೦ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಹಣ , ಒಲಿಯದಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸಹ ಒಲಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು 
ವ್ರದು? ಹಣ. 

ಲಿಂಗ(ಆತ್ಮಗತ) ಹಣ! ಹೆಣ!! ಹಣ!!! ನಿನ್ನ ಹೆಣ! 

ಕಾಕೋದರ--ಅಹುದೋ ಅಲ್ಲವೊ? ಫೀನೇಹೇಳು. 

ಕಾಕೋದರ---ಸರಿ, ಅದೇ ಥಿಸ್ಪಿಂದಾಗಬೇಕಾದುದು. ನೀನು ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ಹೆಣವನ್ನು ವೆಚ್ಚ oR ಹಿಂಒರಿಯದಿದ್ದರೆ ಆ ರಮಣಿಗೆ 
ತಕ್ಷ ನಸ್ರಾ ಭರಣಗಳನ್ನು ತಂದು, ಆವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟುವ 
ಸಂಧಾನಷಾಡಿ, ತಕ್ಕ ತಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಒರೆಗೆ ಕೆಡಹುವೆಕು, 

ರತ್ಯಾ ಕರ--ಮಿತ್ರು ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಣವನ್ನು ವೆಚ್ಚ 
ಮಾಡಲು ಹಿಂಬರಿಯುವೆನೇ ? ಅದಿರಲಿ, ಮತ್ತೆ ನೀನೀಕೆಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಾಣುವೆ ? 

ಶಾಕೋದರ---ಇವಳು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮುಂದೆಯೇ 
ಹೋಗಬೇಕು ; ಆಗ ಸಮಯ ನೋಡಿ ಸಂಧಿಸಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಮಾತನ್ನಾರಂಭಿಸಿ, ಬಲೆಗೆ ಕೆಡಹುನೆನು, ನಿನಗು ಚಿಂತೆಯೇತಕ್ಕೆ ? 
ಹಣದ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು ಕೊಡು 

ರತ್ನಾಕರ- ಕೊಡಲೇನು ' ಇದೋ! ತೆಗೆದುಕೋ! (ಕೊಡುವನು) 

ಲಿಂಗ ಬುದ್ಧಿ ! ತುವ ಇವರಿಗೆ ಬೀಗದ ಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಿ ಅವರು 
ಇನುನ ಕ್ಸ ಕೊಡುವರು ಅನುಮಾನವೇಕೆ ? 

ಕಾಕೋದರ--ಎಲವೋ ! ಲಿಂಗಾ ಏನೊ” ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗ? 

ಲಿಂಗ-- ವೀರೋ ಸ್ಲುನಿ ನನಗೆ ತಿ ಯದು! ಕುಗಾದರಿ ಲ ಸೀ ಆತ ಇವರಿಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಆ ಬೀಗದ ಕೆ ಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೇನು ? 

ಕಾಕೋ ಕೊಡದೆ ಬೀಗದಕ್ಕೆ ನನಗೇತಕ್ಕೆ? ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹೆಣವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೀಗದ "ಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು. 


ಲಿಂಗೆ-ಎ ದ ರಿಂದಲೇ ನ ವ್ಯ ಆವರಿಗೆ ಕ್ಲೈಕೊಡುಲರೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಅಷ್ಟೆ! 


ಪ್ರಧಮಾಂಕಂ. ೨೧ 


ಕಾಕೋದರ--ಸರಿ ಸರಿ, ನಿನಗೇತಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗ; ಸುಮ ನಿರು. 


ರತ್ಮಾಕರ-- (ಬೇಸರದಿಂದ) ಲಿಂಗಾ! ಸುಮ್ಮಸಿರೊ*! (ಆತ್ಮ) ಸರಸದಲ್ಲಿ 

ಒಳ್ಳೆಯ ಬರನ! ಕಾಕೋದರಾ ! ಇದೋ! ಇನ್ನು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಯಿತು, ನಿನ್ನ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಪ್ರಯೋಗಿ?, ಆಕಾಮಿನಿಗೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇಮಹೆಟ್ಟು ವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು 


ಲಿಂಗೆ- (ಆತ್ಮ) ಸ ರಿ! .ಮೊದಲು ಪ್ರೆಃಮ್ಕ ಆಮೆಲೆ ನಾಮ, ಕಡೆಗೆ 
ನಿರ್ನಾಮ 
ಕಾಕೋದರ- ಹಾಗೆಯೆ? ಆಗಲಿ, ನೀನು ಸಂಶಯಸನನಬೆೇಡ ಬಾ 


ಅಂಗ (ಆತ್ಮ) ನೊದ ಕರೆಗೆ ದೊಡ ಮೋಳೆಯೇ ಹುಬಿತು! ದೈವ 
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ಚಿತ್ತ ! ಏನು ಮಾದುವದು ! ಏನೇನು ನಿಚಿತ್ರಗಳು ನಡೆಯವುಸೋ 
ನಡೆಯಲ್ಲಿ, ನಾನು ಸೇವಕ, ಬುಯಿತೆರದಕೆ ಬಾಯಿಗೆ ಮಣು ಬೀಳು 
ವ್ರದು' (ಹೋಗುವರು ) 


ದೃಶ್ಯ ೫ (ರಾಜವೀಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಬೀರನು ಶ್ರೀರಾಮನು ನೆಯ್ದ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾರಲು ತರುವನು.) 


ಕಬೀರ-.-ಎಗ್ಲೆಲ್ಲ ನಿಚಾರಿಸಿದರೂ ಈ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವರೆ* ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 


೧೦ ಕಂ॥ ಸುವಿಮಲಗುಣಭೂಷಿತರೇ! | 
ಆವಿರಳಲಕ್ಷ್ಮೀಕಬಾಸ್ರಸಂಶೋಭಿತರೇ ! | 
ನವಕೌಶೇಯಾಂಬರಮಿದ | 
ನವಲೋಕಿಸಿ ಬೆಲೆಯುನಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳುದು ಜನರೇ 


(ರತ್ನಾ ಕರನನ್ನು ನೋಡಿ) ಸ್ವಾಮಾ |! ಈ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ, ಇದು. 
ಉತ್ತಮವಾದ ಎಳೆಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೇಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 
ರತ್ಮಾಕರ- (ನೋಡಿ) ಕಾಕೋದರಾ! ಇದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? 


ಎ೨ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಕಾಕೋದರ-- ಬಹಳ ಚೆನ್ನುಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಇದರ ಬೆಲೆಯೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದೆಯೋ ? 


ಕಬೀರಸ್ವಾಮಾ! ಇದಕ್ಕೆ ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿದ ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಬಹುದು. 

ಕಾಕೋದರುತ್ರು! ಇದು ಅಮೂಲ್ಯವಾದುದು. ಸುಮಾನ್ನರು ಕೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಬೆಲೆಬಾಳುವ ವಸ್ತ್ರವ್ರ ನಮಗೇತಕ್ಕೆ ? ಈಗೆ 
ನಮಗೆ ಬೆ*ರೆ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೇಕುಗಿರುವುದಲ್ಲವೇ? 


ಲಿಂಗ (ಅತ್ತ) ಆ ನಿಷಯದಿಂದಲೆ ಇವನಿಗೆ ವಿಷ ಬೀಳಬೇಕಾಗಿದುವುದು | 


ರತ್ಮಾಕರ- ನಿಜ! ನಿಜ! ಈಗ ಇಷ್ಟು ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಈ ವಸ್ತ್ರವು ನಮಗ 
ನವಶ್ಯಕವೇ ಸರಿ ಸ್ವಾಮಾ! ಇದು ನಮಗೆ ಅವಶ್ಯ ಕವಿಲ್ಲ. (ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುಷನು) 

ಕಾಕೋದರ-(ಬೇರಿಕಡೆ ಬಂದು) ಮಿತ್ರಾ! ರತ್ನಾಕರ! ಆ ರಮಣಿಯು 
ಗಂಗಾಸ್ಲಾನಮಾಡಿ ಬರುವ ವೇಳೆಯಾಯಿತು. ನಾವು ಮನೆಯ ಮುಂ 
ದೆಯೇ ಕಾದಿದ್ದು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸೋಣ ಬಾ. 


ರತ್ಮಾಕರ- ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ! ನಡೆ. (ಹೋಗುವರು) 

ಕಬೀರ ಕಂ ರಾಮಾ ನಿಜಪದನತಸು | 
ತ್ರಾಮಾ ಸಂಗ್ರಾಮದಳಿತದನುಜಸ್ಕೋಮಾ | 
ಸೀಮಾತೀತ ಲಸದ್ಗುಣ | 
ಧಾಮಾ ಪಾಲಿಪುದು ಪರಮಮಂಗೆಳನಾಮಾ ॥೧೦॥ 


ಕಡೆಗೂ ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳೆಲಿ ! ಏನು ಮಾಡಲಿ? 
ಇಂತಹ ವಸ್ತ್ರವಿದ್ದೂ ವಿಕ್ರಯವಾಗದಿರುವುದು ಏನಾಶ್ಚರ್ಯವ್ರ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ. ೨೩ 


(ಚಿಂತಿಸುತ್ತ) ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಯಾರು! ಇದನ್ನು 
ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆತನ ಅಆಭಳ್ಲಿಮತನಿರುವುದೋ ತಿಳಿಯದೆ ನಾನೇ 
ತಕ್ಕೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು! ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ರಾಮನು ಹುಲ್ಲು ಪಮೇಯಿಸುವನೇ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಹೊರೆದು ಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆತುರವೇಕೆ ! 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು--(ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪದಿಂದೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 


೧೧ ಕಂ॥ ಚಳಿಯಿಂದಕಟಕಟಾ! ಮೈ | 
ಸೆಳೆವುದು ಕಂಪಿಪುದು ಗರ್ಭಮಂಗದೆ ಪಿರಿದುಂ | 
ಪುಳಕಾಂಕುರಮಾಗಿರಲಿ | 
ನ್ನುಳಿಯದು ಮತ್ತಾ ಅಣ ಮಕಟರಘುವರರಾಮಾ | 


ಶೆಬೀರ (ಮುಂದಿ ನೋಡಿ) ಓಹೋ! ಈತನು ಯಾರು? ಆತಿ ವೃಡ್ಠೆ 
ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ನಡುಗುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವನು. 
ಅಯ್ಯೋ ! ಎಷ್ಟು ಚಳಿಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿ ರುವನು! 
ದೈವಕ್ಕೆ ಇಂಧವರಲ್ಲಿ ದಯೆಬಾರದಲ್ಲಾ ! ಶ್ರೀಣಮಾ ! ಇಂತಹೆ 
ಅನಾಧರಾದ ಜನರ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷವು ಬೀಳಬಾರದೇ! ಅಯ್ಯೋ! 
ವೃ ದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ವ್ಯಧಿಯಾಗುವುದಲ್ಲೂ ! 
( ಸಂತೋಷದಿಂದ ) ಓಹೋ! ಈ ವಸ್ತ್ರವ್ರ ನಿಕ್ರಯವಾಗಡೇ 
ಹೋದುದು ಬಹಳ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು ಸ ಜೈತನ್ಯಾತ್ಮಕನಾದೆ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ನನಗವಕಾಶವೊದಗಿತು. 
ಇಂತಹ ವೃದ್ಧರಿಗೂ, ಅಬಲರಿಗೂ, ಆನಾಧರಿಗೂ, ರೋಗಪೀಡಿತರಿಗೂ, 
ದರಿದ್ರರಿಗೂ, ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು ಆದರಿಂದ ಈ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೀ ವೃದ್ಧ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೊದಿಸಿ ಕಳುಹಿಸುವೆನು. (ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಡಿಸಿ) 
ಪೂಜ್ಯನೇ ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬಹಳ ಬಡವನಂತೆ ತೋರುವೆ ; 
ನಾನು ಫಿನಗೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರೆನು. ಇಡೋ 


ದ 

ಟಬ 
ಕೆ) 
ಛಿ 


ವಿಳ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಿಕಂ. 


೧೨ ೦ ಧರಣೀಸುರವರ ನಿನಗೀ | 
ವರನಸ್ತ್ರಮನೀವೆನಿಂದು ಸಂತಸದಿಂದಂ | 
ಧರಿಸುತಿದಂ ಸುಖದಿಂ ನೀ | 
ನಿರು ರಘುತಿಲಕಾವತಾರ ನವಗುಣಹಾರಾ ॥೧೨] 


ಈ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೋ ( ಹೊದಿಸುವನು.) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- “ಅಹಾ? ಮಹಾತ ನೇ ! ಬಹೆಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು! ನೀನು 
ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು, ಭೂತ ಯಾಜಕ ದೈವಭಕ್ಮನು, ನಿನಗೆ ಶ್ರೀ 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮಂಗಳವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವನು' 
ಕಬೀರ ಪೂಜ್ಯರೇ! ಧನ್ಯನಾದೆನು. (ಹೋಗುವನು.) 
ಶ್ರೀರಾನು--(ತನ್ಸ್ನ ವೇಷವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ) ನಾನ ಈತನು ನಿತ್ಯವೂ ಆರಾಧಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು. ಇವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಈರೀತಿ 
ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಕಾರದಿಂದ' ಬಂದು ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿತು. 
ಈತನು ಮಹಾಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು, ಈ ವಸ್ತ್ರವು ನನಗೇತಕ್ಕೆ ! ಇದನ್ನು 
ಈತನ ಮನೆಗೇ ಸೇರಿಸುವೆನು. (ಎಸೆದು' ಹೋಗುವಳು 


ದೃಶ್ಯ ೬. (ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ರತ್ಮಾಕರನ ಮನೆಯ ಮುಂಡೆ ಕಬೀರ 
ದಾಸನ ಪತ್ಕಿಯು ನೀರಿನ ಕೊಡವನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು.) 


ಬೀಬಿ ಗಂಗಾಸ್ನಾನಘಟ್ಟಿದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಹೆಳೆದೂರ, ಬಿಸಿಲೇರಿತು, ಮೂರು 
ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನನಗೆ ನಡೆಯಲು ತ್ರಾಣವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆಯಾಸವಾದರೋ ನಿಪರೀತನಾಗಿರುವುದು! ಇನ್ನೂ ಮನೆಯು ಬಹು 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದು. (ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ) ಓಹೋ! ಈ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಜಗುಲಿಯು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದು ಹೋಗುವೆನು. (ಕೊಡವನ್ನ ಳಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ತು ವಳು.) 
(ರತ್ನಾಕರನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಲಿಂಗನು ನಿಂತಿರುವನು.) 


ಪ್ರಧಮಾಂಕಂ. ೨೫ 


*ಲಿಂಗೆ--ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿಘ್ನೆಗಳೂ, ದುಷ್ಯಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಸೌಕರ್ಯ 
ಗಳೂ ಒದಗುವುದೇ ಸ್ವಭಾವವು. ಆ ಕಬೀರದಾಸನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮನ 
ವಿಟ್ಟು ಆಕೆಗಾಗಿ, ಆ ಅವಿವೇಕಿ ಕಾಕೋದರನು ಕೇಳಿದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಸದಾ ಆಕೆಯನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ನಮ್ಮ ರತ್ನಾಕರನು ಹುಚ್ಚ 
ನಂತೆ ಆಗಿರುವನು. ಕಾಕೋದರನು ತನ್ನ ದುಷ್ಟ ತನದಿಂದ ಇತ 
ರರನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ತಾನೂ ಕೆಡುವನು ಆಕೆಯು ಈ ಮಾರ್ಗ 
ವಾಗಿ ಬರುವಳೆಂದು ಒಳಗಿನಿಂದ ಅವರು ಹೊಂಚುಕಾಯುತ್ತಿರುವು 
ದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಈಕೆಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದಲ್ಲಜಿ ಈ ಜಗುಲಿಯಮೇ 
ಲೆಯೇ ಕುಳಿತೂ ಬಿಟ್ಟಳು. ಇನ್ನು ಆ ಮೂರ್ಬನು ಬಂದು ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಬಹುದು. ಏನೇನು ವಿಚಿತ್ರಗಳು ನಡೆಯು 
ವ್ರವೋ ಕಾಣೆನು 

ಕಾಕೋದರ--(ಪ್ರವೇತಿಸಿ ಸೇವಕನನ್ನು ನೋಡಿ) ಎಲವೊ! ನಿನ್ನೊಡಕೆ 
ನಾನೇನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆನೋ ? 

ಲಿಂಗಎಸ್ಟೋ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಿರಿ ಸ್ವಾಮಾ! ನಾನೊಂದನ್ನೂ 
ಬರೆದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

ಕಾಕೋದರ--ಛೀ! ಅವಿವೇಕಿ! ನಾನು ಗಂಗಾಸ್ನಾನಘಟ್ಟಿದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ರತ್ನಾ ಕರನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? 

`ಲಿಂಗ---ಓಹೋ! ಅದನ್ನೋ? ಕೇಳಿದ್ದೆನು ಕೇಳಿದ್ದೆನು, ಸೋಮಾರಿಗಳು 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ದು ನಿಧನಿಧವಾದ ನೆಪಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪರರಿಂದ ಹೆಣ 
ವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಿರಿ. 

ಕಾಕೋದರ(ಆತ್ಮ) ನಾನು ದಾಸರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು 
ನನಗೇ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವನು ! (ಪ್ರಕಾಶ) ಎಲವೋ | 
ದುಷ್ಟಾ ! ಅದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಈ ತಲೆಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತುಗಳನ್ನೋ ಆಡುವುದು ? 

ಲಿಂಗಸ್ವಾಮಾ! ತಲೆಗೆ ಬಾಗಿಲಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಮಾತನಾಡುವುದು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ತಾವೂ ಮಾತನಾಡಲಾರಿರಿ, ನಾನೂ ಆಡಲಾರೆ. 

ಕಾಕೋದರ-ಛೀ! ಅಯೋಗ್ಯ! ನಿನ್ನ ಹರಟೆಗಳು ಬಲವಾದುವು. ನಿನ್ನೊ 
ಡನೆ ಪ್ರಸಂಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕಾರ್ಯವು ಕೆಡುವುದೇನೋ ನಿಜ. 


೨೬ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಿಕಂ. 


ಲಿಂಗ (ಆತ್ಮ) ಕೆಡುಕಿನ ಕಾರ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಕೆಡಲೇಬೇಕು. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಸ್ವಾಮಾ ! ತಾವು ಮಹಾನುಭಾವರು, ಲೋಕೋಪಕಾರಿಗಳು, ಸತ್ಯ 
ವಂತರು, ಧರ್ಮಶೀಲರು, ಅದರಿಂದ ಇಂತಹೆ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುವಿರಿ. 

ಶಾಕೋದರ-- ಎಲವೋ! ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೆರಟಬೇಡ ಸಾಕು. (ಜಗುಲಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಬೀಬಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಆಕೆ ಆಗಲೇ ಬಂದೇ 
ಇರುವಳು. ಈ ನೀಚನು ನನಗೆ ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಎಲವೋ ! ಈಕೆ ಈ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬರುವಳೇನೋ ನೋಡುತ್ತಿರೆಂದಾ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲವೇನೋ ? 

ಲಿಂಗ--- ಹೇಳಿದ್ದಿರಿ; ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆನು. ಆಕೆ ಬಂದು 
ದನ್ನೂ ನೋಡಿಜಿನು. ಕುಳಿತುಕೂಂಡುದನ್ನೂ ನೋಡಿಜಿನು. ಒಂದು 
ರೆಪ್ಪೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಆಳ್ಳಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಕಾಕೋದರ-ಛಿ! ಅವಿವೇಕಿ! ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಹೇಳಬೇಡವೇ? 

ಲಿಂಗ ತಾವು ನನಗೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಿರಾ? 


ಕಾಕೋದರ-- ನೀನು ಅವಿಧೇಯನು. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಕಾರ್ಯವು ಕೆಡುವುದು. 

ಲಿಂಗನನ್ನಿಂದ ಸ್ವಾನುಕಾರ್ಯವು ಕೆಡುವುದು, ನಿಮ್ಮಿಂದ ಆತನ ಕೆಲಸವೇ 
ಪೂರಯಿಸುವುದು 

ಕಾಕೋದರ--- ( ಆತ್ಮಗತ) ಇವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಫಲವಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲು ಹೋಗಿ ಆ ರಮಣಿಯನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುವೆನು 

ಲಿಂಗ ಸ್ವಾಮಾ! ಬೇಡಿ ಬೇಡಿ, ಆಕೆಯ ತಂಟಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡಿ, ನಿಮಗೆ 
ಈ ಕಾರ್ಯ ಬೇಡಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಕೆಣಕೆ ನೀವು ಅವಮಾನಸಡಬೇಡಿ. 

ಕಾಕೋದರ- ಛೀ! ಅನಿವೇಕಿ! ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹಿ ! ನಿನ್ನಿಂದ ಯಾವಾಗ 
ಗಲೂ, ಆಗುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪಾಯ, ಆಗದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ್ಲ 
ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿರು. 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ. ೨೭ 


ಲಿಂಗ (ಆತ್ಮಗತ) ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯುವರು ಬೇಡವೆಂದರೆ ಬಿಟ್ಟಾಕಿ! 
ಅನುಭವಿಸಲಿ, ನನಗೇನು ! 

ಕಾಕೋದರ-- (ಬಳಿಗೆ ಬಂದು) ಶಾಯಾ ನೀವು ಯಾರಮ್ಮಾ? ಇಲ್ಲಿ 
ಏತಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವಿರಿ ? 

ಬೀಬಿ ಅಯ್ಯಾ! ನಾನೊಬ್ಬ ಬಡವಳು, ಗಂಗಾಸ್ನಾನ ಘಟ್ಟದಿಂದೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ನು.  ಆಯಾಸವಾಯಿತು, ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೆನು. 

ರತ್ನಾ ಕರ-- (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೋಡಿ) ಓಹೋ! ಆಗಲೇ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನಾರಂಥಿ 
ಸಿರುವನು ! 

ಕಾಕೋದರ- (ಬೀಬಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ತಾಯಾ! ನೀವು ಬಹಳ ಬಡವ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲವೆ? ಐಶ್ವರ್ಯವಿಲ್ಲದ ಫಿಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯು ಬಹೆಳೆ 
ಕಷ್ಟವಲ್ಲವೇ ? 

ಬೀಬಿ ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವೇತಕ್ಕೆ? 

ಕಾಕೋದರ ಆಯ್ಯೋ! ಹಾಗೆಂದರೇನಮ್ಮಾ? ಐಶ್ವರ್ಯವೇ ಸಕಲ 
ಸುಖಕ್ಕೂ ಮೂಲವಲ್ಲವೆ? 

ಬೀಬಿ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದೇನು ಸುಖವಾಗುವುದು? 

ಕಾಕೋದರ--ಆಯ್ಯೋ! ಇದೇನಮ್ಮಾ! ಹೀಗೆ ಹೇಳುನಿರಿ? ಪ್ರಪಂಚ 
ವ್ಯಾಪಾರನೆಲ್ಲವೂ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲನೇ ನಡೆಯು 
ತ್ರಿರುವುದು ? 

ಬೀಬಿನಾನು ಹಾಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಸಕಲಪ್ರಪಂಚವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ಶ್ರೀರಾ 
ಮಚಂದ್ರನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 

ಕಾಕೋದರ---ಅಯ್ಯೋ! ಹುಚ್ಚುತನವೇ! ಇದೇನಮ್ಮಾ! ಆ ನಿಮ್ಮ 
ಗಂಡನಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಹುಚ್ಚೇ ನಿಮಗೂ ಹಿಡಿದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. 

ಬೀಬಿ ಅಪ್ಪಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಗಂಡನ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಂಡಿತಿಗೂ ಹಿಡಿ 
ಯಜೇಕಾದುಜೀ ಧರ್ಮವಲ್ಲವೇ? 


ತಿಲ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಕಾಕೋಡರ_ ಒಳ್ಳೆಯ ಧರ್ಮ! ಒಳ್ಳೆಯ ಧರ್ಮ! ಐಶ್ವರ್ಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವೆಲ್ಲಿಯದು? ಸಂತೋಷವೆಲ್ಲಿಯದು ? ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವೆಲ್ಲಿಯದು ? ವಿನೋದವೆಲ್ಲಿಯದು ? 

'ಬೀಬಿಆಯ್ಯಾ | ಐಶ್ವರ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸುಖವೂ ಇಲ್ಲ ಸಂತೋಷವೂ ಇಲ್ಲ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಹೊಗಳುವಿರಿ ? 

ಕಾಕೋದರ (ಆತ್ಮ) ಅಯ್ಯೋ ! ಅನಿವೇಕವೇ ! ಇದಕ್ಕೇನೆಂದು 
ಹೇಳೋಣ ? ಲೋಸದಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಡುವುದು 
ಯಾವುದಮ್ಮಾ? ಐಶ್ವರ್ಯ! ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ರುಚಿಕರಗಳಾದ ಆಹಾರ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದು ಯಾವುದಮ್ಮಾ? ಐಶ್ವರ್ಯ! 
ಒಯಸಿದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಪ್ರಿಯವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಡಬಲ್ಲುದು ಯಾವುದು? ಐಶ್ವರ್ಯ ! ಕೋಟದೋಷಗಳಿದ್ದರೂ 
ಸಿರ್ಜೋಸಹಿಯೆಂದು ನುನುಷ ನನ್ನು ಹೊಗಳಿಸುವುದು ಯಾವುದು ? 
ಐಶ್ವರ್ಯ ! ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಯಾವುದು ? ಐಶ್ವರ್ಯ! 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು ಯಾವುದು ? 
ಐಶ್ವರ್ಯ |! ಧರ್ಮಭ್ರ್ರಷ್ಟರಾಗಲಿ, !ಕರ್ಮಭ ಷ್ಟರಾಗಲಿ ಜಾತಿಭ್ರ 
ಪ್ಪ ರಾಗಲಿ ಅಂಧವರನ್ನು ಸಹೆ ಮಹಾಗೌರವಶಾಲಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಸು 
ವುದು ಯಾವುದು? ಐಶ್ವರ್ಯ ? ಬೇಕುಬೇಕಾದಂತಹೆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಯಾವುದು? ಐಶ್ವರ್ಯ! ಇನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯದ 
ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಪಾರನಿಲ್ಲದೇ ಇದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಐಸ್ತರ್ಯದಿಂದ ಸುಖನಿಲ್ಲವಂತೆ ! ಸಂತೋಷನಿಲ್ಲವಂತೆ ! ಅಯ್ಯೊ ! 
ನಿಮ್ಮ ಹುಚ್ಚುತನಕ್ಕೆ ನಾನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ | 


ಬೀಬಿ-_ ನಿಜ! ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾದು ಹುಚ್ಚಳೇ ಸರಿ. ಬಡವರು ಉಂಡು 
ಉಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗೋಹಾಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಲವನ್ನು ನೂಕಿಕೊಂಡು ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದಧ್ಯಾನಾಮೃತವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡುತ್ತ ಆನಂದದಿಂದಿರುವರು. ಈ ಹಾಳು ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವೊಂದಿರುವುದಾದರೆ ದೈವಧ್ಯಾನವೂ, ಸುಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೂ, ಭೂತ 
ದಯೆಯೂ, ಧರ್ಮ ನೀತಿಮಾರ್ಗಗಳೂ, ಪಾರಮಾರ್ಧಿ ಕವಿಚಾರಗಳೂ, 
ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಜನೆಯ ಗಮನವೂ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತೇ ಹೋಗು 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ. ೨೯ 


ವುದೇ ರೂಢಿಯು. ಅಧವಾ ಅವುಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲು ಆ- 
ಐಶ್ವರ್ಯವು ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ತಸ್ಥೆ ರ್ಯ, 
ಸದಾಲೋಚನೆ, ಸರ್ವತ್ರಸಮದೃಷ್ಟಿ, ಶಾಂತತೆ, ಸೈರಣೆ, ಸಾಧು 
ವೃತ್ತಿ, ಸುಜನಭಕ್ತಿ, ಕರ್ಮಶ್ರದೆ, ಮೊದಲಾದುವು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ 
ವೈದ್ಲಿಯಾಗಲನಕಾಶವಾಗಲಾಕಡು' ಅಥವಾ ಇವುಗಳು ಇದ್ದರೂ 
ವಿಶ್ವ ರ್ಯವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯು ಇವುಗಳ ಮೂಲವನ್ನೇ ಉರಿಸಿಬಿಡ್ತು. 
ವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಚಿಂತೆಯನ್ನೂ, ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ 'ಭೀತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹುಚ್ಚ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ದೇವರ" ದೃಷ್ಟಿಗೆ ದೂರದೂರವಾಗಿ" ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಐ್ವ ರ್ಯವಂತರಿಗೆ ಕಣ್ಣಿದ್ದರೂ ಕಾಣಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ, ಕೆವಿಯಿದ್ದ ರೂ "ವೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ನಾಲಗೆಯಿದ್ದ ರೂ ಅವರು 
ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ರುವ ಅನಾನು: 
ಕೂಲ್ಯಗಳೂ, ಕಷ್ಟಗಳೂ, ಅಸ್ಟಿಸ್ಟೆಂದು ಸಂಗ ಆದಕಾರಣ 
ಅದನ್ನು ಶ್ಲಾಫಿಸುವ ನಿಮ್ಮಂಧವರು ಹುಚ್ಚರಲ್ಲದೆ ನಾವೆಂದಿಗೂ 
ಹುಚ್ಚರಲ್ಲ. 

ಲಿಂಗ ಎಸರಿ! ಸತ್ಯವಂತರ ಮಾತೇಮಾತು! 

ಕಾಕೋದರ (ನಕ್ಕು) ನಿಜ! ನಿಜ! ಇದು ಎಟಿಕದ ದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ಹುಳಿಯೆಂದು ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಹೋದ ನರಿಯ ಕದಥೆಯಾಯಿತು. ಹೀಗೆ 
ಅಭಾವದಿಂದ ವಿರಕ್ತಿ ಯನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನಿಮ್ಮಂಧವರ ಸ್ವಭಾವ. 
ಆದರೆ ಕೋಪಿಸಬೇಡಿ! ನಾನು ಇಷ್ಟು ದೂರ ಮಾತನಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ಣವೇನೆಂದರೆ ! ನನಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಕನಿಕರವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಗಂಧರ್ವಾಂಗನೆಯರೂ 
ನಾಚುವರು. ಕ ಗಿರುವಲ್ಲಿ "ಈ ರೂಪಿಗೆ ತಕ್ಕ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಲ್ಲ 
ದೆಯೂ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ. ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲಡೆಯೂ, ನಿತ್ಯ 
ಕಷ ಶ್ಚಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಆ ಹುಚ್ಚು ಫಕೇರನಾದ ಕುರೂಪಿ ಕಬೀರದಾಸ 
ನೊಡನೆ ಹೆಣಗುತ್ತಿರುವುದು “ಮಗೆ ತಕ್ಕುಡೆ? ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಿಮಗೆ 
ಐಶ್ವರ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುಡೇ ಮೂಲಕಾರಣವಲ್ಲವೇ? ಅದರಿಂದ ಈ ಒಣ 
ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ ಸರಸಭಾವದಿಂದ ನವಯೌನನ ರೂಪಸಂಪೆ 
ಸ್ಟ್ಪನೂ ರತ್ನಾ ಕರನಂತೆ ರತ್ನಾ ಕರನೂ ಆದ ನಮ್ಮ ರತಾ ಶಕರನ್ನು 


೩೦ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಸೇರಿ ನಿತ್ಯಸೌಭಾಗ್ಯಾ ನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಈ ಹಾಳು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಬಾರದೆ ತಲಸೀಮಣಿಮಾಲೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನವರತ್ನ ಮುಕ್ತಾ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ, ಈ ಹರುಕು ಬಟ್ಟಿ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದಿವ್ಯದು ಕೂಲಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ” ಸುಖವಾಗಿರಿ. 

ಬೀಬಿ--(ಕಾಕೋದರನ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವುದಕೊಳಗೆ ಅಸಹ್ಯದಿಂದ ಕಿವಿ 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ (ಆತ್ಮ) ರಾಮ! ರಾಮ! ನಾನೀ ಆಯೋಗ್ಯನ 
ದುರ್ವಾಕ್ಕು ಗಳನ್ನು, ಇ ಛೀ! ದುರಾತ್ಮ | ಅಯೋಗ್ಯ 
ನಾದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದ್ದೇ ಅನುಚಿತವು! ಆ ನಿನ್ನ ವಸ್ತ್ರಾಭರ 
ಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತೆ ಸಾಯಿಗಳಿಗೆಲಂಕರಿಸಿ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಆ ನೀಚ 

ಸ್ನೇಹಿತನೂ ಅವುಗಳೊಡನೆ ಆಹಾರ ನಿಹಾರಮಾಡಿ ಆನಂದಪಡಿ 
(ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು.) 

ಕಾಕೋ (ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಬೀಬಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಳೆಂದೆಣಿಸಿ) 
ತಾಯಾ |! ಕೋಪಿಸಬೇಡಿ! ನೀವು ಬಡವರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಕನಿಕರವುಂಟಾಯಿತು. ಈ ಶರೀರವು ಹುಟ್ಟಿದುದಕ್ಕೆ ಪರೋಪಕಾರ 
ಮಾಡುವುದೇ ಸಾರ್ಧಕಷೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ನಮ್ಮ ರತ್ತಾ ತ ಕರನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಹಾಯಮಾಡಿಸೋಣನೆಂದು ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು (ಆಪ್ಟೆ ! ನಾನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಗುಣವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಆಲೋಚಿಸದೆ “ಮಾತನಾಡಬೇಡಿ | ತಿಳಿಯಿತೇ? (ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 1 
ಬೀಬಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಲಜ್ಜಾವಮಾನಗಳಿಂದ) ರಜ್ಯೋ।! 
ಆಕೆ ಹೊರಟೇಹೋಗಿರುವಳು ! 

ಲಿಂಗೆ--(ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಕ್ಕು) ಸ್ವಾಮಾ ! ಬೇಡಿ! ಬೇಡಿ! ಎಂದು ನಾನು 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? ನೋಡಿ, ಗಂಟಿಲೊಣಗುವಂತೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿ, ದೊಡ್ಡೆ ಮನುಷ್ಯರೆನ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸಣ್ಣ ಮನು 
ಷ್ಯರಾದುದೇ ಫಲ. 

ಕಾಕೋದರ---ಅಹುಜೋ! ಅಯೋಗ್ಯಾ ! ಮೊದಲೇ ನೀನು ಹಲ್ಲಿ ನುಡಿ 
ದಂತೆ ನುಡಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಹೀಗಾಯಿತು. 

ಲಿಂಗೆ__ಸ್ಟಾಮಾ! ನಾನು ಹಲ್ಲಿ ನುಡಿದಂತೆ ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ, ನೀವು *ಹೆಲ್ಲು 
ಹಿಡಿಯದೆ ನುಡಿಡಿರಿ ! ಅದರಿಂದಲೇ ಹೀಗಾಯಿತು ! 


ಪ್ರಧಮಾಂಕಂ. ಒಣ 


ಕಾಕೋದರ-- (ಬೀಬಿ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವನು.) 

ಲಿಂಗ ಇನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಸ್ವಾನಾ! ಚಪಲ! ಆಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಎಷ್ಟೋ 
ಹೊತ್ತಾಯಿತು. 

ರತ್ಮಾಕರ (ಮುಂದೆ ಬಂದು) ಕಾಕೋದರಾ! ನೀನು ಏನನ್ನೋ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಏನನ್ನೋ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ! 

ಲಿಂಗೆ--ಸ್ವಾಮಯಾ! ಇವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇ! ಗಣೇಶನನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಪರಪ್ಪನನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ರಾಮನ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ರಾಮನ ದೂತನನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡುವುದ್ಕು 
ಔಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಹೋಗಿ ಗಡ್ಡವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಇದೇ 
ಇವರ ಚಾತುರ್ಯ | 

'ಕಾಶೋದರ--ಛೀ! ಛೀ! ಸಾಕು ನಿನ್ನ ಅನಿವೇಕದ ಹರಟಿ. 

ಲಿಂಗ-ಅಹುದು ಸ್ವಾಮಾ! ಹರಜಿಯಿಂದಲೇ ಅವಿವೇಕವಾದುದು | 

ರತ್ನಾಕರ---ಕಾಕೋದರ ! ಆಕೆಯನ್ನು ನೀನು ಕೆರಳಿಸಿದೆ, ನಯಡಿಂನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಶಾಕೋದರ---ಇನ್ಸೆಷ್ಟು ನಯವಯ್ಯಾ ! ಅವಳು ಬಲುಸಿಡುಕಿ; ನುಡಿದರೆ 
ಸಿಡಿದುಬೀಳುವಳು. 

ಲಿಂಗೆ- ನಿಮ್ಮ ನುಡಿಯಂಧಾದ್ದು. 

ಕಾಕೋದರ--ಛೀ! ಭ್ರಷ್ಟಾ! ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯನೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 

"ಲಿಂಗ ನಿಮಗೆ ನಯನಿಲ್ಲ ನನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. 

ರತ್ಮಾಕರ-ನಿತ್ರಾ! ಬಿಡು. ಅವನೊಡನೆ ಮಾತೇನು? ಇನ್ನು ಮುಂದೆ, 
ಮಾಡಬೇಕಾದೇನು ? 

ಅಂಗೆ(ಆತ್ಮಗತ) ಶಂಖವಾದ್ಯವೇ, ಇನ್ನೇನು [ 

ರತ್ಟ್ವಾಕರ--ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾವಿರಾರು ವರಹೆಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ತರಿಸಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಧವಾಯಿತೇ ! 

ಹಾಕೋದರ-ವ್ಯರ್ಧವೇತಕ್ಕಾಗುವುದಯ್ಯಾ ? ನಾನು ಬೇರೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ ನೀನು ಆ ಚಿಂತೆ 
ಯನ್ನೇ ಬಿಡು. 


೨೨ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಲಿಂಗ (ಆತ್ಮ) ಬಿಟ್ಟಂತೆಯೇ ! 


ಕಾಕೋದರ--ಆದರೆ ಈಗ ತಂದಿರುವ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 


ಹೆಣವನ್ನಿನ್ನೂ ಕೊಟ ಸಿ ಲ, ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ನಾಲ್ಕು ನೂರು ವರ 
ಹ ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟು ಬಂದಿರುನೆನು. ಇನ್ನೂ ಎರಡು ನೂರು 

ರಹಗಳನ್ನು ಅನಕ್ಕಾಗಿ `ೂಡಬೇ ಕಾಗಿದೆ, ಏತಕ್ಕೆ ಡೆ. ಈಗ ಚಿನ್ನ 
ಹ ರತ್ನ ಗಳ ಜಿಲೆಯು ಹೆಚ್ಚಿ ಕ್ಚಿರುವುದು. 


ಲಿಂಗ(ಆತ್ಮಗತ) ನಿಜ, ನಿಜ! ನಿನಗೆ ಆಸೆ ಹೆಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಜಿರೆಯೂ 
ಹೆಚು ಸುವುದು. ಗಂಟಿನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಒಳ್ಳೆ pt ಉಪಾಯ ! 

ರತ್ಮಾಕರ-ಕಾಕೋದರ! ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನೂ ಎಂಡು ನೂರು ವರಹ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು, ನಿನಗೆ ಅಡ್ಡಿಯುಂಟೇನು ? 


ಲಿಂಗ(ಆತ್ಮಗತ) ಸರಿ! ಸರಿ! ಅವನು ಭಂಗಿಯನ್ನಿಡುವುದಕ್ಲೂ ಇವನ 
ಹುಚ್ಚು ಏರುವುದಕ್ಕೂ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ; ಆಗಲಿ! ಕಬೀರದಾಸನ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದುದಕ್ಕೆ ಕಡೆಗೆ ಭಿಕಾರಿದಾಸನಾಗವುದೇ 


ಪರಿಣಾಮ, ಆಗಲಿ. ಇವರ ಕೆಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಬುದ್ಧಿ ಬಠಬೇಕಲ್ಲದೆ 
ಯಾರು ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಫಲವಿಲಿ 


ಕಾಳೋದರ--ಈಗ ನೀನು ಎರಡು ನೂರು ವರಹಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು 
ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡದೆ ಹಣ 
ವನ್ನು ನೆಚ್ಚಮಾಡಬೇಕು. 


ಲಿಂಗ(ಆತ್ಮ) ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆಮಾತೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಲ! 


ರತ್ಮಾಕರ-ಕಾಕೋದರ! ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. ಆಡು 
ನೂರಾಗಲಿ, ನೂರು ಆರುಗಲ್ಲಿ ಆ ನುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲೇಜೇಕು. 


ಕಾಕೋದರ-- ಭಲೇ! ಹಾಗಿರಬೇಕು. ಬಾ ಹೋಗೋಣ, ಹೆಣವನ್ನು 
ಕೊಡು. (ಹೋಗುವರು. ) 


3 ಪ್ರಥಮಾಂಳಂ. ತ 
ದೃಶ್ಯ ೭ ಬೀಬಿಯು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗ. 


ಬೀಬಿ ನಾನು ಎಂತಹ ಅಯೋಗ್ಯ ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿಜಿನು! ಅಯ್ಯೋ! 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಇಂಥವರಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು ಅನ್ಯಾಯ 
ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಆತನು, ಈಗ ಇರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ 
ಕರಕಗಳಲ್ಲಡಿ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಘೋರವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಹೊಸ 
ನರಕವನ್ನು ಇವರಿಗಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಸಭ್ಯನೆಂದು 
ಅವನೊಡನೆ ಮಾಶನಾಡಿದುದೇ ಅನುಚಿತವು. ಕಾಮಾಂಧೆರಾಗಿ, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಮತ್ತರಾಗಿ ಮೋಹೆಸಿಶಾಚಗ್ರಸ್ತರಾದ ಇಂತಹ ಪಾಪಿಗಳ ಉಪಟಳ 
ದಿಂದಲ್ಲವೇ ಪರಮಪನಿತ್ರವಾದ ಈ ಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧು 
ಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟವೂ, ನಾನಾನಿಧವಾದ ಅನರ್ಥಗಳೂ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳೂ, 
ದೈವದ್ವೇಷ ಧರ್ಮದ್ವೇಷಗಳೂ, ಮಿತಿಮಾರಿ, ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ, ಜನರಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳೂ, ಅದರಿಂದ ಕಲಹಗಳೂ, ; ಪ್ರಜಾಕ್ಷೋ 
ಭೆಯೂ, ಉಂಟಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಹಾಳಾಗುತ್ತಿರುವುದು! ನಿರ್ಮಲ 
ಭಾವದಿಂದ ಸಾತ್ವಿ ಕವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಿ ಭವತಾರಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಚರಣಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಐಹಿಕಾಮು 
ಹ್ಮಿಕಸುಖಗಳನ್ನೂ ಲೋಕಹಿತವನ್ನೂ ಗಮಥಿಸಬೆೇಕೆಂಬ ಮೂಲ 
ತತ್ವವೇ ಇಂತಹ ನೀಚರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ. ಅನಿವೇಕಿಯೂ ದುರಾ 
ಚಾರಿಯೂ ಲೋಕಶತ್ರುವೂ ಆದ ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿದುದೇ 
ನನ್ನದು ಮಹಾಪರಾಧವು. ಆಯಾಸಪರಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡುದು ಈ ಅನಿವೇಕಿಯ ಅಸಹ್ಯಕರವಾದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುವು 
ದಕ್ಕಾಯಿತು! ಶ್ರೀರಾಮ! ಆಯಾಸವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಷ್ಟ ಸಟ್ಟಿದ್ದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ! ಈ ಹಾಳು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲಾ [ 
(ಚಿಂತಿಸಿ ಅದೊ ಒಂದು ನಾಯಿ, ಅದು ಬೊಗಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ 
ಫನಗೇನು ಕುಂದೆಕ ? 

(ಹೋಗುವಳ್ಳು) 


೩೪ ಳೆಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 
ದೃಸ್ಯ ಆ (ಕಬೀರದಾಸನ ಮನೆ.) 


ಬೀಬಿ-(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ವಸ್ತ್ರವಿಕ್ರಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದ ಪ್ರಿಯನು ಇನ್ನೂ 
ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹೊತ್ತು ಬಹಳವಾಯಿತು, ರಾಮಧ್ಯಾನ ಲೋಲನಾದೆ 
ಆತನಿಗೆ ಗೃಹಕೃ ತ್ಯನೇ ಮರೆತು ಹೋಯಿತೋ ಏನೋ ! (ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವಸ್ತ ಸ್ಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಇದೇನು ! ಪ್ರಿಯನು 
ವಿಕ್ರಯೆಕ್ಕಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ವುದು ! ಆತನಿನ್ನೂ ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. |” ವಸ ಸ್ವವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಬಂತು ? ಅಥವಾ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮರಿತು ಹೋದನೇ ! 
(ಆಲೋಚಿಸಿ) ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ! ಅದನ್ನು ಮಡಿಸಿ ವಿಕ್ರಯಕ್ಕೆಂದು ಆತನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದುದನ್ನು ನಾನೇ ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡಿದೆನು. ಆತನು 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಲ್ಲದೆ ನಿಜಾಂಶವು ಸ್ಪಷ್ಟ್ರವಾಗಲಾರದು. 
ಕಬೀರ೧೩ (ರಾಮಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಪ್ರಿಯೇ, ಏನುಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವೆ? 
ಬೀಬಿ-_ಮಾಡುವುದೇನು ! ಬರಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಧ್ಯಾಫಿಸುವುದೇ 1 
ಕಬೀರಆಹಾ! ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ತವಾಗಿಟ್ಟಿರಲಿ. ಬರಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಉಪ 
ವಾಸ 'ಇಳೆದ್ದ ರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಈದಿನ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಜಿನು. ವಿನೆಂದರೆ-ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ನೆಯ್ದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಆಂಗಡಿಬೀದಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದೆನು, ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ತಕ್ಕ 
ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೂಟ್ಟು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲಾರಡಿ ಹೋದರು. ಆಗ- 
(ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಸ್ಥ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪನಿಂದ್ರ) ೧೪ ಎಲೌ! ಈ ವಸ್ತ್ರ 
ಆ ಬಡೆಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದೇತಕ್ಕೆ ಕಸಿದಿಟ್ಟುಕೊಂಡೆಯೇ? ತಿ ಶ್ರೀಡ 
ಗಳ ಯೆಂದು, ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಬ್ರ ನಿಗಿ ಇದನ್ನು ಕನಿಕರದಿಂದ ಹೊಢಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆ ಡ್ಹಿನಲ್ಲವೇ 1 
ಅಹೋ ಕಹೋರಮನಸ್ಯಳೇ! ಆ ಬಡಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸೈಮೇಲಿದ್ದ 
ವಸ್ತವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿ ? ಶುಣ್ಯೆ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ. an 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿ ದಶ್ತಾಪಹಾರ ದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾ 
ದೆವಲ್ಲವೇ ! 

ಬೀಬಿ ಸ್ರಿಯಾ! ತಾವು ಹೇಳುವುಡೊಂದೂ ನನಗೆ ವಿವರವಾಗಲಿಲ್ಲ- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾರು? ದತ್ತಾಪಹಾರವೇನು? ನಾನುಬೇರೆ, ಈ ವಸ್ತ್ರದ 
ಕಥೆಯನ್ನೇ ಕಾಣೆನು. ತಾವು ವಿಕ್ರಯಕ್ಕೆಂದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನು ಮಡಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಿ 
ಜಿನು... ಅನಂತರ ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದವಳು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ನೋಡುವಲ್ಲಿ ಈ ವಸ್ತ್ರವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತು. ತಾವೇ ಇಟ್ಟಿರಬ 
ಹುದೆಂದಾಲೋಚಿಸಿದೆನು. ದರೆ ನಾನು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗವನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದೆಣಾದುದರಿಂದ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲನೆಂದು ಈ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಗ ಸ್ಮೆಳಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ತಾವು 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ HO ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆನು. ತಾವು 
ಇದನ್ನು ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿರಿ 
ಇದು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆಯಲ್ಲಾ ! 


ಕಬೀರ (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಆಹಾ! ಇದು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯ 


ಮಹಿಮೆಯು! ನನ್ನಿಂದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ವೃದ್ಧ ದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕೋದೆನಲ್ಲಾ 1 ಆಹಾ! 
ಇದು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಲೀಲೆಯು. ಪ್ರೇಯಸೀ ! ನಾವು ಸಂಜೀಹೆ 
ಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. " ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾನುಗ್ರಹವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸರವೂ 
ರ್ಜವಾಗಿದುವುದು. 


೧೫ (ಒಳಗೆ) 
₹೦॥| ಜಯ ಜಗೆದಾದಿವು ಕಾರಣ | 
ಜಯ ಮನು ಮುನಿ ವಿನುತ ಪರಮಪಾವನ ಚರಣಾತ್ರಿ 
ಜಯಜಯ ನಿರುಪಮ ಕರುಣಾ | 
ಜಯಜಯ ಲೋಕೈಕ ಶರಣ ಕಮಲಾ ರಮಣಾ|೧೩೬ 


ಅಮ್ಮಾ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆ. 


ಶು ಕಬೀರದಾಸ ಜಾಟಿಕಂ. 


ಕಬೀರ ಯಾರದು ? 

ಬೀಬಿ-- ನಮ್ಮ ಮಗ ಕಮಾಲದಾಸನು ಕೂಗುವಂಕೆ ತೋರುವುದು. 

ಕಬೀರ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ವನು ಅಗಲೇ ಬಂದುಬಿಟ್ಟನೇ ? 
ನೋಡೋಣ, ಬಾಗಿಲನ್ನು ।ತೆಕಿ. 

ಬೀಬಿ(ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕೆದು ಕಮಾಲದಾಸನನ್ನು ಕರೆತರುವಳು.) 

ಕಮಾಲದಾಸ---ಮಾತೆಯೇ 1 ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ತಂದೆಯೇ? «ವಂದಿ 
ಸುಷೆನು. 

ಕೆಬೀರ-ಬೀಬಿ-- ಪುತ್ರಾ! ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗು. 

ಕಬೀರಕುಮಾರಾ! ನಿನ್ನ ಯಾತ್ರೆಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಯಿತೆ? ಯಾವ 
ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿಬಂದೆ ? ಏನು ಸಮಾಚಾರ? 

ಕಮಾಲ ತಂದೆಯೇ ನಾನು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮ, ಗೋಕುಲ ಬೃಂದಾವನ, 
ಹರಿದ್ವಾರ ಮಧುರಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿಕೊಂಡು 
Re. ಪ್ರಸಾದವನ್ನೂ "ಸಂಗಾತೀರ್ಥವನ್ನೂ 'ತಂದಿರುವೆನ್ನು. 

ಬೀಬೀ-ನುಗೂ, ನೀನು ಬಹು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು ಇಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ' ಫಿನಗೆ' ಇಂತಹೆ. ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದರ್ಶನವೂ, "ಫೀ ಸ 
ಸ್ನಾನವೂ ಲಭಿಸಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ನುಗಿರುತೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಪಸಿದ ಫಾವೇ 
ಧನ್ಯರು. 

ಕಬೀರ--(ಕಮಾಲನನ್ನು ನೋಡಿ) ಮಗೂ! ಕಮಾಲ್‌ ಎಲ್ಲಿ? -ತೀರ್ಥ 
ಪ್ರಸಾದಗಳನ್ನು ಕೊಡು. 

ಕಮಾಲ್‌---ಇದೋ! ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ (ತೀರ್ಥವನ್ನೂ ತುಲಸೀಪ್ರಸಾದ 
ವನ್ನೂ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತಾನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವನು.) 

ಕಬೀರ ಆಹಾ! "ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೆಸಿನಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ನನಗೆ 
ಈ ಕೀರ್ಥಪ್ರಸಾದ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಕುತ್ಸಿಪಾಸಗಳೆರಡೂ ಚಡಗ ಈಗ 
ತಾನೇ ಭೋಜನನಾಡಿದೆಂತೆ ತ ಪ್ತಿ ಯಾಗಿರುವುದು. 

ಬೀಬಿ--ಸ್ರಿಯನೇ! ನನಗೂ ಹಾಯೇ ಆಗಿರುವುದಲ್ಲಾ | ಇಡೇನಾಶ್ವರ್ಯ? 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ. ೩೭ 


ಕಮಾಲ-ಅಮ್ಮಾ! ಇರು ಇದು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಹಿಮೆಯು, 
ಆದು ಶ್ರೀರಾಮಭಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 
ಕಬೀರ--ನಿಜ, ಶ್ರೀರಾಮ ಚಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾ 
ಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಆತನನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಭಜಿ 
ಸೋಣ. 
ಮೂಮರು೧೬. 
ವೃ ಶ್ರೀ ವಸುಂಧರಾತ್ವ ಚಾಸ್ಯ ಪದ್ಯ ಪದ್ವಬಾಂಧನ | 
ಭಾವಜಾತ ಕೋಟ ಭವ್ಯರೂಪ ಭೂಪಪುಂಗವ || 
ಶೈವಜಾಪ ಭಂಗೆ ತುಂಗೆಮಂಗಳ ಪ್ರಭಾಮಯ | 
ದೇವಪಾಹಿ ರಾಮ ಕಾಮಮೋಕ್ರ ದಾತಚಿನ್ಯಯ | ೧೪ ॥ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ. 


EE 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. 
ವೃತ್ಯ ೧ ಮಧುಮೋಹಿನಿ ಎಂಬ ರತ್ಮಾಕರನ ವಿಟಗಾತಿಯ ಮಸೆ. 


ಮಧುಮೋಶಿನಿ--೧೭ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ರತ್ನಾ ಕರನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಈಗೆ 
ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ 
ಬಹಿಃಪ್ರಾಣಗಳಂತೆ ಕಂಡುಕೊಂಡು ಒಂದು ದಿನನಾದಶೂ ತಪ್ಪದೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆತನು ಈಚೆಗೆ ಇಷ್ಟು ಉದಾಸೀನತೆ 
ಯಿಂದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು ? (ಚಿಂತಿಸಿ) ನಾನೇನಾದರೂ ಆತನೆ 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡೆದೆನೇ? ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ; ಅಥವಾ ಅವನೆ 
ಮಿತ್ರನಾದ ಕಾಕೋದರನೇನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ದೂರಮಾಡುವಂತೆ 
ಆತನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿರಬಹುದೇ! ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಏತಕ್ಕೆಂ 
ದರೆ-ನಾನಾ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಪತಿಯಿಂದ ಅಗ 
ಲಿಸಿ ಈ ರತ್ನಾಕರನ ಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದವನೇ ಆ ಕಾಕೋದರನು ; ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಅವನು ನನಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುವನೇ ! ( ಚಿಂತಿಸಿ) 
ಮರ್ಮವೇನೋ ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಕೋದರನಾದರೋ ಅವನ 
ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಷಮುಯವಾದ ಸರ್ಪದಂಥವನು. ಅವನೇ ರತ್ನಾ 
ಕರನಿಂದ ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಕುಟಲ 
ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಯಾವಳಾದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ 
ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿರಬಹುದೇ ? ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಪರಸ್ತ್ರೀ 
ಯಲ್ಲಿ ಮನವು ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣಾಪ್ತಳಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಆ ರತ್ನಾಕ 
ರನು ಬಾರದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಾನಾಗಿ 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲವೂ ಆ ಕಾಕೋದರನೊಡನೆ ಎ 
ನನ್ನೋ ಗುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದು, ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡು ಸುಮ್ಮನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನಾ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಳ್ಳುವನು. ಆತನು ಬೇರೆ ಗೃಹ 
ಕೃತ್ಯವಿಚಾರದಲ್ಲಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಒಂದೆರಡಾವೃತ್ತಿ ಸಮಯಷ 
ಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದೆನು. ಆದರೂ ಆತನ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲ; 
ಆತನು ಅನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಸಾಗಿಯೇ ಇರಬಹುದೆಂದು ಸಂಶಯ 


ದ್ವಿತಾಯಾಂ ಕಂ. ೩೯ 


ವೇನೋ ನನಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಆತನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆತನ ಚಿತ್ರ ತ್ರವೈತ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವೆನು. (ಹೋಗುವಳು) 


ಡೃತ್ಯ ೨ (ರತ್ನಾಕರನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಹತಾಪದಿಂದಿರುವನು.) 
ಠಶ್ಮಾಕರಎಲ್ಫೈ, ಮನ್ಮಥನೇ, 


೧೮ ಕಂ ಕಾವನೆಸಿಸಿ ನೀನೆನ್ಶಂ | 
ಕಾವುದ ನುಳಿದಲಘು ಕುಸುನುಶರಹತಿಯಿಂದಂ | 
ಈ ವಿಧದಿಂ ಕೊಂದಪರೇಂ | 
ಭಾವಜ್ಚೆಯ ನೆನಗೆ ಸಾರ್ಚಿ ಪೊಕೆವುದು ಮದನಾ | 


ಕಾಕೋದರ--(ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.) 
ರತ್ಯಾಕರ--ಮಿತ್ರಾ ! ಕಾಕೋದರ ! ಕಾರ್ಯವು ಕೆಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ನನ್ನ 


ಚಿತ್ತವಾದರೋ ಲೋಕಮೋಹಿನಿಯಾದ ಆ ರಮಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದು. ಆ ಮನೋಹೆರೆಯು ಲಭಿಸಿದಲ್ಲದೆ ನನಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಯೇನೂ ಬೇಕಿಲ್ಲವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 

ರಿಸಿ ತಲ್ಲೀನಚಿತ್ತನಾದ ನನಗೆ ಈ ಹಾಳು ಮಧುಮೋಹಿನಿಯು 

ರಣೆಗೆ ಬಂದರೆ ಪಿಶಾಚದರ್ಶನವಾದಂತೆ ಆಗುವುದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಆವಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗದೆ ಇದ್ದಕಾರಣ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬರಲೇಬರುವಳು. ಆ ಮೋಹಿನಿಯು ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಪಿಶಾಚದ ಕಾಟವು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಇವಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ 
ಆ ಮನೋಹರೆಯನ್ನು ನನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡದಲ್ಲದೆ ಸನ್ನ ಸ್ಪಾ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳು ಉಳಿಯಲಾರವು. ಈಗಲ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ನೀನಾಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲವೇ ? 


ಲಿಂ5( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಸ್ವಾಮಾ ! ನಾನಾಕೆಯನ್ನೀಗತಾನೇ ಕಂಡಿದ್ದೆ ನು. 
ರತ್ಮಾಕರ--ಯಾರನ್ನು ? ಆ ನನ್ನ ಮನೋಹೆರೆಯನ್ನೇ? 
ಅಂಗೆ ಅಹುದು ಸ್ತಾಮಾ ! 


೪೦ ಕಬೀರದಾಸ ಜಾಟಿಕಂ. 


ಕಾಕೋದರ- ಎಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದೆಯೋ? 

ಲಿಂಗ ಕಣ್ಣಿ 

ಕಾಕೋದರ--(ಕೋಪೆದಿಂದ) ಈ ಅಯೋಗ್ಯ. ಎನು ಮಾತನಾಡಿದರೆ 
ಇಂತಹ ಅನಿವೇಕವಾದ ಉತ್ತರಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುವನು ; (ಪ್ರಕಾಶಂ) 
ಎಲವೋ | ಅವಿವೇಕೀ;ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗವು ಹಾಗಿರಲಿ ! ಯಾವೆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದೆ ಆಕೆಯನ್ನು ? ಹೇಳು. 

ಲಿಂಗ. ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ ನನಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಸಂಧಿಸಿ ಆಕೆ ರಾಯರಿಲ್ಲಿರು 
ವಕೆಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ರತ್ಮಾಕರಮಿತ್ರಾ ! ಮಿತ್ರಾ! ಹಾಗಾದರೆ ಮೊದಲು ಪ್ರಯತ್ನಮಾ 
ಡೋಣ. ಸಿನ್ನೆಯದಿನ ನೀನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಮಾತೆ 
ನಾಡಿಸಿದಕಾರಣ ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಹೋದಳೆಂದು ಕಾಣುವುದು. ಈಗೆ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಈರೀತಿ ಕೇಳಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ ? 

ಕಾಕೋದರ---ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಎಲವೋ! ಸೇವಕಾ! ಆಕೆ ಯಾವೆ 
ಕಡೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳೋ? 

ಉಿಂಗ--.ಈ ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮೈಮೇಲೆ ಯಾವ ಆಧಣ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬಹಳ ಖಿನ್ನಳಾಗಿದ್ದಳು. 

ಕತ್ಮಾಕರಆ ಹುಚ್ಚನಿಗೆ ಅವಳು ಬಡವಳೆಂದು ತಿಳಿಯಡು. ಅವಳಿಗೆ 
ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು! ನಾವು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ರಲ್ಲನೆ ಆಭರಣಗಳು! 

ಲಿಂಗೆ--ಅದಕ್ಕೇ ಆಕೆಯು ತಮ್ಮನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದಳೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ಠಶ್ಮ್ಯಾಕರ...ಬಹೆಳ ಸಂತೋಷ, ಬಹಳ ಸಂತೋಷ! ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳೊ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದೊಂದಾದಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಆಭರಣಗಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯೇ? 
ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅವಳ ವಶಮಾಡಿ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾಥಂತಹೆ 
ಫಸ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ತಂಡುಕೊಡು ವೆನು. 

ಕಾಕೋದರ--ಇಷ್ಟಾದಮೇಲೈ, ಆಕೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. 
ನೀನು ಆಲೋಚಿಸಬೇಡೆ. ಇನ್ನೂ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಾ ಭರಣಗೆ 
ಳನ್ನು ತರುವೆನು. ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕುನೂರು ವರಹಗಳನ್ನು ಕೊಣೆ 


ದ್ವಿಕಿಬಾಂಕಂ. ೪ 


ಕಿಂಗೆ- (ಆತ್ಮಗತಂ) ಅಡು ನೊದಲು! ನೂರುಗಳ ಲೆಕ್ಕಪೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಸಾಧಾರಣವಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ರಠ್ಕಾಕರ--ನಾಲ್ಕು ನೂರಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ನೂರುವರಹೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆ 
ದುಕೋ, ನನ್ನ ನಿಧಿಯೇ ನಿನ್ನ ವಾಗಿರುವುದು. ಕೇಳಬೇಕೇ? 
ಲಿಂಗ ಇವನಿಂತಹೆ ಹುಚ್ಚನೆಂದು ತಿಳಿದೇ ಅವನು ತಕ್ಕ ಬಲೆಯಕ್ನೊಕ್ಸು 
ತರುವನು. 
ರತ್ಯ್ಯಾಕರ ಮಿತ್ರಾ! ಕಾಕೋದರ! ಆ ನಾರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಈ 
ಮಾರಿಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಬೇಕು. ಇವೆರಡು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೀನು 
ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಮಧುನೋಹಿನಿ- (ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು) ಈಗ ಸಮಯವತ್ನರಿತು ಇವನಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ವೆನು. 
ರತ್ಮಾಕರಕಾಕೋದರ | ಆ ರಮಣಿಯು ಇತ್ತಲೇ ಬರ'ತ್ತಿರುವಳೆಂದು 
ಲಿಂಗನು |ಹೇಳಿದನಪ್ಟೆ ! ಆಕೆಯನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಲಿಂಗ (ನೋಡಿ) ಸ್ವಾಮಾ! ಆಕೆಯು ದ್ವಾರೆದಿ ಬಂದು ಫಿಂಿರುವೆಳು- 
ಕಾಕೋದರ--ಭಲಾ ! ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಮಿತ್ರಾ! 
ನೀನೆ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ *ರೆತರುವುದುತ್ತಮ. 
ಕತ್ಯ್ಯಾಕರ--ನಾನ? ಕರೆರೆ ನಾಚಿಕೆಪಡುವಳೋ ಹೇಗೋ ! (ಆಲೋಚಿಸಿ) 
ಆಗಲಿ, ನಾನೇಹೋಗಿ ಕರೆತರುನೆನು (ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಬೀಬಿಯೆಂಥು 
ಭ್ರಾ-ತಿಯಿಂದ) 
ಕಂ|| ಸುಮಶರನರಗಿಣಿ, ಮತ್ತಿ $)ಯ | 
ರಮಣೀಮಣಿ, ಮಧುರವಾಣಿ, ಮಧುಕರವೇಣೀ ॥ 
ರಮಣೀಯ ವಿಲಾಸಡೊಳಿಂ | 
ದಮಿತಾನಂದಮನೆ ನೀಡು ಬಾಬಾ ತರುಜೀ ೧೬! 


೪೨ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಭುವನವೇಹಿನೀ ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಸಾಕೇ 

ಧನ್ಯನು. ಬಾ, ನನ್ನ ಭವನವನ್ನ ಲಂಕರಿಸು 

ಮಧುಮೋಹಿನಿ..ಸ್ರಿಯನೇ ಬಹೆಳ ಸಂತೋಷ ! (ಹೊದ್ದಿದ್ದ ಮೇಲು. 
ಮುಸುಕನ್ನು ತೆರೆಯುವಳು.) 

ರತ್ಯಾಕರ--(ಅಸಹ್ಯಸಟ್ಟು ಅತ್ಮಗತ) ಅಯ್ಯೋ 1 ಈ ಪಿಶಾಚಿಯು! ನಾನು. 
ಆ ಮನೋಹೆರೆಯೆಂದಂತಿದ್ದೆನು. (ಹಿಂದಕ್ಕಿ ಬರುವನು.) 

ಮಧುಮೋಹಿಸಿ- -ಸ್ರಿಯನೇ | ಈಗ ಮಣರುದಿನಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನೂ ಮಾತನ್ನಾಡಲುಸಹೆ ಅವಕಾಶವನ್ನೂ ಕೊಡತಿ ಇದ್ದು ನೀನು: 
ಈಗಲಾದರೂ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ ! ಸಂತೋಷ. 

ರತ್ಮಾಕರ-(ಆತ್ಮಗತ) ನಾನಿವಳ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡಲಾರೆನು. ಏನು 
ಮಾಡಲಿ |! ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಬೆ*ಗನೆ ಸಾಗಿಸಿ 
ಬಿಡುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಪ್ರಿಯೇ ! ಏನೋ ಸ್ವಲ್ಪಗೃಹಕೃತ್ಯವಿಚಾ 
ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬರಲಿಲ್ಲ 
ಅದನ್ನು ಪರ್ಯಯವಾಗಿ ಎಣಿಸಬೇಡ. 

ಮಧುಮೋಹಿನಿ-- ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ (ಮೆಲ್ಲನೆ)ಹಾಗಾದರೆ ಈ ದಿನ ಮನೆಗೆ ಬರು. 
ವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? 

ರತ್ಮಾಕರ-(ಮೆಲ್ಲನೆ) ಓಹೋ | ಸಂಜೇಹೆವಿಲ್ಲದೆ ಬರುವೆನು. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನೂ ಸೇವಕನೂ ಇರುವರು. ಅದರಿಂದ ಮಾತನಾಡಲು 
ಸಮಯವಲ್ಲ, ನೀನು ಹೊರಡು, ನಾನು ಬೇಗನೆ ಬರುವೆನು. 

ಮಧುಮೋಹಿಸಿ--(ಆತ್ಮಗತ) ಆಹಾ! ಪ್ರಿಯನ ಅನುರಾಗದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಸಂಶಯಪಟ್ಟದ್ದೆನು, ಪಾಪ! ಈತನು ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸತಕ್ಕ 
ವನಲ್ಲ (ಪ್ರಕಾರ) ಪ್ರಿಯಾ |! ಹಾಗಾದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬರು. 
ವೆಯೋ ? 

ರತ್ಮಾಕರ-- ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬರುವೆನು, ನೀನು ಹೊರಡು. 

ಮಧುಮೋಹಿನಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. (ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಹೊಂಚು 
ಕೇಳುತ್ತ ನಿಛುವಳು.) 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. 4 


ರತ್ನಾಕರ-(ಕೋಪದಿಂದ ಲಿಂಗನನ್ನು ನೋಡಿ) ಎಲವೋ! ಧೃಷ್ವ! 
ನೀನು ನನ್ನ ಮನೋಹೆರೆಯನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೆನೆಂದು ಸುಳ್ಳನ್ನುಹೇಳಿ 
ಮೋಸಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲನೇ? 

ಲಿಂಗೆ-- ಸ್ವಾಮಾ! ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ತಮ್ಮ ಮನೋಹರೆಯೆಂದರೆ ಈ ಮಧಾ 
ಮೋಹಿನಿಯಮ್ಮನವರೆಂಡೇ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು. ಆಕೆಯನ್ನೇ ನಾನು 
ಕಂಡಿದ್ದುದು 

ಕಾಕೋದರ---ಛೀ! ಭ್ರಷ್ಟಾ! ರತ್ನಾಕರನು ಆ ಕಬೀರದಾಸನ ಪೆತ್ತ 
ಯನ್ನು ಕುಂತು ಅಲ್ಲವೇನೋ ಮನೋಹ'ರೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ? 

ಲಿಂಗ ಸ್ವಾಮಾ! ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ, ಬಾಯಿಂದ ಮಾತನಾಡದೆ, ಕಣ್ಣಿತ್ತಿ ಸಹೆ 
ನೋಡದೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ಆ ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯು ಇವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮನೋ 
ಹರೆಯಾದಳೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಇವರು ಈ ಮಧು ಮೋಹಿಫಿಯಮ್ಮನವರನ್ನೇ “ ಮನೋಹರೆ ಮನೋ 
ಹರೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೇಳಿದ್ದೆ ನಾದಕಾರಣ 
ನಾನು ಆಕೆಯ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಕಿಳಿಸಿದೆನು. 


ಕಾಕೋದರ-- ನೀನು ಆಯೋಗ್ಯನು, ಭ್ರಷ್ಟನು, ಯುಕ್ತಿ ಹೀನನು! 

ಲಿಂಗನಿಜ, ಸ್ವಾಮಾ, ತಮ್ಮಂಥವರ ಮುಂಡೆ ನಾನು ಅಯೋಗ್ಯ; 
ಮನ್ನಿಸಿ. 

ಮಧುಮೋಟಿನಿ- (ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂಚು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದು ಆತ್ಮಗತ) ಓಹೋ! 
ನನ್ನ ಊಹೆಯಂತೆ ಇವನು ಆನ್ಯಕಾಂತಾಸಕ್ತನೆ-ಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾ 
ಯಿತು. ಇರಲಿ, ಇನ್ನೂ ಏನೇನು ನಡೆಯುವುದೋ ನೋಡುವೆನು. 

ರತ್ಮಾಕರ--ಕಾಕೋದರ ! ಆ ರಮಣಿಯನ್ನು ಕರೆತರಲು ಮೊದಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಈ ಹಾಳು ಮಧುಮೋಹಿನಿಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಬರಲವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು. 

ಮಧುಮೋಹಿನಿ (ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದು ರತ್ನಾ ಕರನ ಸೋಟಿಯನ್ನು ತಿವಿದು) 
ಈ ಮಧುಮೋಹಿನಿಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಡಬಾರದಾಗಿತ್ತೋ ? 
ಮೊದಲೇತಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಯಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ? 


೪ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಭಥಿಳಂ, 


ಠತ್ಕಾ ಕರ-..(ಭ್ರಾಂತಣಾಗಿ-ಆತ್ಮಗತ) ಈ ಫೀಚಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ದನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ಮಾತಸಾತಿಡೆನು. ಇಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಹೊಗಸರಿಗೆ ಸಾರಳ್ಳ, ವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಇದುತಾನೇ ಫಲ ! ಯಾವಸ್ನೇಹಿತರಿರಲ್ಲಿ, ಜೊಡ್ಡವರಿರಲಿ 

ಚಿಕ್ಕನರಿರಲಿ | ಯಾರೇ ಇರಲಿ, ಹೀಗೆ ಮಿತಿಮಾರಿ ವರ್ತಿಸಿ ಮಾನ 

ನನ್ನು ಕಳೆಯುವರು. 

ಲಿಂಗ (ಆತ್ಮ) ನಮ್ಮ ರಾಯರಿಗೆ ಇಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಹವನ್ನು 
ಗಂಟು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಚಪಲ ! 

ತ್ಮಾ ಕರ-(ಆತ್ಮಗತ) ಈ ಪಿಶಾಚಿಯನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ತೊಲಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಸುಂದರಿ! ಇಲ್ಲಿ ಈಗ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಲು ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರಕಾರಣವಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ 
ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. ನೀನು ನಿರೋಧವನ್ನೆ ಜಿ ಸಜೇಡ, 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗು. 

ಮಧುನೋದಹಿನಿ-ಓಹೋ! ಹಾಗೋ! ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಹಾಗಾದರೆ ಸಂತೋಷ. 
ನೀನು ಬರುವಾಗ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದ ಮುಕ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನು ತರುವೆಯೋ? 

ರತ್ಮಾಕರ ಓಹೋ ! ತರುನೆನು.  ಕಾಕೋದರ ! ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದ 
ಮುತ್ತಿನ ನಿಚಾರವೇನಾಯಿತು ? 

ಕಾಕೋದರ--ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಬ”ದಿಬವೆನು. ಹಳೆಯು ಮುತ್ತು 
ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಹೊಸ ಮುತ್ತನ್ನು ತರಲೇರ್ಪಡಿಸಿರುನೆನು. ಅದು 
ಇಸ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಕೈಸೇರುವುದು. 

ರತ್ನಾಕರ ಸ್ತ್ರೀಯೇ! ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಹೊಸಮುತ್ತು ಬಂದ ಕೂಡಲೇ 
ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ (ಪ್ರ) ಹಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಈಗ ಎಂದಿನ 
ಮುತ್ತುಗಳೇ ನಿನಗಲಂಕಾರವಾಗುವವು. 

ಮಧುಮೋಹಿನಿ (ನಕ್ಕು) ನಿನ್ನ್ನ ಕುಚೇಸ್ಟೈಯು ಸಾಕು! ಹಾಗಾದರೆ, 
ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು : ನೀನು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ಬರುನೆಯೋ? 

ರತ್ನಾಕರ ಆಗಲಿ ಬರುನೆನು, ನೀನು ಹೊರಡು; ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ಸಂಶಯವೇ? 


ಡ್ವಿತಿಬಾಂಕೆಂ: ew 


ಮಧುನೋಹಟಿನಿ ಇಲ್ಲ! ಇಲ್ಲ! (ಅತ್ಮಗತೆ) ಸ್ರಿಯನಿಗೆ ಬೇರೆ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವಿಲ್ಲ, ಇನ್ನು ನಾನು ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆತನ ಆಗೆನುನನಷ್ಟು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. (ಹೋಗುವಳು) 

ರತ್ನಾ ಕರ- ಮಿತ್ರಾ! ಈ ಗ್ರಹೆವು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 


ಲಿಂಗ ಈ ಗ್ರಹೆದ ಮೇಲೆ ಆಗ್ರೆಹೆ ಆಗ್ರ ಹೆಕ್ಕೆ ಇವನೆ ಮೇಲೆ ಆಗ್ರಹೆ. 
ಇವನು ಭಗ] ತ ಅನುಗ್ರ ಹ್ಹ ಅಹೆಹಾ ! ಏನೆಂದು 
ಹೇಳೋಣ. 

ಕಾಕೋದರ--- ಮಿತ್ರಾ! ನೀನು ನಿರಾಶನಾಗಬೇಡೆ. ನಾನು ಇನ್ನೂ ಚಾತು 
ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸರಿಮಾಡು ವೆನು. 

ಲಿಂಗೆ-.(ಅತ್ಮಗತ) ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಸರಿಮಾಡುವನೋ, ನಿನ್ನನ್ನೇ. ಸತಿ 
ಮಾಡಿ ಬಿಡುವನೋ ! 

ರತ್ನಾ ಕರ--ನಿನಾದರೂ ಮಾಡು; ಆದರೆ ಈಗೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ನಿರಸವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡೆ. 

ಕಾಕೋದರ---ನಿತ್ರಾ! ವಿರಸಬಂತೆಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಿಡಲಾದೀತೇ? 
ಇನ್ನೂ ಬೇರ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

ಲಿಂಗ ಸ್ವಾಮಾ! ತೆಮ್ಮಜೇನೋ ಉಪಾಯ, ಆಗುವುದೇನೋ ಅಪಾಯ್‌ 

ಕಾಕೋದರ--ಈ ಭ್ರಷ್ಟನ ಹರಟಿಗಳು ಬಲವಾದುವಲ್ಲಾ ? ಚತ 
ಮಾಡೋಣ. ! 

ರತ್ಮಾಕರಎಲವೋ! ಲಿಂಗಾ! ಆತನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ನೀನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರೆ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಡೆವೊ. 

ಲಿಂಗ ಅಪ್ಪಣೆ ಸ್ವಾಮಾ! 

ಕಾಕೋದರ-- ಪ್ರತಿಮಾತಿಗೂ ಸೊಟ್ಟ ಸೈ ಮಾತುನಳನ್ನೇ ಆಡಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
. ಕೆಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

ಲಿಂಗೆ--/ಆತ್ಮ) ಕಾರ್ಯವು ನೆಟ್ಟಿಗಿದ್ದರೆ ಮಾತು ಸೆಟ್ಟಗಿರುವುದು. ಅದೂ- 
ಸೊಟ್ಟ, ಇಡೂ ಸೊಟ್ಟ. 


ಇ ಕಬೀರದಾಸ ಷಾಟಕಂ. 


ಕಾಕೋದರ- ಮಿತ್ರಾ! ಬಾ! ಇನ್ನೊಂದುಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

ಅಿಂಗ--(ಆತ್ಮ) ಒಂದುಪಾಯದಿಂದ ಇಷ್ಟಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಯಾವ 
ಉಪಾಯ ಮಾಡುವನೋಕಾಣಿ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿರುವುದು ಬೆಂಕಿ 
ಗಾಳಿಗಳು ಸೇರಿದಂತೆ ಆಗಿದೆ, ಕಡೆಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯನೆ 
೪ವೂ ಸುಟ್ಟು ಇವರೂ ತಣ್ಣಗಾಗುವರು. ಒಬ್ಬರು ಬದ್ಧಿ ಹೇಳಿದರೆ 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ತಮಗೆ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ. ಆದುದಾಗಲಿ, ನಾನು ಜೀನನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷಕ್ರಿಮಿಯಂತೆ ಇವರಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗಿರುವುದು, (ಹೋಗುವನು) 

ರತ್ಮಾಕರ-ಮಿತ್ರಾ ಉಪಾಯವನೇನು ? ಹೇಳು! ಅದನ್ನು ಕೂಡಲೇ 
ಮಾಡೋಣ. 

ಇಕೋದರ- ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲವು, ನೀನು ಮೊದಲು ಆ ಕಬೀರದಾಸನ 
ಮನೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರತ್ನಪಡಿಯ ಅಂಗಡಿಯನ್ನಿಡಿಸು. ನೀನು, 
ಆತನು ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಬಹೆಳಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ನಟಸಿ 
ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಿರು. ಮುಂದಿನ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುವೆನು, 

ಕತ್ಥಾ ಕರ--ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ! ನಾಳೆಯದಿನವೇ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುನೆ 
ವೆನು ಬಾ. 

ಳಾಕೋದರ-- ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ ರತ್ನಪಡಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಮೂಲ 
ಧನವು ಬೇಕಲ್ಲವೇ ? ಮೊದಲು ಕೊಡು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರಹಗಳನ್ನು. 

ಠತ್ಯ್ಯಾಕರ--ಬಾ! ಕೊಡುವೆನು. (ಹೋಗುವರು) 


ದೃಶ್ಯ ೩ (ಕಬೀರದಾಸನ ಮನೆ.) 
ಕಬೀರ ಕಮಾಲ್‌ ಮತ್ತು ಬೀಬಿಯರು-(ರಾಮಭಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವರು.) 
೧೯ ಕಂ] ಜಯಜಯ ಸೀತಾವಲ್ಲಭ | 
ಜಯ ಪದನತ ಭಕ್ತಸುಲಭ ಜಲಧರ ಶೋಭಾ | 


ಜಯ ದಿನಕರ ಕೋಟಪ್ರಭ | 
ಜಯ ಕಲುಷಕ್ಷೋಭ ದಿವ್ಯ ಪಂಕಜ ನಾಭಾ [೧೭ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೪೭ 


ಕಹಳೆ) ೨೦ ಜಯ ಸೀತಾರಾಮ ! ಜಯ ಸೀತಾರಾಮ !! 

ಕೆಬೀರ-- ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಧುಗಳು ಬಂದಂತೆ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ ರುವುದು ! 
ಮಗೂ ಕಮಾಲ್‌, ಹೋಗಿ ನೋಡು; ಸಾಧುಗಳಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ. 

ಶೆಮಾಲ್‌ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ (ಹೋಗಿ ಮೂರುಮಂದಿ ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಕರೆ 
ತರುವನು.) 

ಹಬೀರಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ನಮಸ್ಯರಿಸುವೆವು. 

ಸಾಧುಗಳು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 

ಕಬೀರ-ವೂಜ್ಯರೇ ! ತಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥರಾಣಿವು. ತಮ 
ಸುಖಾಗಮನನೆಲ್ಲಿಂದ ? 

ಸಾಧುಗೆಳು-ಸ್ವಾಮಾ! ನಾವು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸಿ ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ವೆವು. ಪರಮಭಕ್ತ 
ಶಿಕೋಮಣಿಯಾದ ನಿಮ್ಮ; ನ್ನು ಕೋಡಿ ನಮಗಾನಂದವಾಯಿತು. 

ಕಬೀರ-ವೂಜ್ನರೇ ! ಬಹಳ ಸಂತೋಷ; ತಮ್ಮ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ನಾವು 
ಧಧ್ಯರಾದೆವು. 

ಬೀಬಿ--(ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ) ವೂಜ್ಯರೇ! ಈ ದಿನ ನಿಕಾದಶಿಯು.ನಾಳೆಯ 
ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಪಾರಣೆಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇ 
ಕಾಗಿ ಬೇಡುನೆವು. 

ಸಾಧುಗಳು--(ಆರೋಚಿಸಿ) ಎಲೌ ! ಸಾಧ್ವೀಮಣೆ ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. 

ಬೀರ-ಪ್ರಿಯೇ ! ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರಬುದ್ಧಿಯು ನಿನಗಿ 
ರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬಹು ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತೀನೆ. ಮಗೂ! 
ಕಮಾಲ್‌ ! ಪೂಜ್ಯರಿಗೆ ಆ ನಮ್ಮ ನೇಯ್ಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲುವು 
ದಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಸೈಳವನ್ನು ತೋರಿಸು. ವಿಶ ಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ. 

ಹಮಾಲ್‌... ಅಪ್ಪಣೆ, ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಧಯಮಾಡಿಸಬೇಕು. (ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವನು.) 


೪೮ ಕಬೀರೆದಾಸೆ ಸಾಟಿಕಂ. 


ಬೀಬಿ-_(ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದೆ) ಪ್ರಿಯಾ | ಈ ದಿನೆ ಏಳಾದಶಿಯಾದಕಾರಣಿ 
ಪರದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪ ತಣ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಆದರಿಸೆದೆ ಕಳುಹಿಸ ತಕ್ಕು 
ದಲ್ಲವೆದು, ಈ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ನಾಳಿನದಿನಕ್ಕೆ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ದಾಯಿತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಜಡ ಕಾಳಾದರೂ ಧಾನ, ವಿಲ್ಲ. 
ಅಡಿಗೆಗೆ ತಕ್ಕ ಸರಿಕರಗಳಿಲ್ಲ. ಸಾಳಿನದಿನ ಸೂಕ್ಯೋದಯನೊ ಆಗಾಗಿ 
ಅವರು ಜೋ ನಮಾಡುವುದಶ್ತಿ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ನಾವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಸ ಸಾಧ್ಯವೇ? ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡೆ' 
ಬೇಕೆಂಬಾತುರದಿಂದ ಹಿಂದುಮುಂದೆನ್ನು ನೋಡದೆ ಈ ರೇತಿಯಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡೆನಲ್ಲಾ ! ಮುಂದೆ ಗತಿಯೇನು ? 

ಕಬೀರ ಪ್ರಿಯೇ 1 ಇದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಚಿಂಕಿಸಬೇಕೇ? "““ಅಭ್ಯಾಗತಸ್ಸ್ವಯಂ 
ವಿಷ್ಣು ೪೨ ಎಂಬಂತೆ ಪ 'ಅಭ್ಯಾಗತರುಗಳು ಸಾಕ್ಸಾತ್ನ ಶ್ಚರಮಾತ್ಮಸ್ತ 
ರೂನರು. ಅಪರುಗಳನ್ನಾ ರಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ದಜ 
ದಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಜನುಕೂಳಿತೆಯೊಡಗುವುದು. 

ಬೀಬಿ-..ಈ ನೇದಾಂತದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಿರಿಮಾತ್ರವಲ್ಲಷಿ ತಕ್ಕ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ಏನುಪ್ರಯತ್ನ್ನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ! 

ಕಮಾಲ್‌---ಅಮ್ಮಾ! ಇದೇನು ಹೀಗೆಹೇಳುವೆ ? ಸಕಲವೂ ಸರ್ವ ಚೈತ ನ್ಯ 
ಸ್ಪರೂಪನಾದ ಪ ಪರಮಾತ ನ ಅಧೀನವು ಆತನಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ನಕ್ಷಿಯು 

ರವಾಗಿದ್ದರೆ ತಕ್ಕ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಲೇತೋರಿಸುವನು. ತಂದೆ 

ಯವರಿಗೆ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಆದಕಾಕವನ್ನು ಕೊಡು 

ಕೆಬೀರ- ಪ್ರಿಯೇ! ನನಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ನಮಗೆ ಸಾಲಸೋಲಗಳು ಹುಟ್ಟುವ. ಯಾಚನೆಯಿಂದ ತರ 
ಲವಕಾಶನಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಕಳ್ಳತನದಿಂದಲಾದರೂ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ನೊ ದಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. 

ಕಮಾಲ್‌ -ಅಪ್ಟಾ ! ಹಾವನ್ನು ಕೊಂದು ಹೆದ್ದಿಗೆ ಹಾಕಿದಂತೆ ಇದೆ ಯಾವ 
ಧರ್ಮ ? ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಕದ್ದು ಅವನಿಗೆ ನಷ್ಟಮಾಡಿ ಈ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ 
ಆತಿಥಧ್ಯಮಾಡಿದರೆ ಆ ಪಾಸ ನನನ್ನು ಪ್ರ ಭುಜ್ಯವನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದನ್ಷಿ 
ಅರ್ಜಿಸಿದಂತಾಗುವುದಲ್ಲಾ | ಇದು ನ್ಯಾಯವೇ? 
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ಫ್ರೇಬೀರ-ಮಗೂ ! ಕಮಾಲ್‌ ! ನೀನು ಹೇಳುವುದು ನ್ಯಾಯವಾದರೂ ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನಾ ಲೋಚಿಸಬೇಕು. ಕಳ್ಳತನವು ಪಾಪ 
ಳರವಾದರೂ ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಲಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ನಷ್ಟವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುವ ದುರಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಾಗಲಿ, ದುರಾಶೆಯಿಂದಾಗಲಿ, ದು 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೊ ಜಾಸ್‌ ನಾವು ಕಳ್ಳತನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸಿಗೆ ಅತಿಯಾಗಿ ನಷ್ಟ ಠೃ ವಾಗುವುಡೂ ಇಲ್ಲ; 
ಕದ್ದ ವಸ್ಮುಗಳನ್ನು ಸಾಧುಗಳ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಕ ತ್ರವೇ ನಾವು ಉಪ 
ಚಿನೀಗಿಸುವುಡರಿಂಡೆ ಶಳೆದುಕೊಂಡನನಿಗೂ ಸಾಧುಸೇವೆಯ ಪುಣ್ಯ 
ಪುಂಟಾಗುವುದು. ಅವನಿಗೆ, ಪುಣ್ಯ ವನ್ನೊದಗಿಸದ ಸುಕ್ಕ ಸ ತು 
ಸೇನೆಯ ಫಲವೂ ನನಮುಗೆ ಸುದದ. ಅದರಿಂದ ದೇನ ಮ್ಮನ್ನು 
ಅಪರಾಧಿಗಳೆಂಡೆಡಿಸಲಾರನು, ಆದಕಾರಣ. ನಾವು ಈ ರಾತಿ ಜಸಿ 
ನಲ್ಲಿಸೊರಟು ಮಾರುಮಂದಿ ಸಾಧುಗಳ ಆತಿದ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಪದಾ 
ರ್ಥಗೆಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತರೋಣ. 

ಕೆಮಾಲ್‌. ಸ್ಪಾ 1 ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತಿ ಸಮಾಧಾನವೋ ? 
ಅಧವಾ ರುಸ್ತ್ರ ಸಮ ತವೂ: ? 

ಕಬೀರ ಮಗ ಗ ಈ ಯುಕ್ತಿ ಸಮಾಧಾನವಲ್ಲ; ಕೇಳು. 
ಶ್ಲೋ! ಮಸ್ಕನುಹೆಂಕೃತೋ ಭಾವೋ ಬುದ್ಧಿರ್ಯಸ್ಯ ನ ಲಿಷ್ಯತೇ ॥ 

ಚತ್ವಾಸ ಇಮಾಂ ಲೋಕಾನ್ನ ಹಂತಿ ನನಿಬಧ್ಯತೇ ॥ 
ಎಂದರೆ ನಾನು ನನ್ನದು, ಎಂಬ ಆಹೆಂಕಾರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಯಾವನು 

ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಸುವನೋ ಅವನು ಈ ಲೋಕನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಂದರೂ ಆ 

ಕರ್ಮದಿಂದ ಅವನು ಬದ್ಧನಾಗಲಾರನು, ಅಲ್ಲದೆ ; 
ಶ್ಲೋ! ನಿರಾಶೀರ್ಯತ ಚಿತ್ತಾತ್ಮಾ ತ್ಯಕ್ತ ಸರ್ವಪರಿಗ್ರಹಃ | 

ಶಾರೀರಂ ಕೇವಲಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವನ್ನಾಪ್ಲೋತಿ ಕಿಲ್ಬಿಷಂ [| 
ಎಂದರೆ ““ ಫಲದಾಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಚಿತ್ತ ತ್ತನಿಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 
ಸೆರ್ವತ್ರ ಸಮಬುದಿ ಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ಶರೀರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕರ್ಮಗ 
ಳೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ" ಕೂ ಸಾಪಕ್ಕೆ ಪೊಕ್ರನಾಗಲಾರನು ” ಎಂದು ಶ್ರಿ "ಕೃಷ್ಣ 
ಷೆರಮಾತ್ಮನು ಸ ಗೀತೆ > ಯಲ್ಲಿ ಸಗ ಉಪಡೇಶಮಾಡಿದಾ ಇನೆ. ಒಲಿ 


೫೦ ಕಶಿ:ರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ರುವಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮಾಧಿವಾನನಿಲ್ಲವೆ ಸ್ವಸ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತೊರೆದ ನಮಗೆ, ಸಾಧು 
ಗೆಳ ರಸದಿ ಬಂದಿಶುನ ವು ಸೇವೆಗಾಗಿ ದೈವ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂ 
ದೆ ಒದಗಿದ ಈ :ಧ್ಯದೆನ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಪಾಪವ್ರ ಘಟಿಸಲ ಲುಂಡು. ಹೌಗಂ 
ಪಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಧನ ತ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಾವಾಡಲು ಶ್ರೀಮ ಹಾನಿಷ್ಣುವು 
ತಾನು ಗೋರೂ ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ಹೋಗಿ ತ್ರಿಪುರಾಸಾರ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಅಮೃತ ಸಶೋವರವನ್ಲಿಖು ಆನು ತನೆಲ್ಲನನ್ನೊ ಪಾನಮಾಡಿ 
ಕಡೆಗೆ ಆ ನೈತ್ಯರ ದಿ ಚಿತರಾಗುರಂತೆ ಮಾಡಿದುದು ಲಾ ಕಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ 
ಕಳ್ಳತನವಾಗಿ ಕಾಣುವೃದಿ ದಿಲ್ಲವೇ? ಪುಮನಾಕಾರನಿಂದ ಬಂದು” ಬಲಿಚಕ 
ನಮಿತ ಭಾಗ ಬೈಕ್ಚಿ ಿತ್ನಿಗಳನ್ನು ಭೂರಿಯ ದಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಕಡೆಗೆ 
ವಿಕ್ರಮನಾಗಿ ಭೂಮ್ಯಾ ್ಯಕಾಶಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಬಲಿಯನ್ನು ರಸಾತಲ 
ನ ಹ ಕೋರುವುದಿಲ್ದವೇ ? ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸರಮಾತ ನು 
ಫರ್ಮಾತ್ಮ ರಾದ ಸಾಂಸೆಪರ ಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಷ್ಮ ದೋ (8 "ಯುದ ಧಾದಿಗಳೆ 
ಪರಾಭವವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದುದು ನೋ ಸಎಂಪಲೆಲದು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯಂಗ' ಸಸ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲಪೇ ? ಕರ್ಣನ pk ಬ ತರತರದ ಬಂದು ದೇನೇಂದ 
ಸು ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಆವನ ತೇಒಸ್ಸನ್ನು ಹ ಕಳ್ಳ 
ತನದಂತೆ ಕಾಣುನ್ರದಿಲ್ಲನೇ ? ೯ ಎಲ್ಲ ನಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಪರಿಣಾ 
ಮವೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಅವುಗಳು ಅಧರ್ಮಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ, ಈ ಧರ್ಮ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ, ನಿಸ್ಸೃಹರಾಗಿ ಸಾಧುಸೇವೆ ಮಾಡುವ ನಮಗೆ ಈ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಾವವು ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲನೆಂದು ನಾನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬ 
ಲ್ಲೆ ನು, ವಟ ನೀನು ಸಂಜ ಕಪಡಬೇಡ, ಈ ಕಟ್ಟ ನಾವು ಕಾರಣ 
ರಲ್ಲ; ಜಿ ಸ್ರೀರಕರೂ, ಸಹಾಯ ಕನೂ, ಆನುಮೋದಕನೂ, ಹ ಛಲಾನು 
ಸ ಸಹ ಆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರೆನು ; ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆತನ 
ಕೈಯೊಳ್ಗ ನ ಬೊಂಬೆ ಚೆಗಳಂಕಿರುನ ನ ಮಗೆ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಸವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಬಾ ಹೋಗುವ. 


ಕಮಾಲ್‌ ತಂದೆಯೇ! ಈಗ ನನಗೆ ಸಂಜೇಹೆ ನಿವಾರಣೆಯಾಯಿತು. 
ಕಬೀರಪ್ರಿಯೇ ! ನೀನು ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ನಾನೂ ಕಮಾಲನೂ 


ಹೋಗಿ ಆತಿಥಿಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತರುವೆವು. 
ಬೀಬಿ-- ಸಂತೋಷ. (ಕಬೀರನೂ ಕಮಾಲನೂ ಹೋಗುವರು.) 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಾ. ೫ಗಿ 
ದೃತ್ಯು ೪ (ಕ್ರಿ ಕೇಬಿರ ಕಮಾಲರು ಕೆಳ್ಳ ತನಕ್ಕೆ ಹೊರಡನು. ) 


ಕಬೀರ-ನು॥ ದಹಿಸಿಟ್ಟಿಂ ಸ್ವರನಂ ಶಿವಂ, ವಿಜಯನಂದಾಖಾಂಡವಾರೆ 
ಣ್ಯಮಂ | ದಹಿಸಿಟ್ಟಂ, ಹನುಮಂತನೆಂತು ದಶಕಂಠಾ 
ವಾಸಮಂ ಲಂಕೆಯಂ | ದಸಿಸಿಟ್ಟಂ, ಜನಕೋಟ ಯಂ 
ದಹಿಸುತಿರ್ಪೀ ದುಷ್ಟ ದಾರಿದ್ರ್ಯಮಂ | ವಹಿಪಾಶೂರನ 
ದಾವನುಂ ಭುವನದೊಳ್‌ ತಾಂ ಪುಬ್ಬಲಿಲ್ಲಕ್ಕಟಾ ! || 


ಅಹಾ! ದಾರಿದ್ರ್ಯನೇ! ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ಬಹು ಪ್ರಬಲವಾದುದುಃ 
ಹೆರನ್ನೂ ನಿಂದ್ಯಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನೊಡಲು ಬಲಾತ್ವರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ್ನ 
ಯು ಅಮ ತವಾದುವು. ಅಯ್ಯೋ |! ಪುಪಿ ದಾದ್ರ 3ನೇ! ಕೋಕ 
ಎ ಜನರನ್ನು ಬುಧಿಸಿ ಪರಗೃ ಹೆದುಸರನ್ನ ಗಿ Ee ; ಎಷ್ಟು 
ರನ್ನು ಆಸಃರನಿಲ್ಲದೆ ಕೂಭುತ್ತಿ ರವೆ! ಎಷ್ಟು ಜನರಿಂದ ಪಾಪಕ: ೭ 
ಳನ್ನು ನೂಡಿಸ.ತ್ತಿರುನೆ! ಎಷ್ಟುಮಂದಿ ಸತ್ತು ps ಆನಂದವನ್ನು ಸುಡು 
? ೬ಯ್ಯೋ! ಇಂಧ ೋಕಹಿಂಸುವರ 2 
> [ 
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ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಬ್ಬು 
Wr 


ತು ಲಂಶಾನಗರವನ್ನು 
ರೇ! ಆಹು! ಇನರೆ 


ಔತ 


ಸುಟ್ಟ ಆಂಜನೆ?ಯನ ನೂ ನಿನ್ನಷ್ಟು ಸುಡ ಬಿತುತ್ತಿ 
EN ನು eh ? ರಿನ 
ಸಸ ಪ ಪೌರುಷವೂ, ಶೇಜಸೂ, ರಕ್ತಿಯೂ, ಸಂತೋ ಬು 
ಅನನು ದೀನನೂ ಕಾಂತಿಹೀ ವನ ೪ ದುಬ್‌ಬನೂ ದುಃಖಿಯೂ ಆಗಿ 
ಘು ತುಚ್ಛವಾಗಿ ಕಾಣಲ್ಬಡುವನು. ಆಹಾ! ಅತಿಫಿಸತ್ಯಾರಕ್ಕೂ 
ಸನೇವತಾಸೇವೆಗೂ ಪುಣಿ ಿ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಪ್ರತಿಬಂಧಕನಾದ ನೀನಲ್ಲವೇ 
ಮನುಷ್ಯ ರ ಪಾಪಾರ್ಜ ಸೆ ಪ್ರಬಲಕುರಣನು ! ವಿಧಿಯೇ! ಶ್ರೀರಾಮಚಂ 
ಪ್ರನ ತತ್‌ ನನ್ನನ್ನೂ ಈ ಕ್ರೂರವಾದ ಬತತನದ,| ವತಮಾಡಿ ಪರೀಕ್ಷ 
ಸಿಡೆಯಾ ? ಆಗಲಿ. ಪರೀತ್ತಿಸು, ಸ್ವಸುಖಾಭಿಮಾನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ನನು 
ಹೆದಹನನನ್ಲ. ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಳ್ಳತನದ ಫಲವು ಈ ಸಂಧಿಯ 
ಹಗಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೇ Pi ಮಗೂ! ಕಮಾಲ್‌ ! ಈಗ 


೫೨ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಫಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿರುವುದು ! ಸಾವು ನಗರ ರಕ್ಷಕರಿಗೆ ಗೋಚರವಿಲ್ಲಜಿ ಸರಿಯಾದ 
ಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಸಾಧುಗಳ ಅತಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಕದ್ದು ತರಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗೋಣ ? 
ಕಮಾಲ್‌ ಅಪ್ಪಾ ! ನೀನು ಆಗಾಗ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ ! ಆ ವೆಂಕಟಯ್ಯ 
ಸೆಟ್ಟಿಯು ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳ ಅಂಗಡಿ ಖುನ್ನು ಇಳ್ಟರುವನೆಂದು 
ಆತನ ಮನೆಗೆ ಹೋದರೆ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ 
ಬಹುದು. 
ಶಬೀರ--ನಿಜ ನಿಜ! ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗೋಣ. ಬಾ. 
೨೧ ಕ! ರಾಮಾ ವರರಘುನಂಶ ಲ | 
ಲಾಮಾ ಸೋಮನಲಾಕ್ಯಧಾಮಾ ಮಹಿಮೋ || 
ದ್ಮಾಮಾ ರಕ್ಷೆಸು ಮಂಗಳ | 
ನಾಮಾ ಜಸಕಾಶ್ವಜಾಕ್ಷಿ ಕೈರವಸೋಮಾ |೧೮॥ (ಹೋಗುವರು) 


ದೃಶ್ಯ ೫ (ವೆಂಕಟಯ್ಯ ಸೆಟ್ಕಿಯ ಮನೆಯ ಮುಂಡೆ.) 


ಕಬೀರ (ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಇರೋ ! ದೀಪಗಳನ್ನಾರಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವರು. ಕನ್ನವನ್ನು ಹಾಕೋಣನೇ ? 

ಕಮಾಲ್‌--ಅಸ್ಪಾ | ಕನ್ನವನ್ನು ಹಾಕಲು ಹೊತ್ತಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ಉಪಾಯವಾಗಿ ಈ ಕಿಟಿಕಿಯ ಕಂಬಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಬಿಟ್ಟರೆ 
ಸ.ಲಭವಾಗಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗಬಹುದಲ್ಲವೆ ? 

ಕಬೀ:--ನಿಜ! ನಿಜ! ಅದೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಯವೇ ! ಆದರೆ ಕಿಟ 
ಕೆಯ ಬಹೆಳ ಚಿಕ್ಕದಲ್ಲಾ! ನಾನು ಪ್ರನೇಶಿಸಲಾಗುವುಡೇ? 

ಕಮಾಲ್‌ ನಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು ; ನೀನೇ ಹೊರಗಿರು. 

4ಬೀರ_ಆಗಬಹದು; ಕೂಗಬೇಡ; ಕಂಬಿಗಳನ್ನು ಕೀಳುನೆನು. (ಕಿಟ 
ಕಿಯ ಕಂಬಿಗಳನ್ನು ಕೀಳುವನು.) ಕಮಾಲ್‌ ! ಇದೋ! ಎರಡು 
ಕಂಬಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತಿರುನೆನು, 

ಕೆಮಾಶ್‌---ಸರಿ |! ಇನ್ನು ಕಳ್ಳತನಮಾಡಿ ಕಂಬಿ ಕೇಳೋಣ. ನನ್ನನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಒಳಗೆ ಕಳುಹಿಸು. 


ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಕಂ. ೫೩ 


ಕಬೀರ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಬಾ! ಮೊದಲು ನೀನು ನೆಲ್ಲನೆ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳಿರುವ ಸ್ಪಳವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂದು 
ಗಂಟನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಕೆಂಡು ಅನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ಕನತಾಲ್‌-_-ಹುಗೆಯೇ ಆಗಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ಪದುರ್ಥವನ್ನೈಪ್ಜೆ 
ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು? 

ಕಬೀರ--ಅಳತೆಯ ಸೇರ, ಪುವ್ರು ಆ ಅಂಗಡಿಯನ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವು ; 
ಮೂರುವು-ದಿಯ ಊಟಕ್ಕೆ ಆಗುವಷ್ಟು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಳೆದು ತರನೇಕಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಎಳ್ಳಷ್ಟನ್ನಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತ:ಕೂಡದು. 

ಕಮಾಲ್‌ ಅದೆಸ್ಟೆಷ್ಟು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲನಲ್ಲಾ [ 

ಕಬೀರ-ಮೂರುಮಂದಿಗೆ ಮೂರು ಪಾವು ಅಕ್ಕಿ, ಒಂದೂವರೆ ಪಾವು ಬೇಳೆ, 
ಮೂರು ನಾವು ತುಸ್ಪ, ಒಂದೂವರೆ ಪಾವು ರನೆ, ಒಂದು ಸೇರು ಸಕ್ಕರೆ 
ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಉಂಡೆ ಹುಣಿಸೆಯಹಣ್ಣು, ಅರಪಾವು ಉಪ್ಪು, ಒಂದ್‌ 
ಹಿಡಿ ಮಣಿಸಿನಕಾಯಿ, ಒಂದು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಸಿವೆ, 
ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೀಯೆ |! ಮಲ 
ಗಿರುವವರನ್ನು ಕಾಣದೆ ತುಳಿದಿೀಯೆ ? ಅನರ್ಧನಾದೀತು | ಎಚ್ಚರಿಕೆ! 


ಮ್ರು ತೆಗೆ 


ಕಮಾಲ ಆಗಲಿ (ಕಬೀರನು ಕಮಾಲನನ್ನು ಒಳಗೆ ಇಳಿಸುವನು.) 

ಕಬೀರ ಶ್ಲೀರಾಮಚಂದ್ರಾ ! ಈ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಿಘೃ ವಾಗಿ 
ನಡೆಯಿಸಿ ನಮ್ಮ ಅತಿಸತ್ವಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾರ್ಧಕಗೊಳಿಸೆ 
ಬೇಕು (ಒಂದುಕಡೆ ಅನಿತುಕೊಳ್ಳುವನು) 

ಕಮಾಲ್‌--(ಕಿಟಕಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಗಂಟನ್ನು ಹಿಡಿದು) ಅಪ್ಪಾ ! ಇದೋ! 
ತೆಗೆದುಕೋ. 

ಕಬೀರ(ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಸಂತೋಷ ಕೊಡು. (ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) ಬಾ 
ಇನ್ನು ಹೋಗೋಣ. (ಕಮಾಲನನಸ್ಸಿಳಿಸುವನು, ಕಮಾಲನೂ 
ಕಬೀರನೂ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಬರುವರು.) 


೫೪ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಕಮಾಲ ಅಪ್ಪಾ ! ಅಪ್ಪಾ ! ಈಗ ನನಗೊಂದು :ಆನುಮಾನನ್ರ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಡೆಯಲ್ಲಾ ! 

ಕಬೀರ-- ಏನು ಮಗೂ ಅಂತಹ ಅನುಮಾನವು ? 

ಕಮಾಲ್‌. ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ! ಕಳ್ಳತನವು ಕೆಟ್ಟು ಜೆಂಬುದಕ್ಲೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕದಿಯಬಹುದೆಂದು ಠೀನೇನೋ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೆ?ಬಿಟ್ಟಿ; ಅದರಿಂದ ನಮಗೇನೋ ಪಾನನಿಲ್ಲ ಅದಿರಲಿ; ಈಗ 
ಜ್‌ 5 ಈಕಿ ಕಿಟಔಯ ಕಂಬಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುನೆವಲ್ಲಾ [ 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಯಾತಿ ನಿಜವಾದ ಕಳ್ಳ ನು " 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಆ ಪಣ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಐಶ ರವನ್ನು 
ಆನಹರಿಸಿಕೂಂಡು "ಹೋದರೆ ಆ ಪಾಪವು ಯಾರಿಗೆ? 

ಕಬ್ಬಿರ-- ಸರಿ! ಸರಿ! ನ್ಯಾಯವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು! (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಮಗೂ 
ಆ ಕಳ್ಳತನಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ನಮಗೆಕಾನೇ ಆ ಪಾಪವು 
ಘಟಸುವುದು !! 

ಶಮಾಲ್‌---ಆದರೆ ನಾವು ಅತಿಥಿ ಸಶ್ವಾ ರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ನ್ಯಾಯವೇನಾಯಿತು ? 

ಕ್ರಬೀರ- ನಿಜ! ಒಳ್ಳೆಯ ಧರ್ಮಸಂಕಟಿ ವೊದಗಿತೇ? ಏನು ಮಾಡುವ? 

ಕಮಾಲ್‌ ಅಪ್ಪಾ ! ನನಗೊಂದುಪಾಯವು ತೋರುವುದು. ಏಿನೆನ್ನು 
ವೆಯೋ? ತ ಕೆಟಿಕಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಒಳಗಿಳಿದು ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಸೆಟ್ಟಿಯನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿ ಓಡಿಬರುನೆನು 

ಕಬೀರ--ಸರಿ! ಉಪಾಯವೇನೋ ಸರಿಯೇ ! ಒಂದುವೇಳೆ ನೀನು ಅವರ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದರೆ ಗತಿಯೇನು ? 

ಕಮಾಲ್‌ ನಾನೆಂದಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಲಾರೆನು ; ಬೇಗನೆ ಓಡಿಬಂದು ಧುನ್ಮಿಕ್ಕಿ 
ಬಿಡುವೆನು 

ಕಬೀರ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು. ಒಳಕ್ಕೆ (ಇಳಿಸುವನು) 

ಕಮಾಲ್‌ (ಒಳಗೆ) ಸೆಟ್ಟರೇ ! ವೆಂಕಟಯ್ಯ ಸೆಟ್ಟರೇ ! ಎಳಿ ಎಳಿ ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆ ಜ್ವರದಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ಏಳಿ, ಏಳಿ. 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೫೫ 


(ಒಳಗೆ)-ಮಾವಾ, ಮಾವ! ಎಳಿ! ಏಳಿ!! ಯಾರೋ ಕಳ್ಳರು ಬಂದಿಗುಷಂತೆ 
ಕಾಣುವುದು ಏಳಿ | ಅಯ್ಯೋ ! ಇನ್ನೇನುಗತಿ !! ಎನೆ! ಎಲೆ! 
ಏಳು! ಏಳು |! ದೀಪ ಹೆಚ್ಚು! ಇದೋ! ಇದೋ! ಕಿ`ಿಕಿಯಲ್ಲಿ 
ನುಗ್ಗುನನು, ಮಾವಾ, ಹಿಡಿ! ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿ !! 


ಕೆಮಾಲ್‌ಅಯ್ಯೋ 1 ಅಪ್ಪಾ! ಅಪ್ಪಾ! ನನ್ನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂ 
ಡಿರುವರು ಬರೆಲಾರೆನು. ನನ್ನನ್ನು ನೊದಲು ಹೊರಕ್ಕೆಳೆದುಕೋ 
ಎಳೆದುಕೋ. (ಕಿಟಿಕಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯಿದುವನು.) 


ಕಬೀರ ಅಯ್ಯೋ ! ಗ್ರಹಚಾರವೇ! ಕಡೆಗೂ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದನಲ್ಲಾ ! ಮುಂದೆ 


ಗತಿಯೇನು ? ಅಯ್ಯೋ ! ಕಮಾಲ್‌. (ಎಳೆಯುತ್ತ) ಅಯ್ಯೋ | 
ನಾನು ಎಳೆಯಲಾರೆನು. ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುವರು. 

ಕಪಾಲ ಅಸ್ಪಾ! ಈಗ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡೆಬೇಡೆ. ಸಾಧುಗಳ ಆತಿ 
ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಧಂಗಬರುವುದು! ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹೋದರೂ ಚಿಂತೆ 
ಯಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಗುರ್ತು ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಕೊಯ್ದು ಕೊಂದು ಹೋಗು. ನಾನಿಂಧವನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ನೀನು 
ಕಷ್ಟಸ್ನೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅತಿಧಿಸತ್ವಾರವು ಕೆಡುವುದು, ಅದರಿಂದ ತ್ವರೆಮಾಡು 
ತ್ವರೆಮಾಡು !! ಅಯ್ಯೋ ! ಎಳೆಯುವರು ! ಬಹಳ ಸಂಕಟವಾಗ! 
ವುದು! ಮೊದಲು ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಕೊ; ಸಾವಕಾಶ 
ಮಾಡತಕ್ಕು ದಲ್ಲ. ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಡು, ನೀನು ಜ್ಞಾನಿಯ್ತು 
ವ್ನಾಮೋಹದಿಂದ ಅನುಮಾನಿಸಿದರೆ ಅತಿಧಿಸತ್ಕಾರೆವು ಕೆಡುವುದು. 
ಮೊದಲು ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 

ಕಬೀರ ಆಯ್ಯೋ ! ಪಾಪಿ ಕಬೀರನೇ ! ನಿನಗೆ ಎಂತಹ ಸಂಕಟನೊದ 
ಗಿತು. ಈಗ ಮಾಡುವುದೇನು ? ಆಲೋಚಿಸಲು ಕಾಲವಿಲ್ಲ. ಕಮಾ 
ಲನು ಹೇಳೆದುದೇ ಉಪಾಯ. ಮಮಕಾರವನ್ನೂ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಸಾಧುಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು; ಅಯ್ಯೋ ! ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಹೇಗೆ ವಧಿಸಲಿ ! ಯತ್ನವಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮಾ! ನಿನ್ನ ಸೇವೆ 
ಗಾಗಿ ಕುಮಾರನನ್ನು ವಧಿಸುವೆನು: (ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕಮಾಲನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋಗುವನು) 


೫೬ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


x" ೬ (ಕಬೀರನ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ) 


ಛಿ 

ಕಬೀರ--(ತಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯಸನದಿಂದ) 

೨೨; ಕಂ॥ ಬಾಲಾ ವಿಲಸಿಶ ಗುಣಮಣಿ | 
ಮಾಲಾ ಶ್ರೀರಾಮ ಪದಯುಗಾರ್ಚನಲೋಲಾ || 
ಲೀಲಾ ವಿಶಾಲ ನನ್ಮಿಂ | 
ಕಾಲನ ವಕನಾದೆಯಲ್ಲೆ ! ಮುದ್ದು ಕಾಲಾ | ೧೯ | 


ಹಾ! ಪುತ್ರಾ! ಕಮಾಲಾ ! ಭಕ್ತಶಿರೋಮಣೇ ! ಸಾಧುಗಳಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನಿತ್ತೆಯಾ ! ಅಯ್ಯೋ ನಿನ್ನಜನ್ಮವನ್ನೀರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸಾರ್ಧಕಮಾಡಿಕೊಂಡೆಯಾ ! ನನಗೆ ಈ ನಿಧವಾದ ರ ಸ 
ನ್ನೆನುಭನಿಸುವ ಯೋಗವನಿತ್ತೇ? ಹಾ! ಕಮಾಲ್‌! ಪಿ ವ್ರಿಯಪುತ್ರಾ! 
ಅಯ್ಯೋ ! ನಿಷ್ಕಲ್ಮಸಚಿತ್ರನಾಗಿ ಪಂಮಬೈೆವಭಕ್ತ ನೆನಿಸಿ ನಾನಾ 
ಕ್ಷೇತ” ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರೆ! ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ /ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ. ವಾದಾರಇಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನೇ ! (ತಲೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ) ಹಾ! ಪುತ್ರಾ! ಈ ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನೋಡಲಿ ! ನಿನ್ನ ಮಾತೆಗೆ ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ 
ಕ್ಟೆಯಿಂದಲೆಳ್ಟಿ ಸ ಸಂಹರಿಸಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಲೇ | ಅಯ್ಯೋ ! ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಈರೀತಿಯಿತ್ತೇ? ನಿಧಿಯೇ! ವಾಪಿ ಕಬೀರನೇ ! 
ತ ಘೋರತಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ ! ಹಾ! ಪುತ್ರಾ! 
ಕಮಾಲ |! ಕಮಾಲ || (ಸಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಗತೇ ಜಾ ನವನ 

ತಂದುಕೊಂಡು) ಏನಿದು? ಅಜ್ಜಾ ನವು! "ಡೀಶಾತ್ಯಗಳ” ಮತ್ತು 
ಜನನಮರಣಗಳ ತತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲ ನಾನು, ಆಜ ನಂತೆ (ಗೆ ಮೋಹೆ 
ಮಗ್ನ ನಾಗಿ ಬಕುಕ ₹1 ಪ " ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿ 
ತವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜೀವರುಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಒಂದು ಉಡಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಮತ್ತೊಂದುಡಿಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೊಸಹೊಸ ದೇಹಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. ಸಂ 
ಸ್ಥಾ ರನಿಶೇಷದಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾ ನಗಳುಂಬಾಗುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನು 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೫೭ 


ಸತ್ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ಪ ಸರಮಾತ, ಮನ ಧ್ಯಾನೋಪಾಸನೆಗಳಿಂದಲೂ ವೃದ್ಧಿ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಪರಮಾತ್ಮನು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಇತರ ಪ್ರಾ ್ರಣಿಗಳಿಗಿ್ಲ 
ವಿರುವ ಬುದ್ಧಿ ನಿವೇಕ ವಚನ ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ಕಾರ್ಯಕರಣ ಸಾಧಕ 


ಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು. ಅದರಿಂದ ಸಕ 

ಇಂದ್ರಿಯ ಗಳನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ, 
ಕಡೆಗೆ ಜನ್ಮಃ ರಹಿತನಾ ನಾಗುವುದೇ ಓಜವಾದ ಮುಕ್ತಿಯು. ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಿಥ್ಯಾಪ್ರಪಂಚದ ಅಸ್ತಿ ರವಾದ ಸುಖಭ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನೇಃ ನರಮಾರ್ಧವೂ ಶಾಕ್ಯತವೂ ಎಂದು "ನಂಬಿ ಆಶಾಪಾಶಬದ್ಧ 


ರಾಗಿ ಅರಿಷಗೈರ್ಗ ಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನೊಂದು ಆತ್ಮಶತ್ವವನ್ನು ಜಿತು 
ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ಪ್ಲಿರುವರಲ್ಲದೆ ಇಹಲೋಕದ 
ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತನನ್ನಿಟ್ಟು ಕೆಡುತ್ತಿ ರುವರು ಮರಣ ವೆಂದರೆ 


ದೇಹೆವ್ಯತ್ಯಾಸ ನೊಂದಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಮರಣನವೆಲ್ಲಿಯದು? ಈ ದೇಹವು 
ಶಾಶ್ವತನೇ ? 'ಮೃಣ್ಯಯವುದ 9 ಕಾ ಗಿ ವ್ಯಥೆಸಡಬಹುದೇ ! 
ಸತ್ತ ರ್ಗ ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಆತ್ಮವು ಕ ಮಕ್ರಮನಾಗಿ ಕಲುಷರಹಿತವಾ 
ಗುನಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವುದೇ ಬ “ಕ್ಷರ "ಕತ್‌್ಯೃವ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಲಕ್ಷಣವು. ಆಶಾ ರ ನಿದ್ರಾದಿಗಳಿದಿಂದ ನುಸಿಸಿ ಅಬ್ದಾನದಿಂದ ಈ 
ನಾರ್ಧಿವದೇಹೆವೇ ಧಾನನೆಂದು ಅದನ್ನು ನರಮಾದರದಿಂಡ ಸುಖ 


ಇಗಗೆಳೆ್ರ ಮುಳುಗಿಸಿ ಪ್ಲೆ ಸು ವುದರಿಂದ ಫಲನಿನ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ಭೊ ಬ | [oe] 
ಆತ್ಮವು ಶುದ್ದ ಪ ಸ್ಪೂಲ ಸ ಆಕೆಯಂಶತೆಯೂ, ಬೆಟ್ಟ ದಂ 


ತೆಯೂ ಜಿಳೆನೆರೂ EN ಅದಕ್ಕೆ ವೈತಿಯಾಗಿ ಈ ಸ್ಪೂ ಬ 
ಹೆದ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀರಾಮನಾಮಾಮೃತವನ್ನೆರೆದು ಆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜೇಹ 
ವನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿ ಸಿ ಅದು ೫ ವಾ ಬೆಳಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ ಕ್ರಿಮಾರ್ಗನನ್ನು ಓಂದು ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾದಲು ಪ್ರಯ 
ತ್ಲಿಸುವುದಾದಕರೆ ಅಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸಾರ ಕಾನನವನ್ನು ದಾಟ 
ನಿಜಸೌಖ್ಯಪ್ರ ದವಾದ ವೈ ಶಂರೆ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಶಾಶ್ವ 'ತಾನಂದ 
ವನ್ನು ಸಡೆಯಬಹ.ದು. ಆದಕಾರಣ ಆತ್ಮವು ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲದೆ 
ದೇಹವು ಪ್ರಧಾನವೇ? ಛೀ! ಛೀ! ಮಗನು” ಯಾರು? ತಂದೆ 
ಯಾರು? ಕರ್ಮವಿಶೇಷದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನಂಧಿಸಿದ್ದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಜೀವ 


ಹ 


೫೮ ಕಬೀರಡಾಸ ನಾಟಕಂ 


ರುಗಳೇ ಬಂಧುಬಳಗಗಳು ! ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಬಂದ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಒಂದು ಮರದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದು ಹಾರಿ ಕೋಗುವಂತೆ ಒಂದು ಸಂಸಾ 
ರದಲ್ಲಿ ಹೆಲವು ಜೀವರುಗಳು ಕೆಲವ್ರಕಾಲ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದು ಕಾಲಬಂ 
ದರೆ ಈ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರ ನಿರಹವ್ಯಥೆ 
ಯೇಕೆ? ಈ ಮನುಕಾರವೇಕೆ? 


೨೩ 5೦1 ದೇಹವಿದಾಇ್ಮದ ಮೃಣ್ಯಯ | 
ಗೇಹನುಶಾಶ್ವತಮಿದಕ್ಕೆ ಸತಿಸುತರೆಂಬಾ | 
ಮೋಹಮದೇಶಕೆ ವ ಜು ಯ | 
ನೈಹಿಕ ಸಂಬಂಧ ಸೌಖ್ಯಮೇಂ ನೀಡುವುದೇ ॥೨೦॥ 

(ಹೋಗುವನು.) 


ಸ್ಥಾನ ೭ (ಕಬೀರದಾಸ ಮನೆ.) 


ಬೀಬಿ ೨೪ಸಾಥುಗಳ ಅತಿಧ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪದಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಕಳ್ಳ ತನದಿಂದ ತರು 
ವೆವೆಂದು ಹೋದ ಪ್ರಿಯನೂ ಪುತ್ರನಾದ ಕಮಾಲನೂ ಇನ್ನೂ 
ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಕದಿಯಲು ಹೋದ ಇವಂನೆ ನಗರ ರಕ್ಷಕರಿಂದೆ 
ಏನಾದರೂ ಅಮಯ ಸಂಭನಿಸಿತೋ? ಇಣೆನೇ ! 

ಈಬೀರ..(ಒಂದು ೪ಯಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಗಂಬಿನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಾಲನ ರುಂಡದ ಗಂಟಿನ್ನೂ ತಂದು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.) 
ಪ್ರಿಯೇ ! ಸಾಧುಗಳ ಅತಿಧ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸದುರ್ಧಗಳನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು 
ತೆಗೆದುಕೋ. 

ಬೀಬಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. ಕಮಾಲನೆಲ್ಲಿ? 

ಹಬೀರ--ಹೇಳುವೆನು. ಈ ಪದಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಮೊದಲ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಾ. 

ಬೀಬಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. (ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಂದು). 
ಪ್ರಿಯಾ ! ಎಲ್ಲಿ? ಕಮಾಲನು ? ಏತಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. 


ಕಬೀರ ಪ್ರಿಯೇ! ಇಡೋ! ನಿನ್ನೆ ಪುತ್ರನಾದ ಕಮಾಲನು. (ತಲೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವನು.) 


ಬೀಬಿ ಹು ! ಏನು? ಕಮಾಲನ ತಲೆಯೇ (ಮೂರ್ಛೆಬಿದ್ದು ಮೇಲ 

ಕೈದ್ರು.) ೨೫ ಹಾ! ವಿಧಿಯೇ! ಇದೇನು ಈ ವಿಪರ” ಸ್ರ? ಅಯ್ಯೊ! 

ಸ್ರಿಯಸ್ರತ್ರು, ಕಮಾಲಾ | ಅಯ್ಯೋ ! ನನ್ನ್ನ ದ್ದು ಶುಮಾರಾ! 
ಮೃ ತನಾದೆಯಾ ? ಇನ್ನೆನುಗತಿ! ನನ್ನ ಮೆ ದಕಂದಾ! ನನ್ನ 
ಭಾಗ್ಯದನಿಧಿ ! ನಿನ್ನ ನ ಸಪರಿಸಿದವದಿ ಯಾರು! ಅಯ್ಯೊ 
ಏತಕ್ಕೆ ನಿನಗಿಂತಹ" ದುರ್ಮರಣವೊದಗಿತು ! ನಾನೀ ದುಃಖವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸಾಸಲಿ! ಇನ್ನು ಈ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಬಾಳಲಿ! 
ಈಸಾ ತಾಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ಇರಿಸಲಿ | 


ಉ॥ ಫೋದುದೆ ನನ್ನಮುದ್ದುಗಿಣಿ! ಪೋದುದೆ ನನ್ನಯ ಜೀವ ರತ್ನಮೇಂ। 
ಪೋದುದೆ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯನಿಂ! ಪೋದುದೆ ನನ್ನಯ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ; ಕಮೇಂ॥ 
ಪೋದನೆ ಹಾ! ನಿಫೀ! ಪರಮಭಕ್ಕಶಿರೋಮಣಿ! ನನ್ನ ಕಂದನೇಂ! 
ಪೋದನೆ! ನಂಶನುಂ ಬೆಳಗುವದ್ಳುತ ದೀಪಮದಾಗಿ ಪೋದುದೇ!॥ 


ಅಯ್ಯೋ! ಕುಲಾಭರಣನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕಳೆದಿರಲ್ಲವೇ! ಈ ಅನೆ 
ಧ-ಕ್ಟೆ ಕಾರಣವೇನು 1 

ಕಬೀರ... ಪ್ರಿಯೆ” ! ಏನೆಂದು ರೇಳಲಿ! ಶ್ರೀಮಂತನ ಮನೆಯ ಕಿಟಿಕಿಯ 
ಕಂಬಿಗಳನ್ನು ಸಿತ್ತು ಒಳಗೆ ಕಮಾಲನನ್ನು ಇಳಿಸಿ ಪದಾರ್ಧಗಳನ್ನು 
ತರಿಸಿದೆನು. ಆ ಕಿಟಿಕಿಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರಾದರೂ 
ಚೋರರು ಅದರಿಂದ ಮನೆಯೊಳಗೆ - ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಳುವುಮಾಡಿಯಾಕೆಂಬ ಸಂಶಯದಿಂದ ಕಮಾಲನು. 
ಮತ್ತೆ ಆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ವಣಿಜನನ್ನೆಬ್ಬಿ ಸ ಓಡಿಬರುವೆ 
ಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಒಳಗಿನವರು ಬಾಲ*ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದರು ಆಗ ಕಟಿ 
ಕೆಯೊಳಗಿನಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಹೊರಗಿಟ್ಟು ಕೂಗಿಕೊಂಡ ಅವನ 
ನಾನು ಹಿಡಿದೆಳೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ತನ್ನ ಗುರುತು 
ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ನಾನು ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಅದರಿಂದ ಸಾಧುಗಳ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಭಂಗ 
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ಬರುವುದೆಂದು ಕಮಾಲನು, ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 

ಛೇದಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆ ದು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ಆಗ 

ಭಯ ಆತುರ ಸಂಕಟ ಸಾಧುಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ನನ್ನ ತನುವೂ ಮನವೂ 

ಅದಿರಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಹೋದುವು. ಆಗ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ರಿಯದೆ ಮಗ್ಗನಾ 

iad ನಿಳಂಬದಿಂದ ಸಾಧುಗಳ ಆತಿಧ್ಯ ಬಂಗವಾಗಬಾರಡೆಂಬ 

ನ ನೋ ವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ನಾನು, ಕಮಾಲನು ಹೆಳಿದಂತೆ ಅವನ 
ತ್ಕ ಕೊಯ್ದು ತಂದೆನು. 


ತ ಕೇಳಲಾಕೆವು |. ಕೇಳಲಾಕೆನು |! ದಾ! ಪ್ರಾಣ 


ಪುತ್ರಾ! ದುಡ್ಡು ಕಮಾಲಾ !! 


ಕಂ ಹಾ ಕಂದ! ಹಾ ನುನೋಹರ | | 


ಹಾ ಕಂದರ್ಪಾಭರೂಪ ! ಸುಗುಣ ಕಲಾಪಾ ! | 
ಹಾ ಕಂಜನೇತ; ! ಸಜ್ಜನ | 
ಲೋಕಾನಂದೈಕ ಶೀಲ ಮುದ್ದು ಕಮಾಲಾ|(ಕಬೀರನನ್ನು ನೋಡಿ) 


ಅಯ್ಯೊ el ಜೈ ವಭಕ್ತರೂ, ಸುಧುಗಳೂ ಭೂತದಯಾಪರರೂ ಆದ ನೀವು 
ನಿಮ್ಮ ತಕ್ಷ ೇ ವಧಿಸಿದಿರಲ್ಲವೇ? ವ್ರಾಣಪುತ್ರನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಇನ್ನು. ಹೇಗೆ ಬಾಳಲಿ? ಹಾ! ನನ್ನನ್ನೂ, ಈ ಕತ್ತಿ ಯಿಂದ ಛೇದಿಸಿಬಿಡಿ, 
ಆಯ್ಯೋ! ನಿಧಿಯೇ ! ನಿತ್ಯ ದಂದ್ರಾವಸ್ಥೆ ಗೂ ವ್ಯ ಧೆನಡಲಿಲ್ಲ ನಿತ್ಯೋ 
ಪವಾಸಗಳಿಗೂ ಬೇಸರವ ವಣಲಿಲ್ಲ.! ವೈವಭಕ್ತನೂ ಪರಮ ಸಾಧುವೂ 
ನಿವೇಕಿಯೂ ಆಗಿ ಪ್ರಾಣಸಮಾನನಾ ಗಿದ್ದ ಪುತ್ರ ನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡುನಂದದಿಂದಿದ್ದೆವ ಇ ಆಯ್ಯೋ | ಸುಕುಮಾರ '`ೀರನೂ 
ವಂಶಾಲಂಕಾರನೂ ಆದ ಫು ಹಸತ ನನ್ನ ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದಲೇ ವಧಿಸಿ 
ಇಂತಹೆ ಸಂಕಟಿನನ್ನು ತಂದಿರಲ್ಲಾ ! ಸ್ವಂತ ಪುತ್ರನನ್ನು ವಧಿಸಲು 
ನಿಮಗೆ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿತು ?' ಕ್ಸ ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು, ಎಷ್ಟು ಕಾಂಣ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿತ್ತು. ಹಾ! ದೈವವೇ 1 
ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಮೋಹೆದದರೆಗಿಣಿಯನ್ನು ಕೊಂದಿರಲ್ಲಾ ! ನನ್ನ 
ಕುಮಾರರತ ವನ್ನು ಕಳೆದಿರಲ್ಲಾ ! ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದಿರಲ್ಲಾ | po (ಮೂರ್ಲೆ ಹೋಗುವಳು.) 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೬೧ 


ಕಬೀರ (ಎಚ್ಚರಿಸಿ) ಪ್ರಿಯೇ! ಏನೀ ಅಜ್ಞಾನವು? ಈ ಮೋಹವು! 
ಏಳು ! ಏಳು ೨೬ ಸಾ ಈ ಮೃಣ್ಮಯವಾದ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನಿಟ್ಟು ಈರೀತಿ ಕೋಕಿಸದಿಹುದೇ ? 


ಭಾ) ಪೊಡನಿಯೊಳ್‌ ಜನಿಪಾಗಳೊರ್ವನೆ | 
ಕಡೆಯೊಳ್ಳೆದುವ ನೊರ್ವನೇ ಮಿಗೆ | 
ನಡುವೆ ಬರ್ಪಾಬಂಧುಬಳಗವು ವಿವಿಧ ಕಷ್ಟಗಳ | 
ಕೊಡುತೆ ಮೋಹದಿ ನಿತ್ಯಸುಖವನು | 


ಕೆಡಿಸ ವೆಂಬುದನರಿತು ಮೋಹವ 
ಬಿಡುತೆ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಸಮವೆಂದೆಣಿಸನುತ್ತಮನು |೨೪॥ 


.ಪ್ರಿಯೇ ! ಲೋಕನಾಟಕ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರಗೆ 
ಳನ ಥಿ ಭಿನಯಿಸಲು ಬಂದ ವೇಷಧಾರಿಗಳಲ್ಲವೇ ! ವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ. 
ವನು ಆ ಉಡುಪನ್ನು ತೆಗೆದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಆ ಮನುಜನು ನಾಶವಾ 
ದಂತೆ ಎಣಿ ಸಬಹುದೇ ಉಡುಪನ್ನು ಬಚ್ಚೆ ದಂತೆ ಆತ್ಮವು ಈ ಪಾರ್ಥಿವ 
ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ಮರಣಪೆನಿಸುವುದು. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕಿ 
ಸಲೇಕೆ ? "ಠಕ್ಕ ಮಾಂಸಾಸ್ಥಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಶಶೀರಕ್ಕಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ 
ಶೋ ಕೆಸುವೆ ವೆ? 

ಬೀಬಿ -ಅಆಯ್ಯೊ ! ನಾವು ಆ ಶರೀರವನ್ನ್ನಲ್ಲವೇ ಮಗನೆಂದು ಲಾಲಿಸಿ 
ಹಿ ದ್ಹುದು [ ಅದನ್ನು ಕಳೆದಿರತ್ಲವೇ |! 

ಕಬೀರ - ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಾಣವು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಆ ಶರೀರವನ್ನು 
ಪುತ್ರನೆಂದು ಲಾಲಿಸುವೆಯಾ ? 

ಬೀಬಿ- ಜೀವವಿಲ್ಲದ ಶರೀರವನ್ನು ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಲಾದೀತೆ ? 

ಶಬೀರ--ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಪ ಸ್ರಧಾನವಲ್ಲದೆ ಶರೀರವೇ ಮುಖ್ಯ 
ವಬ್ಬವೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ ? 

ಬೀಬಿ ನಿಜ ಆದರೂ ಶರೀರವಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮವು ನಮಗೆ ಕಾಣುವುದೇ ?. ನಾವು; 
ಅದನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಬಹುದೇ ? 


೩೬೨ ಸಬೀರಜಾಸ ನಟರಂ. 


ಕಬೀರ ಅದು ನಮ್ಮ ಅಂಶಶ್ಚಕ್ಷುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ನೋದಿದರೆ ಕಾಣುವುದ 
ಲ್ಲದೆ ಈ ಚರ್ಮಚಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಚರ್ಮಚಕ್ಷುಗಳು 
ಶಾಶ್ವತವಾದುವುಗಳಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ; ನಮ್ಮ ಕಮಾಲನ ದೇಹವು 
ಬಿದ್ದುಹೋದಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ದೇಹೆಗಳೂ ಬಿದ್ದುಹೋಗುವುವು. ಆಗ 
ನಮ್ಮ ಆತ್ಮಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ನಿಲ್ಲುವವ್ರ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ದೇಹಾಳಿ 
ಮಾನನೇಕ ? ದೇಹವು ಅಸ್ಥಿ ರವಾದುದು, ಆದುದರಿಂದ ಆದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾವು ಶೋಕೆಸಲಾಗದು. 

ಬೀಬಿ ಪ್ರಿಯಾ ! ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಆತ್ಮವನ್ನು ನೋಡಲು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವು ? 

ಕಬೀರಪರಮಾತ್ಮನ ಥ್ಯಾನೋಪಾಸನೆಗಳಿಂದ ನಾವು ನಮ್ಮ ಅಂತಶ್ಛಕ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ, ತೆರೆಯಲು ಶಕ್ತರಾದರೆ ಆಗ ಕಮಾಲನನ್ನು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಹ ನೋಡಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಅಂತ 
ಶ್ಚಕ್ಸ್ಟುಗಳಿಂದ ನಾವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಾದರೆ ಆಗ ನಾನು, 
ನನ್ನದು ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರ ಮಮಕಾರಗಳೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಲಗಿ 
ಪುತ್ರನು, ಪತಿಯು, ಸೆತ್ಲಿಯು, ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನವು ನಿಶ್ಯೇಷವಾಗು 
ವುದು, ಅದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ .ದುರಭಮಾನದಿಂದ ವರ್ತಿಸ 
ಬಾರಔೆಂಬುದೇ ತತ್ವವು. ಇದನ್ನರಿಯದೆ ಅಜ್ಞಾನನಶರಾಗಿ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷವ್ಯಸನಗ:ಗೊಳಗಾಗತ ಸ್ವವರು ಮೂಢರು, 
ಕಷ್ಟ್ರಭಾಗಿಗಳು, ದೈವಕೃಪೆಗೆ ದೂರರು, ಮುಶ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಾಣದ 
ಅಂಧರು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ವಾರಲೌ 
ಕಕ ಸುಖವನ್ನಿಚ್ಛಿಸಿ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನವನ್ನು ತೂಲಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಿತ್ಯ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವರು ಈ 
ವಿಧವಾದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುಡಲ್ಲ., ಈ ತತ್ವವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ಪುತ್ರಾಭಿಮಾಫದ ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಡು. 

ಬೀಬಿ. ಪ್ರಿಯಾ ! ನಿಜ ಆದರೆ! ಈಗ ಮಗನನ್ನು £ವಧಿಸಿಡ ಪಾಪವು 
ಸಿಮಗಿಲ್ಲವೋ? 


ದ್ವ್ವಿತೀ ಯಾಂಕಂ. ೬೩ 


ಕಬೀರ ಅಯ ೩1 ಮರುಳ ಕೇಳು, ಆಶಾಪಾಶ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳ ಮ ಪಾಪಲೇಪ 
ವ್ರಂಟಾಗುವುದಲ್ಲಪೆ, ಆಸೆಯನ್ನೂ ದೇಹುಜಮಾನವನ್ನೂ ತೊರೆದು 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿತಮಗುವಂಶಿ ಮಾಡುವ ಮ ಕಾರ್ಯವೂ 
ಪಾಪಕರವಾಗಲಾರದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಆತಾ ಒಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಭಗವದರ್ಪಿತವಾಗಲು ಸಾಧುಸೇವೆಗಾಗಿ ನುನು ಮಾಡಿದ ಈ ಕಾ 
ವಲ್ಲ ನನಗೆ ಪಾಪವೆಂದರೇನು ? ಯಜ ಪುರುಷನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಡಿ 
ಸುವ ಅಹುತಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮಯಾಜಿಗೆ ಸಶುವಔೆಯ ದೊಳಹ 
ವುಂಟೂಗುವುಜೀ ! ವರಮಾತ ತ್ಮನೂ ಆತನ ಜಕ್ಕರೂ ಇವರಿಗಿಂತಲೂ 
ತಿಸಬೇಕುದೆ ವಸ್ತುಗಳು ಇನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುನು ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದೇಹವೂ ಸಹೆ ನಮಗೆ ರ ಪ್ರಿಯವಾ 
ದುದಭ, ಇನ್ನು ಸತಿಸುತರ ಮೂತೆ?ನು ! ಆದುದರಿಂದ ದುಃಖಜನಕ 
ಕಡಿಮೆಮಾಡಲು ಜರಾ ಅನ 
ಇಕ್ತರಿಗೆ ಇಂತಹೆ ಸಂಧಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ದ ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿ ರುವನು 4 ತತ್ವ 
ವನ್ನು ರತು ನಾವು ಈ ಅಿಲ್ಬವಾನ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಸಂತೋಷ 
ಗಮನ ಕೊಡದೆ ಅಭಮಾನವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ಕಮಲಪತ್ರದ ಮೇಲಣ 
ಜಲಬಿಂದುಗಳಂತೆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸೋಕಿಯೂ ನೋಕದಂತ ಇರಬೇಕು; 
ಆದಕುರಣ ಅತಿಧಿಸತ್ತಾರವೂ ದೇವತುತೃಪ್ತಿಯೂ ಮುಖ್ಟ-ಂದು 
ಭಾನಿಸಿರುವ ನೀನು ಅಲ್ಲ ವಾದ ಆ ಕಮಾಲನ ಶರೀರಕ್ಷಾಗಿ ದುಃಖಿ 
ಸುವುದಾದರೆ ನಾವು ನಿತ್ಯಾನಂದವದರಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಜಟ 
ಸಂಸಾರಾಧ್ವವೆಂಬ ಜಟ ಬಟ ಮಾರ್ಗಕ್ಷೆ ತಿರುಗಿ ಶಾಕೃತ ಸ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದು, ಅದುದರಿಂದ ಮೋಹವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪರ್ಯಾಲೋಟಿಸಿ ಈ ದುಃಖವನ್ನು ತೊಲಗಿಸು. 
೨೭, ಕ| ನ ಮರಣಂಗಳೆಲ್ಲಂ | 
ಜನಕ ಸುತಾಧವನಧೀನ ಮಿಂತಿರೆ ನಿಜಮಂ | 
ಮನದೆಣಿಸದೆ ದುಃಖಿಪರೇಂ | 


ವನಿತಾಮಣಿ ತತ್ತಮರಿತು ಕಾಂತಿಯ ಹಳೆ ನೀಣ,॥ ಊಕ 


೬೪ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಿಕಂ. 


ಬೀಬಿ___ಮಹಾನುಭಾನ ! ತಮ್ಮ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಧನ್ಯಳಾದೆನು. ನನ್ನ 
ಅಜ್ಞಾನವು ತೊಲಗಿತು ; ಇಡೋ! ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಈ: 
ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರುಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು ! ಬಿಟ್ಟಿನು !! ಅತಿಥಿಸತಾ 
ರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾಸ ತಮ್ಮ ಸ್ಲೆ,ರ್ಯವೂ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಅದ್ಭು ತವಾದವುಗಳು ! ಶ್ರೀರಾಮನ ಚಿತ್ತ ನಡೆ ಂತೆ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳು ನಡೆಯುವನಲ್ಲುದೆ ನಾವುಗಳು ಕಾರಣರಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಸಾಧುಗಳೆ 
ಪಾರಣಿಗೆ ಬೇಕಾರುವ ನ್ದ ಗಮನಿಸೋಣ. 

ತಬೀಂ_ಕಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ; ಅವ ಏಂರಣೆಯು ಪೂರಯಿಸಿದನಂತರ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಗಂಗಾತೀರದದರೆಗೂ ಅವರನ್ನು "ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಿ. 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿಸಿ ಬರೋಣ. 

ಬೀಬಿಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. (ಹೋಗುವರು.) 


ಸ್ಥಾನ ೮ (ರಾಜವೀಧಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮರಕ್ಷಕರೊಡನೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.) 


ಅಧಿಕಾರಿ--ಎಲೈ | `ನೀವುಗಳು ನಿನ್ನೆಯರಾತ್ರಿ ನಿಮ ನಿಮ್ಮ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚ ರದಿಂದ ಕಾವಲಿದ್ದಿರೊ 1 
ಗ್ರಾಮಂಶ್ರಕರು- -ಬಹು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಕಾವಲಿದ್ದೆವು ಮ ಸಾಸ್ಟಾಮಾ ! 
ಅಧಿಕಾರಿ-- ಹುಗಾದರೆ, ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲ ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ವಿಶ್ವನಾಧ ದೇವಾಲಯದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹುಚ್ಚು 
ಹುಚ್ಚಾಗಿ ನಗುತ್ತ ಹರಟಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? 
೧ನೇನುವನು--ಅಷುದು ; ಮಹಾಸ್ತಾಖಾ ನಿಜ. 
ಅಧಿಕಾರಿ-_ (ಕೋಪದಿಂದ) ನಿಜವೇ? ಹಾಗಾದರೆ ಫೀವು ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಾಗೆ ಗುಂಪು ಸೇರಿರಲೇನುಕಾರಣ ? 
೧ನೆಯವನು ಸತ! ರಾತ್ರಿ ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆ ರಡುಘಂಟಿಯ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಈಶಾನ್ಯದ ಬದ ಭಂ ಘೊ. ಳ್ಳ ೦ಬ. 
ಶಬ್ದವೂ ಗೋಳಾಟದ ಧ್ವನಿಯೂ ಕೇಳಿಬಂದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ ್ಸ ತನವೋ 


5 ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೬೫ 


ಕೊಲೆಯೋ ಏನೋ ನಡೆದಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾನು ಪದ್ಧತಿ 
ಯಂತೆ ಭಯಸೂಚಕವಾಗಿ ಸಿಳುಪೆಯನ್ನೂ ದುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋದೆನ.. 


ಉಳಿದವರು ಅಹುದು ; ಅದರಿಂದಲೇ ನಾವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಹೋದೆವು. 
ಅಧಿಕಾರಿ ಆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದ ನಿಚಾರವೇನು ? 


೧ನೆಯಾನುಆಲ್ಲ ನೂರಾರು ಜನಗಳು ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಅನೇಕರು 
ನಿಚಾರವೇನೆಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ವ್ರಾಣಾಪಾಯವುಂಟಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಆರಚಿಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ರ್ತ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಳಗಿ 
ನಿಂದ ಗೋಳಾಟದಂತೆಯೂ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾದ ನಗುನಿನಂತೆಯೂ 
ಚಿತ್ರ: ಚಿತ್ರವಾದ ಕೂಗಿನ ಗದ್ದ ಲವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಅಧಿಕಾರಿ £9ವುಗಳು ಇದ್ದೇವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಹೇಡಿಗಳಂತೆ ನಿಂತಿ 
ದ್ದಿರೊ* 


೨ನೆಯ. ಇಲ್ಲ ಮಹಾಸ್ತಾಯಾ ! ನಾನು ಮೊದಲು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ನುಗ್ಗಿ ಬಹುಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋದೆನು. ನನ್ನಹಿಂದೆ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದರು. 


ಅಧಿಕಾರಿ-_ ಆಯಿತು, ಅನಂತರ? 


೧ನೆಯವನು-- ನಾನು "“ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಅಪಾಯವೇನು ? 
ಏತಕ್ಕೆ ಅಳುತ್ತೀರಿ?'' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡೆನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಆ ಮನೆಯ ಗಯ್ಯಾಳಿಗಂಗಮ್ಮನು ರೇಗಿ ಬೆಂಕಿಬೆಂಕಿಯಾಗಿ 
« ಅಪಾಯ, ಅಳ್ಕು'' ಎಂದು ಅವಲಕ್ಷಣದ ಮಾತನ್ನಾಡುವೆಯಾ?'' 
ಎಂದು ಆರ್ಭಟಓಸಿ ಒನಕೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ನನ್ನ ತಲೆಬುರುಡೆಯನ್ನೇ ಹಾರಿ 
ಸಲು ಬಂದಳು. 


ಅಧಿಕಾರಿ- ಕಾರಣ? 


೬೬ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


೧ನೆಯವನು--- ನಾನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ; ವಿಚಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಿನಗಳ 
ಹಿಂದೆ ದೇಶಾಂತರ ಹೋಗಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಅಳಿಯನು ಆದಿನರಾತ್ರಿ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಬಂದನಂತೆ, ಆ ಸಂತೋಷ ನರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕಿವ್ರಡನಾದ 
ಮುದಿಗಂಡನಿಗೆ ಆಕೆ ,ಕಿಇಸಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರಭಿಸವೇ ಈ ಗದ್ದ 
ಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. 
ಅಧಿಕಾರಿ (ನಕ್ಕು) ಸರಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಿಚಾರ | ಒಳ್ಳೆಯ ನಿಚಾರ !! 
೨ನೆಯವನು ಅನಂತರ ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಗಯ್ಯಾಳಿಯ ರೂಪೆ 
ಆರ್ಭಟ ರಭಸಗಳಿಗೆ ಬೆರಗಾಗಿ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಉಂಟಾದ ಗದ್ದಲ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಗುತ್ತ ವಿಶ್ವನಾಧ ದೇವಾಲಯದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟು 
ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಕಾವಲಿನ ಬೀದಿಗಳಿಗೆ ಹೋದೆವು. ಇಷ್ಟೆ ಸ್ವಾಮಾ ನಿಚಾರ. 
ಅಧಿಕಾರಿ (ನೆಕ್ಕು) ಚೆನ್ನಾ ಯಿತು ! ಒಳ್ಳೆ ಯ ವಿಚಿತ್ರವಿಚಾರ! ಅದಿರಲಿ | 
ಎಲ್ಫೈ ! (೩ ನೆಯನನನ್ನು ನೋಡಿ NO ಶ್ರೀರಾಮದೇವಾಲಯದೆ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿದ್ದೆ ಕೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಲ್ಲಾ ! ಆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಏನೂ ವಿಶೇಷಸಂಗತಿ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲವೋ ? 
೩ನೆಯವನು-ನಾನಿದ್ದಾಗ ಯಾವುದೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ 
ಅಧಿಕಾರಿ (ಕೋಪದಿಂದ) ನೀನಿದ್ದಾಗ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲವೋ ? ನಷೆದಾಗೆ 
ನೀನಿರಲಿಲ್ಲವೋ? 
೩ನೆಯವನು- ಎರಡೂ ನಿಜ ಮಹಾಸ್ತಾಮಾ! ........ ನಾನು ಇವರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಏನೇನು ನಡೆಯಿತೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು- 
ಅಧಿಕಾರಿ--ಇದೋ ನೋಡು. ಏನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದು. (ಪತ್ರವನ್ನು ಕೈಗೆ ಕೊಡುವನು.) 
೩ಿನೆಯನನು-ಸ್ವಾಮಾ ! ವೆಂಕಟಿಯ್ಯಸೆಟ್ಟರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳವು ನಡೆ 
ದಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿರುವರು. 
ಅಧಿ ಕಾರಿ--ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರು ಹೊಣೆ ? 
೩ ನೆಯವನು-- ಕದ್ದವರು ಮಹಾಸ್ಟಾಮಾ ! ಮತ್ತೆ ಯಾರು? 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೬೭ 


ಅಧಿಕಾರಿ ಕದ್ದವರೋ ? ಆಗಲಿ! ಈಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ವಿಚಾರಣೆ 
ಮಾಡುನೆನು; ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯು ವ್ಯಕ್ತ ವಾದರೆ ಸಮ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನೆ e 
ಈ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿ, FPN ದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 


೩ನೆಯವನು---ಆಗಲಿ ಸ್ವಾಮಾ | ಸತ್ಯವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯಾದರೆ ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಸನವೇಕೆ ? 
ಅಧಿಕಾರಿ ಇರಲಿ. ಬನ್ನಿ ಆ ವೆಂಕಟಿಯ್ಯಸೆಟ್ಟಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. 
(ಹೋಗುವರು.) 


ದೃಶ್ಯ ೯ (ವೆಂತಟಿಯ್ಯಸೆಟ್ಟಯ ಮನೆಯಮುಂದೆ ಅಧಿಕಾರಿಯು 
ಗ್ರಾಮರಕ್ಷಕರೂಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.) 


ಅಧಿಕಾರಿ ಎಲವೋ ! ಆ ಸೆಟ್ಟರನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕರೆ. 
೧ನೆಯವನು-. (ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೆಟ್ಟರೇ ! ಸೆಟ್ಟರೆ ವೆಂಕ 
ಟಯ್ಯ ಸೆಟ್ಟರೇ ! 
ವೆಂಕಟ ಸೆಟ್ಟಿ (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಗ್ಗಿ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) ಸ್ವಾಮಿ 
ಗಳಿಗೆ ಶರಣು. ಎಲಾ! ಪಟ್ಟಾಬೀ ಸ್ವಾನಿಗಳಿಗೆ ಮಣೆತಂದು 


ಅಧಿಕಾರಿ--- ಇರಲಿ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಸೆಟ್ಟ ರ್ನ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನವು 
ನಡೆಯಿತೆಂದು ಮ ್ಲಾ | ಅದು ನಡೆದಾಗ ಎಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತುಗಿತ್ತು ? 

ವೆಂಕಟಯ್ಯು ರಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು ಸ್ವಾಮಿ, ರಾತ್ರಿ 

ಅಧಿಕಾರಿ ಅದು ಸರಿ, ರಾತ್ರಿಯೆಂಬದನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ಆಗ ಹೊತ್ತೆ ಷ್ರಾ 
ಗಿತ್ತು ? 

ವೆಂಕಟಯ್ಯ ದೇವರೇ ! ನಾವು ರಾತ್ರಿ ಊಟಮಾಡಿ ದೀಪವಾರಿಸಿ ಮಲ 
ಗಿದೆವ್ರು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಹೋಯಿತು ಸ್ವಾಮಾ ಕೆಲಸ್ನ.... 
ನಡೆದುಹೋಯಿತು (ನಿಬ್ಪಸಿರು ಬಿಡುವನು.) 


೬೮ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಅಧಿಕಾರಿ-- ಅದಿರಲಿ, ನಾನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಹೊತ್ತೆಸ್ಟೈೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳಿ. 

ವೆಂಕಟಯ್ಯ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು, ದೇವರೇ ! ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು. 

ಆಧಿಕಾರಿ (ಆತ್ಮ) ಒಳ್ಳೆಯ ಪೀಡೆಯ ಸಹವಾಸ ಬಂತೇ! (ಕೋಪೆ 
ದಿಂದ) ರಾತ್ರಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ನಯ್ಯಾ ಕಾಲನೆಷ್ಟಾಗಿತ್ತು ಹೇಳು 
ಅಂದರೆ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ರಾತ್ರಿ! ರಾತ್ರಿ !! 

ವೆಂಕಟಹ್ಯು---(ಹೆದರಿ) ಅದೇನೋ ಸ್ವಾಮಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು ನಮ್ಮ ನೀಲ 
ಗಿರಿ ಬಾವಯ್ಯನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು 

ಅಧಿಕಾರಿ ಹುಗಾದರೆ ನೀವು ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವೇ 1 

ವೆಂಕಟಯ್ಯ. ಇದ್ದೆ, ಆಗ ನನಗೆ ನಿದ್ದೆ. 

ಅಧಿಕಾರಿ-_ ಸನಿ, ಹಾಗಾದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರುಯಾರಿದ್ದಿರಿ? 

ವೆಂಕಟಯ್ಯ ಸಾನು, ನಮ್ಮ ಸುಬ್ಬಕ್ಕಜ್ಜಿ, ಸುಬ್ಬರಂಗಯ್ಯ ತಾತ, ಮತ್ತೆ 
ಇವನು, ನಮ್ಮ ಅವಳು, ನಮ್ಮ ವಟ್ರಾಬಿ, ನಮ್ಮ ನೀಲಗಿರಿ ಬಾವ ಇವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಇದ್ದೆವು. 

ಅಧಿ ಕಾರಿ-. ಸರಿ ! ಹಾಗದರೆ ಆ ನಿಮ್ಮ ಭಾವನನ್ನಾದರೂ ಕರೆಯಿಸಿ, ಆತೆ 
ನನ್ನು ಕೇಳೋಣ. 

ವೆಂಕಟಿಯ ಬಾವಾ ! ಬಾವಯ್ಯಾ, ನೀಲಗಿರಿ ಬಾವ, ದೊರೆಗಳು ನಿನ್ನ 
ನೋಡಬೇಕಂತೆ ಬಾ...... 

ನೀಲಗಿರಿ. (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ವೆಂಕಟಯ್ಯ ಬಾವಾ ! ಏನಪ್ಪಾ : 

ವೆಂಕಟಯ್ಯ (ಅಳುತ್ತ) ಏನು ಹೇಳಲವ್ಬು ! ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯಪ್ಪಾ ! 

ಅಧಿಕಾರಿ-- (ಆತ್ಮ) ಆಹಾ! ನೀಲಗಿರಿ ನಿ*ಲಗಿರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ! ಎಂತಹ 
ದೈವಸೃಸ್ಟಿ ! ಅಯ್ಯಾ ! ನೀಲಗಿರಿಸೆಟ್ಟರೇ, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ 
ತನನು ನಡೆದಾಗ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಗಿತ್ತು ? 

ನೀಲಗಿರಿ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತಾಗಿತ್ತು ದೇವರ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು. ನೀನು ಹೇಳ 
ಲಿಲ್ಲವೇ ಬಾವಾ? 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೬೯ 
ವೆಂಕಟ. ಹೇಳಿದೆನಸ್ಟಾ ! ಹೇಳಿದೆ! ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಬೆಂಕಿಯಾದರು. 


ನೀಲಗಿರಿ ಚೆನ್ನು ಯಿತಲ್ಲಾ ' ಸ್ವಾಮಾ ! ನಾವು ರಾತ್ರಿ ಊಟಿಗಾಡಿ, 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸಾತನಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದು ಮಲಗಿಕೊಂಡೆವು. ನನಗೆ 
ಸ್ಪಲ್ಪನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿತ್ತು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನಾಯಿ” ಬಗು`:ತು ! ಕಶೆ *ರಿಚಿತು ! 
ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕತ್ತೆನಾಯಿಗಣು ಹೆ ಗ ಬಂದು 
ನೆಂದು ವಮ ತುತನನ್ನು ಕೂಗಿದೆ ಆದಕ್ಷಾ ತನು ಎದು, "`` ಹೆದರಿ 


ಕೊಳ ಬೇದ, ಕತ್ತೈಯೂ ಆ ಅಭ! El ಅಲ್ಲ [ನಾಕ ಸುಡ 
ಅಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾನು ಮ್ಮನೆ ಹೊ: ಮಲಗಿದೆ. ಆಗೆ 
ಏನೇನು ನಡೆಯಿತೋ ನನಗೇ ಸತ್ತ ಲ ಸಾಗ! 


ಅಧಿಕಾರ. ಒಳ್ಳೆಯ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮನುಷ್ಯರು ಸಿಕ್ಷಿದರಲ 
ಟು 7 


ಸುಮಾರು ಹೆನ್ನೆರಡು ಘಂಟಿಗಳಿರಬಹುದೇ ? 
ವೆಂಕಟಿಯ್ಯು ಇಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಾ ! ಇಲ್ಲ! ಅಷ್ಟು ಗಂಟಿಗಳೆಲ್ಲವೆ? ಒಂದೇ 
ಗಂಟೆ ಒಂದೇ ಗಂಟ, ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ "ವರ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಇಟ್ಟು 


ತೂಂಡ ಚರು ಬಟಾ ಯಔ 1 ಕ್ಲೈ ರಲ್ಲ: _ ಅಷ್ಟು ಕ 
ಳ್ಳಬೇಡಿ, ಸ್ವಾಮಾ ! ನಾವು ಬಡವ 


ಅಧಿಕಾರಿ ಅಯ್ಯೋ ! ಹುಚ್ಚು ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಾ ! ಘೆಂಟೆಯಂದರೆ ದೇವರ 


ಪೂಜೆಯ ಘಂಟಿಯಲ್ಲವಯ್ಯಾ ! ಎಷ್ಟು ಗಳಿಗೆಗಳು ? ಹೇಳಿ. 


ನೀಲ. ಅದೇನು ಗುಳಿಗೆಗಳೋ ! ಏನು ಮಾತ್ರೆಗಳೋ ನೆಮಗೆ ತಿಳಿಯದು 
ಸ್ವಾಮಾ, ಏನೋ ಸರಿಮಾಡಿ ಬರೆದು ಕೊಳ್ಳಿ. ನಾವು ೩333 


ಅಧಿಕಾರಿ (ಆತ್ಮ) ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚ ವ್ಯವಹಾರ ಜ್ಞಾನವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳೋಣವೇ ? ಇವರು ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಮಹಾಯುಕ್ತಿವಂತರು ! 
ಇರಲಿ, ಗ್ರಾಮರಕ್ಷಕನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೃ ತ ವು ನಡೆದಿರಬೇಕು. (ಬರೆದು ಕೊಳ್ಳು ವನು) ಸರಿ! ಹಾಗಾದರೆ 
ಕಳ ತನ ಮಾಡಿದವರ ಗುರುತೇನಾದರೂ ಕ್ಕ ಕರುವುದೋ ? 
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ನೀಲಗಿರಿ ಕಳ್ಳನೇ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ ಸ್ವಾಖಾ! ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ, ಇದೋ ನೋಡಿ 
ಬನ್ನಿ. (ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಕಮಾಲನ ಮುಂಡವನ್ನು ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುವನು) 

ಅಧಿಕಾರಿ--_ (ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯೋ | ಮುಂಡವು ! ಇದೇನು ? 

ವೆಂಕಟಯ್ಯ. _ಮುಂಡೆಯಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಾ ! ಮುಂಡೆಯಲ್ಲ, ಗಂಡು. 

ನೀಲಗಿರಿ-- ಭಾವಾ! ಮುಂಡೆಯಲ್ಲ ಮುಂಡೆ! ಮುಂಡ"! ಸ್ವಾಮಾ ! 
ಇದು ಕಳ್ಳನ ಮುಂಡೆ. 

ಅಧಿಕಾರಿ ಕಳ್ಳನ ಮುಂಡವೇ ? ಹಾಗಾದರೆ ತಲೆಯೆಲ್ಲಿ * 

ವೆಂಕಟಯ್ಯ ಆವನು ತರಲಿಲ್ಲ ಸ್ವಾಬಾ ! 

ಅಧಿಕಾರಿ-- ತಲೆಯನ್ನು ತರಲಿಲ್ಲಸೆಂದರೇನಯ್ಯಾ ? 

ವೆಂಕಟಯ್ಯ ಸಿಬವಾಗಿಯೂ ತರಲಿಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಾ ! ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕೀತೆಂದು 
ತಲೆಯನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿರಬೇಕು ಸ್ವಾಮಾ ! ನಾವು 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವೆವೇ ? 

ಅಧಿಕಾರಿ- (ಕೋಪದಿಂದ) ಏನು ನನ್ನೊಡನೆ ನಿನೋದವಾಡುನಿರೋ ? 
ತಲೆಯಿಲ್ಲದವನು ಕಳ್ಳತನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದನು ? 

ವೆಂಕಟಯ್ಯ ಸ್ವಾಮಾ, ದೇವರೇ, ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಲು ಕೈಗಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕು 
ತಲೆಯೇತಕ್ಕೆ ಸ್ಟಾಮಾ ? 

ನೀಲಗಿರಿ ಅಹುದು ಸ್ವಾಮಾ ! ತಲೆಯಿಲ್ಲದವರೇ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುವುದು. 

ಅಧಿಕಾರಿ--/ಆತ್ಮ) ಇವರ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ನಾನು ನಗಲೇ ಕೋಪಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳಲೇ | ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಚಿತ್ರ ಪುರುಷು ಸಿಕ್ಕಿ ದರು! ಆಗಲಿ (ಪ್ರಕಾಶಂ) 
ಎಲೈ ಕೈಗಳಿಂದ ಕದಿಯಲು ಕಣ್ಣು ಗಳಾದರೂ ಕುಣಜೇಡವೇನಯ್ಯ ? 

ವೆಂಕಟಯ್ಯ--ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕದಿಯಲು ಕಣ್ಣುಗಳು ಬೇಕು ಕತ್ತಲಲ್ಲೇ 
ತಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಾ! ಕಣ್ಣು? 

ಅಧದಿಕಾರಿ--(ನೀಲಗಿರಿಸೆಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಯ್ಕಾ ! ನೀಲಗಿರಿಸೆಟ್ಟೀ | 
ಈತನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯನಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಮಾತನಾ 
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ಡುತ್ತಿರುವನು. ನಾನೀಗಲೇ ಈತನಿಗೆ ತಕ್ಕುದನ್ನು ಮಾಡುನೆನು. 
ಈ ಮುಂಡದ ತಲೆಯೆಲ್ಲಿ? ಹೇಳುನಿರೋ ಇಲ್ಲವೋ? 

ನೀಲಗಿರಿ ಸ್ವಾಖಾ 1 ಕೋಸಿಸಲಾಗದು ! ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳವಾಗಿ ಈ ಹೆಣ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಗಂದ ನಮ್ಮ ಬಾವನಿಗೆ ವ್ಯಸನ ಭಯಗಳಿಂದ ತ 
ಭ್ರ್ರಾಂತಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ತಲೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಒವಾಗಿಯೂ 
ನುವು ಕಂಡವರಲ್ಲ. 

ಅಧಿಕಾರಿ--ನಾ ನದನ್ನು ನಂಬಲೂರೆನು, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ತಲೆಯು 
ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು ಹುಡುಕಿತನ್ನಿ. 

ನೀಲಗಿರಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ, (ನಿಮ್ಮಾಣೆ 'ಇಲ್ಲ. ಸ್ತು 
ಬಂದು ಫೋಡಿ. 

ಅಧಿಕಾರಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ ನಿಚಿತ್ರನಿಷಯವಾಯಿಶೇ ! (ಸೇವಕನನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಎಲವೊ ! ಆಬ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಸ ಸವರು, ಸಿದ್ದಲಿಂಗ ಸೆಟ್ಟ ರು, ನಾಗಂಭಟ್ಟ ರು, 
(ಆಲೋಚಿಸಿ) ಇನ್ನೂ ಯಾರಾದರೂ ಇಬ್ಬರು ದೊಡ್ಡಮ ನುಷ್ಯರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ! ಪ ರಚಾಯಿತಿಯಿಂದ ಈ ಚಾ ಚಾರವು ತೀರ್ಮಾನ 
ವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. (ಆಶೋಚಿಸುತ್ತ ನಿ 

ಸೇವಕ- ಅಪ್ಪಣೆ. (ಕರೆತರುವನು) 

ಪಂಚಾಯಿತರು (ಪ್ರವೇಶ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವರು) 

ಅಧಿಕಾರಿ- -ಸ್ವಾಮಿಾ, ಬ್ರಹ್ಮಪ್ಪನವರೇ ಬನ್ನಿ! ಈ ಸೆಟ್ಟ ಟ್ಟಿರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಳವಾಗಿದೆ, ಇವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳನು ಕಳವು ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾ ಫ್‌ ಕಳ್ಳ ನ ತಲೆಯನ್ನು ಇವರು ಕಳವುವ ಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ವೆಂಕಟಯ್ಯ-ನೀಲಗಿರಿ- ಆಯ್ಯೋ! ಇಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಾ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ! 
ಇವನ ತಲೆಯನ್ನು ನಾವು "ಕಾಣೆವು. ಬ ನ ಹ್ಮಪ್ಪಾ' ಸಿದ್ದ ಲಿಂಗಪ್ಪಾ | 
ಶರಣು !! ನಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದೇ 1” ನಾನಂತಹ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡತಕ್ಕವರೇ ? 

ಎ |! ಇಲ್ಲ! ಪಾಪ! ಪಾಪ |! (ಸಿದ್ದ ಲಿಂಗಸೆಟ್ಟ ಸಿಯನ್ನು 

ನೋಡಿ) ಸಿದ್ದ ಲಿಂಗಪ್ಪಾ! ಈ ಸೆಟ್ಟಿ ಒಬ, ನಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಸಿನ ಮೇಲಿನ 
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ನ 
0 


Ka 


2೨ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯವೇ ಸಿಕ್ಕಿತು! ಹೇಗಾದೆರೂಮಾಡಿ ಬಂದುದನು 
ಹಿರಿದು ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಸಾ ಬಂದಿರುವ ಬಡೆವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ 
ಏನನ್ನಾದ ಹ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಜಸೋಣ ! 
ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಪ್ಪ ಓಹೋ! ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದರೆ ನಾವೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ 
ಅದೇತಕ್ಕೆ ಬಿಡಜೀಕು ! (ವೆಂಕಟಯ್ಯ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು) 
ಅಯ್ಯಾ | ಸೆಟ್ಟಿರೇ! ಈಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ ನಮ್ಮ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ' ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೆ:ಕು ತಿಳಿಯಿತೊ ? 
ವೆಂಕಟಯ್ಯ... ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಾಯಿದ್ದೆ ಸಿದ್ದಲಿಂಗಪ್ಪಾ ! ಆದಕೆ 
ವಾಯುನಿನಿಂದ ಸೊಂಟಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದೆ ಏನುಮಾದಲಿ? 
ಬ್ರಹ್ವಪ್ಪು--ಆಅಯ್ಯೊಃ ! ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಯಗಾರನಯ್ಯಾ ನೀನು! ಸರಿಮಾ 
ಡಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂದರೆ ಕೈಯನ್ನು ಬೆಚ್ಚಗೆ ಮಾಡಬೇಕು ! 
ಬಲ್ಲೆಯೋ ? 
ವೆಂಕಟಯ್ಯ ಓಹೊಃ | ಆಗಲಿ! ಅದಕೆ ಸೀನು ಆಗಲಿ, (ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗ) 
ಎಲೋ ಪಟ್ಟು ಬಿ 1 ನನ್ಮು ದನನ ತೊಟ್ಟ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೆಲ್ಬುಹು 
ಲನ್ನೂ ಬೆಂಕಿತದ್ಲಿ ಯನ್ನೂ ಜೆ ತನು ಉಗ ಬಾರೋ 
ಬ್ರಹ್ನೆಪ್ಪ-ನಿತಕ್ಕಯ್ಯ ನೆನ್ಸುಹೆಲ್ಲೂ ಬೆಂಕಿಯ ಕಡ್ಡಿ ಗಳು? 


ವೆಂಕಟಯ್ಯ ನಿಮ್ಮ ಕೈಯನ್ನು ಬೆಚ್ಚಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ! 


ಸಿದ್ದ ಲಿಂಗ-_-ಆಗಬಹುದಯ್ಯಾ ! ಒಳ್ಳೆಯ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ! ಕ್ಸ ಬೆಚ್ಚ ಗೆ 
ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಕ್ರೈ ಗೆ ಕಡವ ! ನಿನ್ನ ೦ಧವರಿಗೆ ರಣ 
ರಮಾಡಲು ಬಂದರೆ ಕೈನ ಗೆ ಬೆಂಕಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೀರು! "ಬಾಯಿಗೆ ಮಣ್ಣು ಕ 
ಇಸು ತಾನೆ! ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ನುವು ಹೊಃ ಗುನೆ ಫಿ. ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು 
ನೀವೇ ಕೊಂದಿತಿ೨ದು ನಿಮಗೇ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಲಿ ನಮಗೇನು | 

ನೀಲಗಿರಿ--ಅಯ್ಯೋ ಸಿದ್ದಲಿಂಗಪ್ಪ | ಬೇಡಪ್ಪ |! ಈಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಹೇಳಪ್ಪ. 

ಬ್ರಹ್ವೈಪ್ಪು ಹೇಳುವುದೇನು! ನಿಮಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ತಪ್ಪಬೇಕಾದರೆ, ಈಗ ಸಿದ್ಧ 
ಲಿಂಗಪ್ಸನವರ ವಶಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಿ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ 


ಶ್ರ 
ಸ್ವಲ್ಪ 
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ನೀವುಂಟು ಅಧಿಕಾರಿಗಳುಂಟು; ಅವರು ಮಾಡಿದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀವು 
ಅನುಭವಿಸಿ. 

ವೆಂಕಟಯ್ಯ. ಆಯ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮೆಪ್ಪಾ! ಹೆಣನೆಲ್ಲಡೆಯಪ್ಪಾ ! ಕಳ್ಳರು ಬಿದ್ದ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಣವೆಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕವ್ಟಾ ?' 

ಬ್ರ ಹ್ಹೃಪ್ಪ- ಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನ ಅನುಭವಿಸಿ, ನಮಗೇನು ! 

ವೆಂಕಟಯ್ಯ ಇಲ್ಲವಸ್ಪಾ ! ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲದ್ದರೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರು. ಕಳವಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಸಿಕ್ಷಿದ ಮೇಲೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುನೆನು. 

ಬ್ರಹ್ವಸ್ಪ- (ಅತ್ಮಗತ) ಎಂತಹ ಉಪಾಯಗಾರ! 

ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಪ್ಪ. -೬ಯ್ಯಾ ! ಸೆಟ್ಟಿರೇ! ನೀವು ನನ್ಮೊಡನೆ ನಿನೋದವಾಡು 

ವಂತಿದೆ, ಈಗ ಹೆಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಮ ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ನೀವೇ ಈ 
ಕೊಲೆಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ತೀರ್ಮಾನವಾಗುವದೇನೋ ನಿಬ. ಅನಂತರ 
ಆದುದನ್ನು ಅನುಭನಿಸಿ 

ನೀಲಗಿರಿ ಅಯ್ಯೋ ! ಅಯ್ಯೋ |! ಬೇಡವವ್ಪು ! (ನೆಂಕಟಿಯ್ಕನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಬಾವಾ! ವೆಂಕಟಯ್ಯ ಬಾವಾ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಹಣವನ್ನಾ 
ದರೂ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಪ್ಪಾ ! 

ವೆಂಕಟಯ್ಯ... ಅಯ್ಯೋ! ನಮ್ಮ ಸಂಕಟವನ್ನು ನಂವೆ” ಬಲ್ಲೆವು, ಇದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಇನ್ನೂ ಈಗ ಹಣನನ್ನು ಎಲ್ಲಂದ ತರಲಿ? 
(ಅಳುತ್ತ ಚಿ೯ಲದಿಂದ ಮೂರು ವರಹೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಡುವನು.) 

ಬ್ರಹ್ವಪ್ಪ--ಆಯ್ಕಾ ! ಸೆಟ್ಟಕೇ, ನಾವೇನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಗೆ ತಿರುಪಕ್ಕೆ ಬಂದೆ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದಿರೋ? 

ವೆಂಕಟಯ್ಯ (ಆತ್ಮ) ತಿರುಪದ ತಾತ! (ಆಬಲ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸನನ್ನು 
ನೋಡಿ) ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಸಾ! ಬ್ರಹ್ಮಪ್ಟಾ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳವಾಗಿರುವುದು, 
ಇದನ್ನು ನೀನೂ ಬಲ್ಲೆ! ಇದ್ದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಇನ್ನು 
ಹಣವನ್ನು ಎಲ್ಲಂದ ತರಲಿ? ಇದ್ದ ಮೂರು ವರಹೆಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೇ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಪ್ಪಾ |! (5೪. ವನು) 

ಬ್ರಹ್ನೆಪ್ಪು- ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಡಿ, ಈಗ ಮೊದಲು ಹೆಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ನಿಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ತೀರ್ಮಾನ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 


೩೭೪ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಕ್ಚಂತೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ 
:ಗಿಬಿವ್ರದೋ | 


@ 
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ವೆಂಕಟಯ್ಯ --(ಕಾತರದಿಂದ) ಬೇಡ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಟಾ! ಹಾಗೆ ಮಾಡೆಬೇಡಿ 


3 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ಪಾ [ 
ಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗಪ್ಪ (ಮೆಲ್ಲನೆ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸನವರೇ ನೀವು ಕೇಳಿದೆಮ್ಟು ಹೆಣವನ್ನು 


ಅನನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ! ಈ ಕಥೆಯು ಪೂರಯಿಸಲಿಲ್ಲ'! ಇನ್ನು ಏ 
ಳೆಂಟು ವರಹಗಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂಮಾಡಿ ಎಳೆದರೆ ಸಾಕು 


ಬ್ರಹ್ವಪ್ಪು ಆಗಲಿ, ನೆಟ್ಟಿಕೇ 1 ಪಾಪ !' ವಂವ್ರು ಬಹಳ ನೊಂದಿರುನಿರಿ, 
ಇನ್ನು ಹೆತ್ತು ವರಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಿ ಸಾಕು. 


ವೆಂಕಟಯ್ಯ (ಅಳುತ್ತ) ಎಲ್ಲಿಂದ ತೆರಲನ್ಸಾ ! ರಾಮರಾಮಾ | ಹೆರಿ, 
ಹರೀ || (ಸೊಂಟದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ರುಮಾಲಿನ ಕೊನೆ. 
ಯಿಂದಲೂ ಹಣವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ತೆಗೆದು ಏಳು ವರಹಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವನು) 

ಬ್ರಹ್ವಸ್ಪ-ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನನ್ಲಿ ಹತ್ತು ವರಹೆನನ್ನು ಹೊರಡಿಸಲು ಇಷ್ಟು 
ಪ್ರಯತ್ನನಾಯಿತು. ಇನ್ನೇನೂ ಹೊರಡುವಂತೆಯಿಲ್ಲ (ಅಧಿಕಾ 
ರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು) ಸ್ವಾಮಾ | ಇವರು ಈ ಊರಶ್ಲಿ ಗೌರವಶಾಲಿಗೆ 
ಳಾದ ವ್ಯಾವಾರಿಗಳು, ಇವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿ ನಿಚಿತ 
ವಾದ ಕಳವು ನಡೆದು, ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮುಂಡವು ಬಿದ್ದಿಬವ್ರಬೆಂದು ನಮಗೆ 
ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ತಿಳಿಯಿತು. ಇವರಿಂದ ಈ ಪಾ;ಣಹೆತ್ಯವು ಎಂದಿಗೂ 
ನಡೆದಿಲ್ಲ ಇವನೇ ಕಳ್ಳನು; ಇವನ ಕಡೆಯವರು ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕೀ 
ತೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಇವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರ 
ಬೇಕು. ಈ ಮುಂಡವು ಯಾರದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು, ಅದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಈ ಕಳನಿನ ನಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗು 
ವವು. ಸೆಟ್ಟಿಯು ಪಾಪ। ಬಹಳ ನಪ್ಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವನು, ಆತನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾವು ಹುಡುಕಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. 2೫ 


ಉಳಿದಪಂಚಾಯಿತರು-ಅಹುಮು ಮಹಾಸ್ತಾಸು! ನಿಜ! ತಾವು ಅಷ್ಟು 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಅಧಿಕಾರಿ. ಹುಗಾದರೆ ಈ ಮುಂಡವನ್ನು ಜನಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುವ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ ಒಂದು ಮರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ 
ಸಿರೋಣ, ಆಗ ಆದನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾರಾದರೂ ಎಃಖಿಸಿದರೆ ನಮಗೆ 
ಈ ಕಳವಿನ ವಿಚಾರವು ಜಯ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು. 

ಭ್ರಷ್ಟ ನನಗ ಸ್ವಾಮಾ , ಬಹಳ ಸಂತೋಷ ದಯನಿಟ್ಟು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿ, ಇಟ್ಟೆಯು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ವಸ್ತಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಗಾ 

ರೂ ಮೆ ಸಿಸಿ ನೊಡಬೇಕು 


ಥಿ (ವೆಂಕಟಯ್ಯ ಸೆಟ್ಟಿಯನ 
ನೆಟ್ಟರೆ: 1 ನೀವು EES ದಾರ್ಧಗ 
ವೆಂಕಟಯ್ಯ -ಸ್ವಾಮಿ | ಹೆದಿನಾಲ್ತು ಅಕ್ತ್ರಿ ಯ ಚೀಲಗಲು, ಹೆತ್ತು ಬೆಲ್ಲದ 

ಸೋಕಿ ಆರು ತುಪ್ಪದ ಡಬ್ಬ, ಎರಡು ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ ಚೀಲ 


ಮೂರು ಸಕ್ಟರೆಯ ಟಿ ಮುನ್ನೂ ಇರು ಜಾನ ಜು ಬರಹಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ. ಇಷ್ಟೆ ಮಹಾಸ್ಟಾ ಖಾ (ಅಳುವನು 





ಸಿ ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯಾ 
ಳು ಯಾವವು? 


ಅಧಿಕಾರಿ (ಬರೆದುಕೊಂಡು; ಓಯೋ | ಬಹಳ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ವಸ್ತುಗಳೇ 
ಹೋಗಿರುನವು! ಆಗಲಿ. ಈ ಮುಂಡದ ಮೂಲಕ ಕಳ ರನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದು ನಿಮ್ಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹುಡುಕಿ? 
ಕೊಡುವೆವು |( ಈ ಇಟ್ಟ ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಜಿ ಹೆಸರಿನ ಕ್ಸ ಬರಹಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 

ವೆಂಕಟಿಖ್ಯುಸೆಟ್ಟ-ಸೀಲಗಿರಿಸೆಟ್ಟ ಅಗಲಿ, ಸ್ವಾಮಿ! ಶರಣು. (ಕೈ ಬರಹ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು) 


(ಆಧಿಕ.ರಿ ಗ್ರಾಮರಕ್ರಕರೂ ಪಂಚಾಯಿ ತರ. ಸಹ ಹೋಗುವರು.) 


ನೀಲಗಿರಿ ವೆಂಕಟಯ್ಯ ಬಾವಾ |! ನಮ್ಮ ನುನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದ ಪದಾರ್ಥ” 
ಳೇನು? 


೭೬ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ವೆಂಕಟಯ್ಯ---(ನಕ್ಕು) ಏ...ನೂ ಕಾಣೆನಫ್ಪ | ಸ್ವಲ್ಪ ಅಕ್ಕಿ, ಜೇಳೆ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ರವೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಕ್ಕರೆ ಹೋದಂತೆಯಿತ್ತು. ಅದು ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಚೆಲುವ" ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. 4 

ನೀಲಗಿರಿ... ಹಾಗಾದರೆ ಅಷ್ಟು ಪದಾರ್ಧಗಳನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಹೇಳದೆ ? 

ವೆಂಕಟ ನಾನು ಸದಾರ್ಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ! ಗೋಣಿಯ ಚೀಲ್ಕ 
ಡಬ್ಬ, ಹಳೆಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಯಿತು, ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಷ್ಟೆ! 

ನೀಲಗಿರಿ- -ಅವುತಾನೇ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿನೆ? ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 

ವೆಂಕಟಿಯ್ದು-- ಇದೆ"ಸು ಬಾವಾ! ಹೋದವರ್ಷ ಸಂರೆಲಿಂದ ಊರಿಗೆ 
ಬರುವಾಗ ಹಳೆಯ ನೋಣಿಯ ಚೇಲಗಳೂ, ಹಳೆಯ ಡಬ್ಬಗಳೂ, 
ಒಂದು ಹೆಳೆಯಷ್ಟ್ಟ ಗೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ, ಮಳೆ ಬಂದು, ನೆನೆದು ಚೀಲಗಳು 
ಮುಗ್ಗಿ ಹೋದವು ! ಡಬ್ಬ ಗಳು ತುಕ್ಕು ಹಿಡಿದು ತೂತುಬಿದ್ದವು | 
ಸೆಶ್ಚಿಗ ಹಲಗೆ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂದು ಕೇತು! ಇಲ್ಲವೇ? ನೀತ 
ಕಾಣಿಯಾ 1 ? 

ವೀಲಗಿರಿ-- ನಿಒ | ಹಾಗಾದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಈಗ ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದೆ? 

ವೆಂಕಟಯ್ಯ" ಕಳೆದು ಹೋದ ಪದಾರ್ಧಗಳು ಯಾವವು ?'' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು, ಅದರಿಂದ ಹೇಳಿದೆನು. 

ನೀಲಗಿರಿ ಹಾಗಾದರೆ ಹಳೆಯಸೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೋದರೆ ಚಿನ್ನದ ವರಹಗಳಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯೆಂದು ಹೇಳಿಜೆಯಲ್ಲಾ ! 

ವೆಂಕಟಂ. ಇದೇನು. ಬಾವಾ ' ಚ! ಮುತ್ತಾತ ಆ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುನ್ನೂರು ವರಹೆಗಳನ್ನಿ ಟಿದನ , ಸೀನು ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಶಿಕು 


ನೀಲಗಿರಿ- ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ !! 

ವೆಂಕಟಯ್ಯ-- ನಾನೇನೋ! ಇದ್ದುದನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ |ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ವೇನಪ್ಪ | 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪದಾರ್ಧಗಳಿನ್ನು ತರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಮ್ಮ 
ಪುಣ್ಯ! ಬಾ ಹೋಗೋಣ. (ಹೋಗುವರು) 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ಪ 


ದೃಶ್ಯ ೧೦ (ವೀಧಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗನು ಅನೇಕ ಪತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.) 


ಲಿಂಗೆಆ ಕಾಕೋದರನ ತಂತ್ರಗಳ ಮೂಲವನ್ನೇ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಆ ಕಬೀರದಾಸನ ಮನೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ರತ್ನಾಭರ 
ಣಗಳ ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ಇಡಿಸುವಂತೆ ಆ ರತ್ನಾಕರನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಸಾವಿ 
ರಾರುವರಹೆಗಳ ವೆಚ್ಚದಿಂದ ಅಂಗಡಿಯನ್ನಿ ಡಿಸಿದನು. ಆ ಹುಚ್ಚನು 
ಇವನು ಕುಣಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಕೋತಿಯಂತೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವನು ಪರ್ಕ 
ವಸುನವೇನಾಗುವುದೋ ಕಾಣೆನು. ಈಗಲಾದರೋ ಆ ಕಬೀರನ 
ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ತವನ್ನಿಟ್ಟು ನಿದ್ರಾಹಾರಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ತಲ್ಲಣಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಆ ರತ್ನಾಕರನ, ಈ ಮೋಸಗಾರನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಆಲೋಚನೆಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಕಿನಿಯನ್ನು ಜೋಲುಹಾಕುತ್ತಿರುವನು. ಈಗ 
ನನ್ನ ಕೈಗೆ ರತ್ನಾ ಕರನು ಕೊಟ್ಟ ನೆಂದು ಆ ಕೌಕೋದರನು, ಅಂಚೆಗೆ 
ಹಾಕಲು ಈ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು. ಹೀಗೆ ನೂರಾರು ಪತ್ರಗೆ 
ಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈವರೆಗೂ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ಈರೀತಿ ಬರೆದಿರಲು ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು ! 
ಯಾರಯ ನರಿಗೆ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೋ ನೋಡುವೆನು (ವಿಳಾ 
ಸಗಳನೊ ಮತ್ತ) ಓಹೋ | ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ಸನ್ನಿ 
ಧಿಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮಚೈತನ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳವರಿಗೆ, ನಿತ್ಯಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಗಳವರಿಗೆ, 
ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿ ಸ್ವಾನಿಗಳವರಿಗೆ, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಗಳವರಿಗೆ, 
ಆತ್ಮಾನಂದ ಸಾಧುಗಳವರಿಗೆ, ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಮುಖ್ಯಮುಖ್ಯ 
ರಾದ ಸಾಧುಗಳಿಗೆಬ್ಲರಿಗೂ ಬರೆದಿರುವನು ! ನಿಷಯನೇನಿರಬಹುದು | 
ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ಕಾಕೋದರನು ನನ್ನ ಒಡೆಯನಿಗೆ ದ್ರೋಹಚಿಂತನೆ 
ಯನ್ನೇನಾದರೂ ಮಾಡಿ, ತಾನೇ ಇಷ್ಟು ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬ 
ಹುದೇ ? ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದಾದರೆ ಅವನು ಯಾರಿಗೆ 
ಬೇಕಾದರೂ ದ್ರೋಹಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿ ಬಿಡಬಲ್ಲನು. 
ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಕೆಡುಕಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಭೃತ್ಯನಾದ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಆದಕಾರಣ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು 


ಷಲ ಕಬೀರದಾಸೆ ನಾಟಿಕಂ. 


ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಡೆದು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಜೋಷವೇನು ? ನಿಷಯವನ್ನೋದಿ 
ಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಹಾಗೆಯೇ ಅದನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿ ಅಂಚೆಗೆ ಕೊಡು 
ವೆನು. (ಪತ್ರವನ ಸ್ನ ಬಿಚ್ಚಿ ಓದುವನು) ಬ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಸೇವಾ 
ಧುರೀಣರಾದ ಸಾಧುನುಹನೀಯರು ಶಾರದಾನಂದ ಸಾಧುಗಳವರ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧು ಪಾದ ಸೇವಕನಾದ ಕಬೀರನ ವಿಜ್ಞಾ ಪನೆಗಳು- 
ಈ ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ನವಮಿ ಮೊದಲಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ ನವರಾತ್ರಿ (ಮಹೋ 
ಶವವನ್ನು ನ ಯಿಸಜೇಕೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿರುವು 
ಗ ಮಹನೀಯ ರ್ರ್‌ ಹ ಎರಡುದಿನಗಳು ಮುಂಚಿತವಾಗಿ 
ದಯಮಾಡಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಸೇವಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೃತಾರ್ಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ 'ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ಲೇನೆ. ಇತಿ ಸಾಧು 
ಸೇವಕ ಕಬೀರನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಗಳು. > ಎಂದು ಬರೆದಿರುವುದ್ಕು 
ಆಹಾ! ಕಬೀರನು ಬಹಳ ಬಡವನು! ದೇಶದೇಶಗಳ ಮಹನೀಯ 
ರನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿ ರಾಮ ನವರಾತ್ರಿಯ : ಉತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯು ಅವನಿಗಿಲ್ಲ ಇದನ್ನರಿತು ಉತ್ಸವವೆಂಗ ವ್ಯಾಜದಿಂದ 
ಮಹೆನೀಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದು 
ಕೆರೆಯಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆಗ ಕಬೀರನು ಅವಮಾನವಡುವನು. ಆಗ ತಾವು 
ಸಹಾಯಮಾಡುವಂತೆ ನಟಸಿ ಆವನನ್ನು ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಿಕೊಂಷು 
ಹೇಗಾದರೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇರಂಬ . ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದಲೋ ಅಧವಾ ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಉದ್ದೆ ಜನಪರ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಕಬೀರನು ದೈವ 
ಭಕ್ತನಾದುದರಿಂದ /ಅವನಿಗೆ ದೈವ ಸಹಾಯವಿರಲೇಬೇಕು ! ನಾನಾ 
ದರೋ ಭೃ ತ ಧರ್ಮದಿಂದ ಸ್ವಾಮ್ಯಾ ಜ್ಜ ಯಂತೆ ನಡೆಯುವುದು ಕರ್ತ 
ವ ವು. AA ಈ ಪತ ಗಳನ್ನ ಸಂಜೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುನೆನು ; 

ಮಂಕ ಏನೇನು ವಿಚಿತ್ರ ಸ ನಡೆಯುವುವೋ ನೋಡುವ. 

(ಹೋಗುವನು. 
(ದೃಶ್ಯ ೧೧ ರತ್ಮಾಕರನ ಕಿರುಮುನೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಧುಮೋಹಿನಿಯು ಪ್ರನೇಶಿಸುವಳು.) 

ಮಧುನೋಹಿನಿ-- ರತ್ನಾ ಕರನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರುವೆನೆಂದು ಅಷ್ಟು 
ವಿಧವಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಈವರೆಗೂ ಅವನ ಸುಳಿವೇ 
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ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಆತನನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲವೂ ಆ ಹಾಳು 
ಕಾಕೋದರನು ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ, 
ನಮ್ಮ ಆಂತರ್ಯವು ಕಾಕೋದರನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಕಾರಣ ನಾನು 
ಆತಸೆದುರಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ರತ್ನಾಕರನು ಅತ್ಯಾ 
ಪ್ರನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಯುಕ್ತಿಯ ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಯೇ ತುವ ನಾನು ನೂರಾವೃತ್ತಿ ಬಂದು ಬೇಡಿಕೊಂ 
ಡರೂ ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬುರದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಅವನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಸಮಾದಾನವೋ ಲ ಅನ್ಯಕಾಂತೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ 
ಕ್ರೈಯೋ, ಅಧವಾ ಎಂಡೂನೋ ಒದಗಿ: ಆ ತೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರು 
ವುದು, ಇರಲಿ, ಈಗಲೂ ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮನವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಲಿಸುನೆನು. (ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮರೆಯಲ್ಲ ನಿಲ್ಲುವಳು) 


ಶತ್ಕ್ಯಾಕರ---೨೮ ಕಂ|| ಚತುರಾಸ್ಯಂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಳಾ | 
ಚತುರತೆಯನದೆಲ್ಲಮಂ ಪ್ರಯೋಗಿ ಸುಶನಳಂ॥ 
ರತಿ ರಂಭಾದ್ಯರ ರೂಪದಿ | 
ನತಿಶಯಮೆನೆ ರಚಿಸಿ ಚತುರನೆನಿಸಿಹ ನಲ್ಲೇ, 


ಆಹಾ! ಮನೋಹರೇ |! ಯಾವಾಗ ಬಂದು ಈ ನನ್ನ ಅಂತಃಪುರವ 
ನ್ನಲಂಕರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಧನ್ಯನನ್ನು ಗಿ ಮಾಡುವೆ 7 ಆಹಾ! ನಿನ್ನ 
ವಿಷ್ಯ ಸುಂದರಾಕೃತಿಯು ನನ್ನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ನನಗೆ ನಿದ್ರಾಹಾ 
ರಾದಿಗಳ ಆಸ ಕ್ರಿಯನ್ನು ತಹಿ ಸ ಸಿರುವುದಲ್ಲು ' ನನ್ನ ಮನವನ್ನ ಪಹ 
ರಿಸಿದೆ ಜಗಕ್ಕೋಹಿನಿಯೇ | | ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಕರ ರಡದಿರುವ ಫೆಹಿವೇ 

ಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನೆತಕ್ಕೆ ಅನಾದರಣೆ ಮಾಡಿರುವೆ ? 


ಮಧುಮೋಟಹುನಿ-(ಕೇಳಿ) ಸರಿ! ಸರಿ! ನನ್ನ ಊಹೆಯು ನಿಜವೇ | 
ನಿಜವೇ !! ಇವನು ಯಾನಳೋ ಪರಕಾಂತೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿರುವನು! ಆಸ್ತಿಯು ಯಾರಿರ 
ಬಹುದು !! 


ಆಂ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಕಾಕೋದರ- (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಿತ್ರಾ! 

ರತ್ಮಾಕರ-ವಿನಯ್ಯಾ ! ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಜಿ? ಆ ಸುಂದರಿಗಾಗಿ ಬೇರೆ ಪ್ರಯ 
ತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ನೀನು ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಮು 
ವಕ್ಷ ತೋರಿಸವಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ ! ಎಲ್ಲಿ “ಹೋಗಿದ್ದೆ ? 

ಕಾಕೋದರ- ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನು ಬರಲಿ 
ಲ್ಲವೇನು ? 

ರಕ್ಕ್ಮಾಕರ-ಹಾಗಾದರಿ ಏನೇನು ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ” ಹೇಳು. 

ಲಿಂಗ--(ಪ್ರವೇಶಿಸ) ಸಾಬಾ! ಪತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಂಚೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಂಡೆನು 

ರತ್ಮಾಕರ-ಪತ್ರಗಳು ಯಾವುವೋ? 

ಲಿಂಗ ಈ ನಿಮ್ಮ ನ್ನ ಬಿಂತರು ಕೊಟ್ಟಿ ದವು 

ರತ್ಮಾಕರ-ಮಿತ್ರನೆೇ ! ಪತ್ರಗಳು ಯಾವುವು? 

ಕಾಕೋದ- -ನುತ್ರಾ' ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ (ಸೇವೆ 

ನನ್ನು ನೋಡಿ) ಎಲವೋ! ಲಿಂಗ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು 

ನೋಡು ಹೋಗು. 

ಲಿಂಗ ನಮ್ಮ ರಾಯರ ಅಸ್ಸ ಜೆಗಾಗಿ ಶಾದಿರುವುದೇ ನನ್ನ ಶೆಬನ! 

ಕಾಕೋದರಂ--ನುತ್ರಾ! ಇವನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸು ನಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವೆವು 

ಲಿಂಗೆ--ಸ್ಟಾಮಾ ! ನಾನೇ ಹೋಗುವೆನು. (ಆತ್ಮ) ತಾವು ದೊಡ್ಡವರು 
ತಮ್ಮಂಧವರ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮಂಧವರು ಸೇರಲೇಬಾರದು, 

(ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು) 

ಕಾಕೋದರ--ಮಿತ್ರಾ! ಕೇಳು, ಆ ಕಬೀರನ ಪತ್ನಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ವಶವಾಗುವಂತೆಯಿಲ್ಹವಾದಕಾರಣ ಆ ಕಬೀ 
ನೇ ಆಳಿಯನ್ನು ತಂದು ನಿನಗೊಪ್ಪಿ ಸುವಂತೆ ಒಂದು ಚಮತ್ಕಾರ: 
ವನ್ನು ಕಲಿ ಸಿರುವೆನು. 

ಮಧುಮೋಜನಿ  - (ಮರೆಯಲ್ಲಿ) ಇನನು ಆ ಕಬೀರದಾಸನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ಬಯಸಿರಬೇಕು. ಓಹೋ | ಈಗ ನಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದಂತಾಯಿತು- 
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ರತ್ನಾ ಕರ ವನು? ಕಬೀರನೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವಂತೆಯೇ? ನನ್ನನ್ನು 
ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವೆಯೋ ? 

ಕಾಕೂೋದರ- ಇಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆರೀತಿ ಉಪಾಯಮಾಡಿರುವೆನು. 

ಡತ್ಕಾಕರ--ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ? ದಯನಿಟ್ಟು ಬೇಗನೆ 
ಹೇಳು, ಕೇಳುವ. 

ಕಾಕೋದರ--ಕೇಳು! ಕಬೀರನು ಬಹಳ ಬಡವನು. ಅವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಹೆಣದ ಬಾಧೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಣದ ಸಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವನು. 
ಆಗ ವಿಕ್ರಯಿಸಲಾಗಲಿ, ಒತ್ತೆಯಿಡಲಾಗಲಿ, ಅವನಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ಪಾಹಫ 
ಭೂಮಿ ಕಾಣಿಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿ, ಮತ್ತು 
ಒಬ್ಬ ಮಗ. ಮಗನು ಹುಡುಗನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಚೆಳೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತನ ೩ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನೇ ತಂದು ಒತ್ತೆಯಿಡುವಂತೆ ಉಪಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

ಮಧುಮೋಹಿಸಿ--ಇಂತಹ ಮನೆ ಮುರುಕತನದಲ್ಲಿ ಇವನು ಸಿಸ್ಸೀಪುನು! 

ರತ್ಕಾಕರ- (ಆತುರದಿಂದ) ಅದೇನು ಉಪಾಯನನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ? 
ಬೇಗನೆ ಹೇಳಬಾರದೇ ? 

ಕಾಕೋದರ ಕಬೀರನು ರಾಮ ನವರಾತ್ರಿಯ ಉತ್ಸನವನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬರಬೇಕೆಂತಲೂ ಭರತಖಂಡದ 
ಸಾಧುಗಳನೇಕರಿಗೆ ಆ ಕಬೀರನೇ ಬರೆದಂತೆ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದು 
ಕಳುಹಿಸಿರುವೆನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇವನ ಮಕೆಗೆ ಬಂಟು ಸೇರುವರು 
ಆಗ ಆವರನ್ನು ಸತ್ವರಿಸಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಬರುವುದು, ಕಬೀರನಿಗೆ ಹೆಣದ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯುಂಟಾಗುವುದು. ನೀನು 
ಅವನ ಮನೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಂಗಡಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಅವನಲ್ಲಿ?ಬಹೆಳ 
ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹೆಣವನ್ನು ಕೇಳುವನು. ಆಗ 
ಉಸಾಯಧಿಂಡ ಅವನು ಆಕೆಯನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರಯಿಸುವಂತೆ ಅಥವಾ 
ಒತ್ತೆಯಿಡುನಂತೆ ನಾನು ಸಂಧಾನಮಾಡುವೆನು. 

ಐತ್ಮಾಕರ- ಬಹಳ ಸಂತೋಷ! ಮಿತ್ರಾ! ಕಾಕೋದರಾ! ನಿನ್ನೆ 


ಯು ಬಹಳ ಶ್ಲಾಫ್ಯನಾದುಧು ಆಹಾ! ಎಂತಹ ಉಪಾಯ 
ವಸ್ಸ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವೆ 1 ಮಿತ್ರಫೆಂದಕೆ ನೀನೆ | 


ಆ೨ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಮಧುಮೋಹಿಸನಿ (ಮರೆಯಲ್ಲ) ಆಹಾ! ಹಾ! ನಿಜ! ಮನೆ ಹಾಳುಮಾ 
ಡುವ ಮಿತ್ರ!! 

ಕಾಕೋದರ-ಮುತ್ರಾ ! ನಿನ್ನಂತಹೆ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡು 
ವುದೇ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದಾಲೋಚಿಸಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಆ ಕಬೀರನು 
ಕೇಳುವುದಾದರೆ ನೀನು ಎರಡು ಮೂರು ಸಾವಿರ ವರಹೆಗಳನ್ನಾದರೂ 
ಕೊಡಲು ಹಿಂದೆಗೆಯ ಕೂಡದು. 

ರತ್ಮಾಕರ-ಬುತ್ರಾ! ಏನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ! ಆ ರಮಣಿಗಾಗಿ ನಾನು 
ಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. 

ಮಧುಮೋಹಿನಿ-. (ಮರೆಯಲ್ಲಿ) ಕಡೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆದರೂ ಆಗಬಹುದು. 

ಕಾಕೋದರ--ನಿತ್ರಾ! ಇನ್ನು ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. ನೀನು ಶಾಂತ 
ನಾಗು. (ಹೋಗುವನು) 

ರತ್ನಾಕರ--(ಆತ್ಮಗತ) ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ವಶಪಡಿಸಲು ಕಾಕೋದರನು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಆದರೆ ಆ ಹಾಳು ಮಧು 
ಮೋಹಿನೀ ಹಿಶಾಚವು ಬೇರೆ ಆಗಾಗ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ 
ಅವಹೇಳನದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲಕುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಏನು ಮಾಡಲಿ? 

ಮಧುನೋಹಿನಿ—(ಆತ್ಮಗತ) ಇವನಿಗೆ ಆ ಕಬೀರದಾಸನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನವು 'ನೆಟ್ಟಿರುವುದೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯವುಂಟಾಗಿರುವುದೂ ಈಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 

ರತ್ನಾಕರ--ಏನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಆ ಪಿಶಾಚ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಮಧುಮೊ 
ಹಿನಿಯನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೇನುಮಾಡಲಿ 
ಮತ್ತೆ ಯಾವಾಗ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿಸುವಳೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು 

ಮಧುಮೋಶಿನಿ--ಈ ದ್ರೋಹಿಯು ಈವರೆಗೂ ,ನನ್ನಾ ಗಮನವನ್ನು ಗಮ 
ನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. "ನನ್ನನ್ನು: ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ದೂಷಿಸುತ್ತಿರುವನು 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ ೮೩ 


ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಅವನೆ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ನನ್ನಂತೆ ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. (ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುವಳು) 

ರತ್ನಾಕರ-- (ಬರುತ್ತಿರುವ ಮಧುಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆತ್ಮಗತ) 
ಇದೋ ! ಇದೋ! ನಾನು ಊಹಿಸಿದಂತೆ ,ಮತ್ತೈ ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿ ಳು. 
ಈಗ ಏನು ಮಾಡಲಿ ? 

ಮಧುಮೋಹಿನಿ--ಎಲೈ ! ಧೂರ್ತನೇ ! ಮಧುವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಸವಿನ್ಸು 
ಡಿಗಳಿಂದ ನನ ನ್ನು ಆಗಾಗ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ ನೀನು ವಿಷ 
ಮಯ ಹೃದಯನಾನಿ ದುರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದು 
ಉಚಿತವೇ? 


ರತಾ ಎಕರ ಎಲೌ! ಮಧುಮೋಹಿನೀ! ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಧುವನ್ನೂ ಹೃದ 
"ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವವರು ನಾರಿಯರೆಂದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ. ಹೀ ಗಿರುವಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇತಕ್ಕೆ ದೂರುವೆ? 

ಮಧುಮೋಹನಿ- ಆಹಾ! ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆ ರೀ ತಿಯಿರತಕ್ಕವರೆಂದು ಹೇಳಿರ 
ತಕ್ಕವರೂ ಪುರುಷರೇ ಅಲ್ಲವೇ? ತಾವು RR ಮೋಸಗಳಿಂದ 
ಕುಬಿತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮನಸ್ಸು ಕೆಟ್ಟು ವ್ಯಧಯಿಂದಿರುವಾಗ ತಮ್ಮ 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅನುನೋದಿಸದಿದ್ದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಓಯೋಗ್ಯಕೆಂದು ದೂರ್‌” 
ವಶೇ "ನನ್ನು ಂತಹ ಪುರುಷರ ಸ್ನ ಸ್ವಭಾವವು - 

ರತ್ಮಾಕರ-ನಿಜ ಪುರುಷರು ' ಕೆಟ್ಟಿವರು. ಅದರಿಂದ ಅಂತಹ ನಮ 
ಸಹವಾಸನೇ ನಿನಗೆ ಬೇಡ. ಹೋಗು. ಹೊರಟುಹೋಗು. 


ಮಧುಮೋಶಿಸಿ--ಸಾಕ್ಕು, ಸಾಕು ಈ ಉಪಾಯದೆ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ತೊಲಗಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, 
ನನ್ನ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅರಣ್ಯ ಕೋ ದನಮೇ ಸರಿ! 


ರತಾ ಸರ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗೃಹೆದಲ್ಲಿಯೇ ರೋದಿಸು, ಹೋಗು. 
“ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ. ವ್ಯಧೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು. ಈಗ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಾಧಿಸಬೇಡ. 


ಆಳ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಮಧುಮೋಹಿನಿ-ಸರರನ್ನು ವ್ಯಧೆಪಡಿಸಿದವರಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯುಂಟಾಗುವುದು 
ಸ್ವಭಾವವೇ ಅಲ್ಲವೇ ? ಅಲ್ಲದೆ, ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೂ, ಮಹಾನುಭಾವರಂತೆ ನಟನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಸುರ ನ್ನು ನಿಜಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ನಿತ್ಯಕರ್ತವ ವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ 
ಮೋಸವನ್ನೇ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಗಿ ಕೆಕೋಡು ದ್ರೋಹಚಿಂತನ 
ವನ್ನೇ ನತ್ಯ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲಿ ! ಥಿರ 
ಪರಾಧಿನಿಯಾಗಿ, ನಂಬಿದ ಪುರುಷಥಿಗೋಸ್ಟರ ಕರವಿಡಿದ ಪತಿಯನ್ನೂ 
ಸಹ ತೊರೆದು ಸರ್ವಸ್ವವೂ ನೀವೇ ಯೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ಅಬಲೆಯನ್ನು 
ನಡುನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೈ ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸುವ ನಿಮ್ಮಂ 
ತಹ ತುಜಿ ಸ ಈ ಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು. 

ರತಾ ಕರ ಎಲೇ! ನಾಚಿಕೆಕೆಟ್ಟ ಹೆಂಗಸೇ 1 ಸಾಕು; ಏತಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು 
ಬಂದಂತೆ ಬಗುಳುವೆ ! ಪತಿಯನ್ನು ತೊರೆದೆನೆಂದು ಹ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ, ಈನಿನ್ನಂತಹ ಪತಿವ್ರತೆಯರಿಂದಲೇ ಲೋಕವು ಈ 

ಕಿಗೆ ಬಂತೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 

ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಫಲವು ನಿನಗೆ ನನ್ನಿಂದ ದೊರೆತೇ ಇರು 
ವುದು. ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹವು ಸಾಕು. 

ಮಧುಮೋಹಿನಿ- ನಿಜ || ನಿಜ! ಈ ಫಲವೇ ದೊರೆತಿರುವುದು ! ಅಮೃತ 
ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಮೋಸದಿಂದ ವಿಷವನ್ನೆರೆದಂತೆ 
ಮಾಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಈ ಮೋಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನ್ನು ನೀನು ಕೊಡಬಲ್ಲ 
ಉತ್ತಮ ಫಲವಾವುದು! ಲೀ! ಛೀ! ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಏತಕ್ಕೆ 
ಮಾತನಾಡುವೆ ? 

ತ್ಮಾ (ಆತ್ಮಗತ) ಇವಳ ಹರಟಿಯು ಬಲವಾಯಿತು, ಆ ಮನೋಹರೆ 
ಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ಬವ ನಾನು ಇವಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದು, ಕ್ಕು 
ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಒಯಸಿ ಕಲ್ಲನ್ನು ಕಡಿದು ಹಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂ 
ಡೆಂತಾಗುವುದು.ಟ೪ ಆವಳು ನನ i ಮನೋಕೂರಿಣಿ, ಇವಳು ಪ್ರಾಣ 
ಹಾರಿಣ್ಕಿ ಆವಳು ನೂರಿ ಇವಳು ವಾಜಿ ಆದರಿಂದ ಏನ ನನ್ನಾ ದರೂ 
ಕ೦ಓಳೂಲೃಲಿ ಇಎಳ ಸಹೆನಾಸವ್ರ ತಪ್ಪಿದರೆ ಸಾಕು. 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೮೫ 


(ಪ್ರಕಾಶಂ) ಎಲೌ ಮಧುಮೋಹಿಸೀ! ನಿನ್ನ ಈ ದೂಷಣೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಶೇಳಲಾರೆನು.. ನನಗೆ ಬಹಳವಾದ ಕಾರ್ಯನಿರುವುದು. ನಾನು 
ಹೋಗುನೆನು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗು (ಹೋಗುವನು) 

ಮಧುಮೋಹಿನಿ- ಈ ಧೂರ್ತನು ಮೋಸಮಾಡಿ ಹೋದನು ಸರಸವೆ 
ಲ್ಲವೂ ವಿರಸವಾಯಿಪು ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇವನನ್ನು ನಂಬಿದೆ 
ನನ್ನ ಗತಿಯು ಗುಂಪನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚದರಿದ ಕಹಿಯಂತಾಯಿಶು. 
ಅದರಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸಮಯವನ್ನು 'ನಿರೀಕ್ರಿಸಿ ಇವನ ಚಿತ್ತ 
ನನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಡಿ 
ದ್ದರೆ ಇವನ ಅಯೋಗ್ಯತನವನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿ ಮಾನವನ್ನು ಕಳೆ 
ಯುನೆಮ. (ಹೋಗುವಳು) 


ದೃಶ್ಯ ೧೨ (ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಕಮಾಲನ ಮುಂಡವನ್ನು ಮರಕ್ಕೆ ತೂಗೆ 


`ರಶ್ನಾ ಕರ--- 
ಕ| ಅ ಮದಿರಾಕ್ಷಿಯ ವಿರಹದಿ | 
ನೀ ಮಧುಮೋಶಿನಿಯಿ ವಿರಸದಿಂ ಬಳಲುತ್ತುಂ ॥ 
ಕಾಮಾಸ್ತ್ರ ಹತಿಗೆ ಸಿಲ್ಕಿ | 
ರ್ಯೀಮನಮನದೆಂತು ಸಂತವಿಸಿದಪೆ ನಮಮಾ | ೨೬! 


ಆ ಮನೋಹರೆಯ ವಿರಹೆದಿಂದಲೂ ಮಧುಮೋಹಿನಿಯ ವಿರಸದಿಂ 
ದಲೂ ಬೇಸತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಯಾವ ನಿನೋದವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಕಬೀರನ ಪತ್ನಿಯು ಈ ಗಂಗಾ ಸ್ನಾನಘಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರಬಹುದು, ಅವಳ ಮುಖಕಮಲವನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡಿ ನನ್ನ 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಶಮನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುಜಿಂದು ಅವಳ ನಿರೀಕ್ಷೆ 
ಣೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಆಕೆ ಇನ್ನೂ ಬಂದಂತೆ ಇಲ್ಲ. 


ಮಧುಮೋಹಿನಿ (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆತ್ಮಗತ) ಇದೋ! ರತ್ನಾಕರನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ವಿಜನವಾಗಿರುವುದು. ಈಗ ಈತನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕರಿಸಿ 


೮೬ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಿಕಂ. 


ನನ್ನ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಳೆಯುವೆನು. (ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಪ್ರಿಯಾ! 
ನನ್ನಲ್ಲಿನ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಡು ನನ್ನನ್ನು ನೀನು: ಉದಾಸೀನಮಾ 
ಡಲು ನನ್ನ ಅಸರಾಧವೇನು ? ದಯನಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು ಬಾ! 
ರತ್ಕಾಕರ-.-(ಬೆಚ್ಚುಬಿದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಆತ್ಮ) ಇದೇನು? ಈ ಹಿಶಾ 
ಚವ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂತೇ? (ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಲ್ಲುವನು) 
ಮಧುಮೋಹಿಸಿ ಪ್ರಿಯಾ | ಏತಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಾಯನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ವ್ಯಥೆ 
ಪಡಿಸುವೆ ? ನನ್ನನ್ನು ನೀನೇ ಒಲಿದು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಈಗ 
ಈರೀತಿ ನಿರಾಕರಿಸುವುದು ಉಚಿತವೇ? 
ರತ್ನಾ ಕರ--ಎಲೌ | ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಲಿದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಒಲಿ 
ಯದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದೆಯಾ ? 
ಮಧುಮೋಶಹುನಿ--ನಿಜ! ಅಬಲೆಯೂ, ಅನಿವೇಕಿನಿಯೂ ಅದ ನಾನು, 
ನೀನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಸ ಬಿಡುನೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಡೆ 
ಧೂರ್ತನಾದ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಆ ನೀಚ ಕಾಕೋದ 
ರನ ಬೇಳುವೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಬೆರಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದನು 
ಆಗ ನನಗಾಗಿ ನೀನು ತೋರಿಸಿದ ಪ್ರೀತಿಯು ಈಗ ಹೇಗೆ ಮಾಯ 
ವಾಯಿತು ? ಏತಕ್ಕೆ ಮಾಯವಾಯಿತು ? 


ರತ್ಕಾಕರ--ಎಲೌ ! ಮಧುಮೋಹಿನೀ ! ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹವು 


ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತೋ ಆ ಫಲವು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವತು. ಅದರಿಂದ ಈಗ ಆ ಸ್ನೇಹೆವೂ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಮಾಯವಾದುವು. 
ಇನ್ನು ನಾನು ಧೂರ್ತನೆಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಿತಪ್ಪೇ ! ಅದರಿಂದಲಾ 
ದರೂ ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆ ಇಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಬೇಡ. 
ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರಬೇಡ; ಹೋಗು, ಹೊರಟುಹೋಗು. ನೀನು ಮತ್ತೆ 
ಬರುವುದಾದರೆ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು, 

ಮಧುಮೋಜಹುನಿ-- (ಕೋಪದಿಂದ) ಎಲ್ವೆ ! ನಿಶ್ಲಾಸಫಾತಕನೇ! ವಂಚ 
ಕನೇ ! ಗೋಮುಖವ್ಯಾಘ್ರನೇ ! ಎಂತಹೆ ಮೋಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ? 
ನೀನು ಈ ರೀತಿ ದ್ರೋಹಮಾಡುನ ಸಸೋರಸಾತಕಿಯೆಂದು ನಾನು 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳೆದಿರಲಿಲನಲ್ಲಾ ! 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ಲೆ೭ 


ಪತ್ಕಾ ಕರ---ಎಲೆ ! ಹುಚ್ಚಳೆಲ್ಲ! ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಭಯನಿಲ್ಲದೆ ಹೆರಟು 
ವೆಯಾ? 

ಮಧುಮೋಹಿನಿ- ಇನ್ನು *ನನಗೆ ಭಯವೇತಕ್ಕೆ ? ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗಿದ್ದ ಆ 
ನಯಭಯಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ" ದುರ್ಮಾರ್ಗವರ್ತನದೀದ ನೀನೇ ಕಳೆದೆ 
ಯಲ್ಲವೇ? 

ರತ್ಕಾ ಕರ--ಎಲೆ | ಭ್ರಷ್ಟೆ ! ಮುಚ್ಚು ಬಾಯನ್ನು 

ಮಧುನೋಜಹಿಸಿ--ಭ್ರಷ್ಟೆಯೆನ್ನುವೆಯಾ? ಆಯೋಗ್ಯಾ ! ಆಯೋಗ್ಯ 
ನಾದ ನೀನಲ್ಲವೇ ನನ್ನನ್ನು ' ಭ್ರಷ್ಟೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪರಮಪಾ 
ಪಿಯು ! ! ನಾನು, (ಕೈನಿಡಿದ *-ಪತಿಯನ್ನೂ ಬಂಧುಬಳಗಗಳನ್ನೂ 
ಅಗಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಪ್ರೀತಿಯೂ ನೀನು ನನ್ನಳ್ಳೆಟ್ಟಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾ 
ಸವೂ ಈಗ ಏನಾದವು? 

ರತಾ ಕರ ಹಾಳಾದವು. ಆ.ಕಥಯನ್ನು ಬಿಡು. 

ಮಧುಮೋಹಿನಿ--ಏನು ? ಹಾಳಾದುವೇ? ಹಾಳಾದುವೆ? ನೀನು ಹುಳಾ 
ದರೆ ಅವೂ ಹಾಳಾಗಬೇಕಲ್ಲದೆ ಈಗಲೇ ಅವು ಹಾಳಾಗಬಹುದೇ ? 

ರತ್ಮಾಕರ ನಿನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ನಾನೂ ಹಾಳಡೆನೆಂದೇ ತಿಳಿದುಕೋ. 

ಮಧುಮೋಹಟಿನಿ- ಛೀ |[[ಛೀ! ಆಪ್ತತೆಗೂ, ಪ್ರೀತಿಗೂ, ನಂಬಿಕೆಗೂ 
ಅರ್ಲನಲ್ಲದ 'ಪರಮದ್ರೋಹಿಯೂ ವಂಚಕನೂ ಆದ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಯೋಗ್ಯ ತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾತನಾಡುವೆ; ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಿಕೊಂಡೆನು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದೆನು, ನಿನಗೆ ರೋಷವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆನು ; ಇಷ್ಟಾದರೂ, ನಂಬಿ ಬಂದ.ಅಬಲೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ನಡುನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೈ,ಬಿಟ್ಟ ನಿನ್ನಂತಹ. ಧೂರ್ತನೂ, ಕೆರಾತಕನೂ 
ವಂಚಕನೂ ಈ ದಿನಕ್ಕ ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹಾಳಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ! 
ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕಂತಗಕ್ಕುದ್ಲ ವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು, 
ಇನ್ನು ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಬಿಡುವೆನು. 

ಪತ್ಮಾಕರ- ಎಲೆ | ರಂಡೇ! ಏನು ಬಹಳ ಮಾರಿ ಹರಟೆ? ನೀನು 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವೇನು ? ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದಾಗುವುದೇನು ? 
ಅದರಿಂದ ನನಗಾಗುವ ನಷ್ಟವೇನು? ನೀಚಳೇ? 


೫೮ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಮಧುಮೋಹಿನಿ- -ನನ್ನಿಂದೇನಾಗುವುದೋ? ಏನಾಗುವುದೋ? ನೋಡು 
ತಿರು; ಈ ನಿನ್ನ ದುರ್ವರ್ತನೆಯನ್ನೂ ಅಯೋಗ್ಯತನವನ್ನೂ ನೀನು 
ಈಗ ಆ ಕಬೀರದಾಸನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಮಾಡಿರುವ 
ತಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಆ ಚಂಡಾಲನಾದ ಕಾಕೋದರನು ಬರೆದಿರುವ ಪತ್ರೆ 
ಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿ ನಿನ್ನ 
ಮಾನವನ್ನು ಕಳೆದು, ನೀನು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಮೋರೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸದಂತೆ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನಂತಹ ಚಂಡಾಲನ್ನಿನೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿ ಬಿಡುವೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನೀ ವಿರಹೆಸಂಕಟಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೇರುವೆಯೋ ನಾನು ನೋಡುನೆನು. ಈ 
ದುಃಖದಿಂದ ನಾನು ಮೃತಳಾದರೂ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪಿಶಾಚಿಯಾಗಿ 
ಯಾದರೂ ಆಗಲಿಸದಿರುವೆನೇ? ನೋಡುತ್ತಿರು! ನೋಡುತ್ತಿರು !! 

ರತ್ನಾ ಕರ--"ಆತ್ಮಗತ) ಓಹೋ! ಇವಳು ಈ ನಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಗೆ 
ಭೇದಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ ! (ಚಿಂತಿಸಿ) ಇವಳು ಅಯೋ 
ಗ್ಯುಳು ! ಇನ್ನು ಇವಳನ್ನು ಬಿಡುವುವಾದರೆ ಇವಳು ಹೇಳಿಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವಳು. ಅದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದೆ ಈ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನೂಕಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗುವೆನು. (ಬಂದು /ಮಧುಮೋಹಿನಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು) 
ಪ್ರಿಯೇ ! ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸು ! ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಮನ್ನಿಸು. 


ಮುಧುಮೋಹಿನಿ (ಕೋಪದಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಳು) 


ಠಕ್ಕಾಕರ-ಪ್ರಿಯೇ | ಏನೋ ಮನಸ್ಸಿನ ಚಪಲಕೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೂರಿದೆನು; ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸು ಬಾ. 


೨೯ ಕಂ ವಿಪರೀತವಿದೇಂ ಮೋಹನೆ | 
ವಿಫುಲಗುಣಾಭರಣೆ ಪರಮ ವಿಭವಾದರಣೇ | 
ಕೃನೆಯಿಂ ಮನ್ಮಿಸುತೆನ್ನಂ | 
ಚಪಲತೆಯಂ ಬಿಡುತೆ ಮೋದ ಮೊಂದಿಸು ಲಲನೇ ! ೨೭॥ 


ದ್ವಿಕೀಯಾಂಕಂ. ೮೯ 


ಮಧುಮನೋಹಿನಿ- (ಪ್ರಣಯ ಕೋಪದಿಂದ) ಪಾನ! ಪಾಸ |! ವಿತಕ್ಕಿ ! 
ಏನೂ ಬೇಡ! ನಾನು ಅಯೋಗ್ಯಳು ! ಭ್ರೃಷ್ಟಳು |! ತಮಗೇತಕ್ಕೆ 
ಇಂಥೆವಳ ಸಹವಾಸ ! (ತಿರಸ್ಕ ರಸ ನೂಕುವಳು.) 

ಕತ್ಮಾಕರ(ಕೈ ಮುಗಿದು) ಪ್ರಿ 4 | ಕೋಪಿಸಬೇಡ, ನನ್ನ್ನ ಅಪರಾಥೆ 
ವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನಾನು ತಿಳಿಯದೆ ಆ ರೀತಿ ನಿನ್ನನ್ನು :ದೂರಿದೆನು” 
ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೈ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಂಬು. ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ. 

ಮಧುಮೋಹನಿ- - ಏನಗೆ ಕೋಪವನ್ನು ಹುಟ್ಟ ಸಿದುದೆರಿಂದಲಾದೆರೂ ಈ 
ರೀತಿ ನನ್ನನ್ನಾದರಿಸಿದೆಯೆಲ್ಲಾ ! ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು | 

ಸತ್ಕಾಕರ-- ಪ್ರಿಯೇ ! ನನಗೆ ಜಯ ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸು ಬಾ! 
ಈ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಡು ಈ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಆನಂದಹಡೋಣ ! ಬಾ! 
(ಕೈ ಹಿಡಿದೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು) 

ಮಧುಮೋಜಹಿನಿ-(ಪ್ರಣಯ ಕೋಪದಿಂದ) ೩ಶಾಚದಂತಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪಾನ ! ತಮಗಾಸೆಂದನೇ ! ಏನೂ ಜೇಡ! 

ರತ್ಕೀಕರ (ನಗುತ್ತ, ಇನ್ನೂ ಹೆಂಗಿಸುವೆಯಲ್ಲಾ! ಆ ಮಾತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಿಡು. ಬಾ! ಜಲಪಾನಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿನೋದಪಡೋಣ. 

ಮಧುಮೋಹಿನಿ- (ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ರತ್ನಾಕರನ ಮುಖವನ್ನು ನೋ 
ಡುತ್ತ), ಆಗಲಿ ಈಗಲಾದರೂ ನನ್ನಲ್ಲ ನಿನಗೆ ದೆಯೆಯುಂಟಾಯಿ 
ತಲ್ಲವೇ ? ಅಸ್ಟೇಸಾಕು ! (ಇಬ್ಬರೂ ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು.) 

ರತ್ಯ್ಯಾಕರ--ಭ್ರಹ್ಟಳೇ ! ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗು. (ನದಿಯಲ್ಲಿ ನೂಕಿಬಿಡುವನು.) 

ಮಧುಮೋಟನಿಹಾ! ಭ್ರಷ್ಟಾ! ನಾನು ಪಿಶಾಚಿಯಾಗಿಯಾದರೂ 
ನನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಿರುವೆನೇ ! 

ರತ್ಕಾಕರ-- ಅಯ್ಯೋ ! ನಿಜ! ಇವಳು ಪಿಶಾಚವಾಗಿ ನನ ಎನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬಿಡುವಳೋ ಏನೋ ! ಮುಂಡೀನುಗತಿ! ಹೇಗಾದರೂ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಶಿ 
ಸಾಸ ಇನ್ನು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಆ ರಮಣಿಯನ್ನು 

ರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುಷೆನು. (ಹೋಗುವನು) 


೯೦ ಕಬೀರದಾಸ ಹಾಟಿಕಂ. 
(ಕಬೀರನೂ ಬೀಬಿಯೂ ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಸಾಗಕಳುಹಿಸಲು ಬರುವರು.) 


ಕಬೀರ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಗಂಗಾತರಂಗಿಣಿಯೇ ! ಫಥಿನಗಭಿನಮಿಸುವೆನು. 
[ಸಾಧುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಪೂಜ್ಯರೇ ! ತಾವು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾರ್ಧನೆಯಂತೆ ಈ ದಿನದ ಪಾರಣೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾ 
ಣಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರುನೆನು ಈ ದಾಸನಲ್ಲಿ ದಯ 
ವಿರಬೇಕು. 


ಸಾಧುಗಳು--ಮಹನೀಯರಾದ ಕಬೀರದಾಸರೇ! ನೀವು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು, 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ: ಕಾಪಾಡುವನು. ಇನ್ನು 
ನಾವು ಹೋಗಿ ಬರುವೆವು. (ಕೈಮುಗಿಯುವರು.) 

ಕಬೀರ ಸಂತೋಷ (ಕೈಮುಗಿಯುವನು ) 

ಬೀಬಿ (ಕಮಾಲನ ಮುಂಡವನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಿಸುವಳು) 


ಸಾಧುಗಳು--(ನೋಡಿ) ಏನಿದು! ಆಶ್ಚರ್ಯವು! ಈ ಮುಂಡವು ಯಾವುದು? 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಈಕೆ ದುಃಖಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? 


ಕಬೀರ (ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಿರುವನು.) 


ಸಾಧುಗಳು--ಎಲ್ಫೆ ! ಮಹನೀಯರೇ | ಏತಕ್ಕೆ ಹಿಗೆ ತಲೆವಾಗಿ ವ್ಯಸನ 
ಪಡುವಂತೆ ಕಾಣುವಿರಿ? ಈ ಮುಂಡವು ಯಾರದು? ಇದ 
ನೊಡಿ ವ್ಯಥೆಪಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ದಯನಿಟ್ಟು ಹೇಳಿ. 


ಕಬೀರ ಸ್ವಾಮಾ ! ಮಹಾತ್ಮರೇ | ಆ ನಿಷಯವನ್ನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ! 
ಅದು ನನ್ನ ಕುಮಾರನಾದ ಕಮಾಲ್‌ದಾಸನ ಮುಂಡವು. ಆತನು 
ಶ್ರೀರಾಮ ಭಕ್ತನು. (ತರೆ ತಗ್ಗಿ ಸುವನು) 


ಸಾಧುಗಳು--ಏನು, ಏನು! (ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಇದು ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರನ: 
ಮುಂಡವೇ? ಆಹಾ! ಹೀಗೆ ತೂಗಹಾಕಲ್ಪಡಲು ಕಾರಣವೇನು? 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೯೧ 


ಕಬೀರ-- ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ತಮಗೆ ಇದರ ಕಾರಣವು ಗೋಚರವೇ 


ಇರಬೇಕಲ್ಲವೇ ? ಅತಿಥಿ ಸತ್ವಾರಕ್ಟಾಗಿ ಅವನ ತಲೆಯು 
ಛೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 


ಸಾಧುಗಳು ಮುಹನೀಯರೇ ! ಇದು ಅತಿವಿಚಿತ್ರ ನಿಷಯವಾಗಿರುವುದು ; 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಕುತೂಹಲ ಭರಿತರಾಗಿಡಿ 
ವೆವ್ರ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಕಬೀರ ಪೂಜ್ಯರೇ ! ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಪ್ರತಿಹೇಳಲಾರೆನು; ಲಾಲಿಸಬೇಕು. 
ತಮ್ಮ ಸತ್ಹಾರಕ್ಕೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಧಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕಾರಣ 
ಚೌರ್ಯವಿಂದೆ ತರಲು ಹೊರಟು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತರುವಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನು 
ಆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದನು, ಮನೆಯವರು ಅವನ ಕಾಲುಗಳ 
ಹಿಡಿದೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಅವನು ಕಿಟಿಕಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಗುರುತು 
ತಿಳಿದರೆ ಅನರ್ಧವಾಗಿ. ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರುವುಜೆಂದು 
ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದು ತೆಗೆದ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೂಗಿ ಹೆಳಿದನು. ಆಗ ಪುತ್ರನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾ ರವೇ 
ಹೆಚ್ಚಾದುದಾಗಿ ನನಗೆ ಕಂಡಕಾರಣ ನಾನೇ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಡಿದು ತಂದೆನು. ನ್ಯಾಯ ನಿಚಾರಣೆಯಾದ ಮೆಲೆ ರಾಜಸೇವಕರು. 
ಆ ಮುಂಡವು ಯಾರದೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಹೀಗೆ ತೂಗೆ 
ಹಾಕಿರುವರು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕೆಗೆ ಚಿತ್ತನಿಕಾರವೇಟಾಗಿರು 
ವುದು. 


ಸಾಧುಗಳು ಆಹಾ! ಕಬೀರದಾಸರೇ ! ನೀವು ಎಂತಹ ಮಹನೀಯರು! 
ಎಂತಹ ಭಕ್ತರು ! ಎಂತಹ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತರು! ಆಹಾ! ಸತಿಯೂ 
ಪತಿಯೂ ಪುತ್ರನೂ |ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಸಾಧು 
ಸೇವೆ ಮಾಡಿದುದು ಲೋಕಾತಿಶಯವಾದ ವಿಚಾರವು ! ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಾದರೂ ಅತಿಧಿಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ ನಿಮ್ಮಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಅಸಾಧಾ: 
ರಣವಾದುದು. ಈಗ ಆ ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರನ ತಲೆಯು ಎಲ್ಲಿರುವುದು ? 


4 ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಕಬೀರ--- ಪೂಜ್ಯರೇ ! ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಅದನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ಗಂಗಾನ 
ವಿಯಲ್ಲಿ ಎಸೆದಳು. 

ಸಾಧುಗಳು- - ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಕುಮಾರನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತಂದುಕೊಡುನಂತೆ 
ಗಂಗಾದೇನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ. ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನಚಂದ್ರನ ಕುರುಣ 
ದಿಂದೆ ನಿಮಗೆ ಕುಶಲವುಂಟಾಗುವುದು. 

ಕಬೀರ ಪೂಜ್ಯರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆಗಲಿ. 

೧ನೆಯ ಸಾಧು- ಆಹಾ |! ಈ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲವೇ ಮಹೆಸಿ-ಯರು! ಆಶಾ 
ಪಾಶವಿವರ್ಜಿತರು !, ಸಂಸಾರಬಂಧನಿಮುಕ್ತರು. ಮುಕ್ತಿಪ್ರಾಸಾದದ 
ಸೋಪಾನಗಳನ್ನು ಹೆತ್ತಿರುವ ಸಾಧು ರತ್ನಗಳು! ಪರಮಾತ್ಮನು ಇವ 
ರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಹೆದರದೆ ಉಚಿತಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯರಾಗತಕ್ಕವರು ! 

೨ನೆಯ ಸಾಧು-_ಆಸಾ! ನಿಜ! ಇವರು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರ 
ಹಕ್ಕ ಪಾತ್ರೇ ನಿಜ 

'ಬೀಬಿ__೩೦ 

'ಶಾ| ಗಂಗೇ ನಿರ್ಮಲವಾರಿಪೂತ ಜಗತೀ ಸಂಘ ಶಿವೋದ್ಯಬ್ಜಟಾ | 
ರಂಗತ್ತುಂಗ ತರಂಗೆ ಸೇವಕ ಮಹಾಪಾಪಾಳಿ ಭಂಗೇ ಕೃಪಾ | 
ಪಾಂಗೇ ಶ್ರೀಹರಿ ಪಾದಪಂಕಜ ರಜಸ್ಸಂಗೇ ಸ್ಟು ರದ್ದಿ ವ್ಯಶು | 
ಭ್ರಾಂಗೇ ಮಂಗಳ ಮಿತ್ತು ಪಾಲಿಸೊಲನಿಂ ದೇವೀ ಮಹಾಜಾನ್ಹನೀ ॥ 
ಪಾವನಳಾದ ಗಂಗಾಜೀನಿಯೇ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆವು. ನಮ್ಮ 
ಪುತ್ರನ ಶಿನಸ್ಸನ್ನು ಕರುಣಿಸು. 

ಗಂಗಾದೇಖ---(ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ) .ಭಕ್ತಶಿಕೋಮಣಿಗಳಾದ ದಂಪತಿಗಳಿರಾ |! 
ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯೂ, ಮಹಿಮೆಯೂ, ಅತಿಶಯವಾದುವು, ಇದೋ 
ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ನಿಮ್ಮ ಕುಮಾರನು 
ಜೀವಿತನಾಗುವನು. (ಕೊಟ್ಟು ಆಂತರ್ಧಾನಳಾಗುವಳು ) 

ಕಟೀರ-ಬೀಬಿ-ಮಾತೇ | ಧನ್ಯರಾಜಿವು (ತಲೆಯನ್ನು ಸಾಧುಗಳ ಕೈಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು) ಪೂಜ್ಯರೇ 1 ಇದೋ ಗಂಗಾದೇನಿಯು ಕುಮಾರನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವಳು. 


ಡ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೯೩, 


ಸಾಧುಗಳು ಸಂತೋಷ ಬನ್ನಿ. (ತಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕಮಾಲಫೆ 
ಮುಂಡಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಸಿ ರಾಮಭಜನೆ ಮಾಡುವರು.) 
೩೧ ಕಂ) ಮೃತ ಸಂಜೀವನ ರಾಮಾ | 
ಮತಿಗೆತಿಸಂದಾತರಾನು ಮಹಿಮಾರಾಮಾ | 
ಆತುಳ ದಯಾ ಮಯ ರಾಮಾ | 
ಸುತನಂ ಬರ್ದುಕಿಪುದು ಸೂರ್ಯವಂಶಲಲಾಮಾ ॥೨೯]! 


ಕಮಾಲ್‌ ದಾಸ್‌ (ಎಂದು ಕೂಗುವರು) 
ಕಮಾಲ್‌-(ಎದ್ದು) ರಾಮ, ರಾಮ, ಪೂಜ್ಯರೇ! ವಂದಿಸುವೆನು. 


ತಂದೆಯೇ ! ವಂದಿಸುವೆನು. ಮಾತೆಯೇ ನಮಸ್ವರಿಸುವೆನು. (ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು.) 


ಸಾಧುಗಳು--- ಬಾಲನೇ ! ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗು. 
ಬೀಬಿ ಪುತ್ರಾ ' ಚಿರಂಜೇವಿಯಾಗು. 


೩೨ ಕಂ॥ ಮೃತಿಯಂ ಗೆಲ್ಲೀ ತೆರದಿಂ | 
ದತಿಕಯ ತೇಜೋಭಿರಾಮಸೆನಿಸುತೆ ಬಂದೈ ॥ 
ಸುತ ನಿನ್ನ ಕಂಡು ನಾಂಧ | 
ನ್ಯತೆಯಾಂತೆಂ ಸಾಧು ಕರುಣಡಿಂದಂ ತನುಜಾ [೩೦॥ 


ಕಬೀರ (ಆಲಿಂಗಿಸಿ) ಸುಪುತ್ರ! ಸಾಧುಸತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. ಈ ಸಾಧುಗಳು ಮತ್ತೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಣವ 
ನ್ಲಿತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವರು. 

ಕಮಾಲ್‌ತಂಡೆಯೇ ! ಭಗವದೃಕ್ತರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವ ಸಾಧುಗಳೇ ಡೇವರಲ್ಲವೇ ? 

ಕಬೀರ-ಬೀಬಿ--ನಿಜ! ನಿಜ! ಸಂದೇಹಫೇನು? 
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ಸಾಧುಗೆಳು- ಕಬೀರ ಮಹನೀಯರೇ ! ನೀವು ಮತದಲ್ಲಿ ;ಮಹಮ ದೀಯ 
ರಾದರೂ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಾರಾಧನೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನಾ ರ್ಜಿಸಿ 
ಮುಕ್ತಿ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವುದಾಶ್ವ ರ್ಯವು) 
ಕಬೀರ---ಪೂಜ್ಯರೇ | ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಸೇನಿರುವುದು ? ಮಹನು ದೀ 
ಯನಾದಕೇನು ? ಬ್ರಾ ಹಣನಾದರೇ ನು? ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದರೇನು ? ವ 
ನಾದರೇನು ? ವೈಷ್ಣಃ ನಹಾದರೇನು 1. ಕ್ರಿಸ್ತನಾದರೇನು 1! ಯಾವ 
ಮತದನನಾದರೇನು ? ಇನರಿಫ್ಲರನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸತಕ್ವ ದೇವರು 
ಒಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಆತನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನೂ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, 
ಸರ್ವಶಕ್ತ ನೂ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ek ಅಲ್ಲವೇ ? ಆತನಿಗೆ ಸಲ್ಲವಿರುವ 
ಹೆಸರಾವುದು ? ರಾಮಡಂದ) ನೆಂದಾಗಲಿ, ಪರನುಶಿವ 
ನೆಂದಾಗಲಿ, ಭೈ ರ ವ ನೆಂದಾಗಲಿ, ಆಲ್ಲಾ ಎಂದಾಗಲಿ, ಕ್ರಿ ಸ್ಮ 
ನೆಂದಾಗಲಿ, ಅರ್ಹ ತ್‌ ಎಂದಾಗಲಿ ಯಾವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ 
ದರೂಆ ಜಗತ್ಕರ್ತನಿಗೇ ಆ ಪೂಜೆಯೂ, ಸೇವೆಯೂ, ಸ್ತೋತ್ರವೂ, 
ಅರ್ಪಿತವಾಗಿ ಆತನನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಾವುಗಳು ಪಾತ್ರರಾುಗುವೆವಲ್ಲವೇ? 
ಸರ್ವದೇವ ನಮಸ್ಕರಃ ಕೇಶವಂ ಪ್ರತಿಗಚ್ಚತಿ * ಎಂಬಂತೆ 
ಯಾರುಯಾರು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆತನನ್ನ 
ರ್ಚಿಸಿದರೂ ಅದು ಆ ಪರಮಾತ ನಿಗೇ ಅರ್ಪಿತವಾಗುವುದೆಂಬುದು 
ತಮಗೆ ಗೋಚರವೇ ಇದೆಯಸ್ಟೆ | ಜಾತಿಗಳು ಆಚಾರ ಭೇದಗಳಿಂದ 
ಹುಟ್ಟ ದವುಗಳು ; ಜೀವತಾರಾಭನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ;ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಆ 
ಸರಮಾತ್ಮನಂಶದ ಪ್ರೇರಣೆಯೇ ಮುಖ್ಯವು. ಪರಸ್ರೆ (ರಣೆಯಿಂದಾ 
ಗಲಿ, ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದಾಗಲಿ ಕಾಣುವ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಬಾಹ್ಯಭಕ್ತಿಯು 
ಸಿಜವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯೆನಿಸಲಾರದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿಸ್ರ ತಿಯೊಂದು ಮತದ 
ತತ್ವವೂ ಜಗತ್ಯರ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೆ ನೆಂಬ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು ಗುರಿಯಾ 
ಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಹ. ಆಚಾರಾನುಸಾರವಾದ ಕ್ರಮವೆಂಬ ಗೆರೆಯ 
ಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದೆಯಸ್ಟೆ | ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಅದೇ ಕೇಂದ್ರವನ್ನೇ ಸೇರಿ ಐಕ್ಯನಾಗುಪನು. 
ಮಾರ್ಗವು ಅವನವನ ಪೂರ್ವ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ವೊದಗುವುದು. ಅದೆ 
ವಿಂದ ದೇವತಾರಾಧನೆಗೂ ಭಕ್ತಿಗೂ [ಅನೇಕ ವಣರ್ಗಗಳಿವೆಯೆಂದು 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೯೫ 
ತಿಳಿದು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸ್ರೇಶಿಸಿದಂತೆ ನಾನು ಆತನನ್ನೇ ಆರಾಧಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆನು. 


'ಸಾಧುಗೆಳು--- ಕಬೀರದಾಸರೇ ! ನೀವು ತತ್ತ್ವಜ್ಞರಾದ ಮಹನೀಯರು. 
ನಿಮ್ಮೆ ಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 
ಇನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವೆವು. 


ಕಬೀರ--- ಪೂಜ್ಯರ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಆಗಲಿ. (ಸಾಧುಗಳು ಹೋಗುವರು) 


ಮೂವರೂ... 


೫೦ ರಾಮಾ ಜಗೆದಭಿರಾಮಾ | 
ಸೋಮಾನಲ ಸೂರ್ಯಧಾಮ ರವಿಕುಲಸೋಮಾ | 
ಕಾಮಪ್ರದ ನಿಷ್ಕಾಮಾ | 
ಸೀಮಾತಿಗೆ ಮಹಿಮ ವಿಜಯ ಸುರನುತ ಸೀಮಾ |೩೧॥ 
(ಹೋಗುವರು) 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ. 
ಯುಂ ಸಾಲಾ 


೪. ಕಬೀರದಾಸ ತಾಟಕಂ. 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ. 





ದೃಶ್ಯ ೧ (ಕಾಶೀನಗೆರದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಜನ ಸಾಧುಗಳು 
ಭಜನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಬರುವರು.) 


೧ನೆಯ ಗುಂಪು ॥ ಶರಷಟ್ಟದಿ | 
ಜಯ ಜಯ ವಿಠ್ಮಲ | ಭಯಹರ ವಿಠ್ಠಲ | 
ನಯಗುಣ ಭಾಸುರ ಹರಿವಿಠಲ | 
ಜಯಜಯ ಮಂಗಳ | ಮಯಿ ಸುಶ್ಯಾಮಲ | 
ಸುಯತೋಧನ ಜಯ ಹರಿವಿಠಲ ॥ 
೨ನೆಯ-ವಿಠ್ಕಲ ಮಾಧವ | ವಿಠ್ಠಲ ಭೂಧವ | 
ವಿಠ್ಠಲ ಯಾದವ ಕುಲವಿಭವ ॥ 
ವಿಠ್ಠಲ ಜಿತಭವ | ವಿಠ್ಠಲನುತ ಭವ | 
ವಿಠ್ಠಲ ಕೇಶವ ಜಯ ವಿಠಲ | ೩೩॥ 
ತಿನೆಯ-ರಾಮ ದಯಾಮಯ | ರಾಮ ನಿರಾಮಯ | 
ರಾಮ ಶುಭಾಶ್ರಯ ರಿಪುವಿಜಯ ॥ 
ರಾಮ ಮಹೋದಯ | ರಾಮ ಕಳೋದಯ | 
ರಾಮ ಧರಾತನಖಾಂಕ ಜಯ | 


ವಿಠಲದಾಸರು--- ನಿತ್ಯಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! ಯಾವಾಗ ಆಗ 
ಮನವು? 

ನಿತ್ಯಾನಂದರು..ನಮೋ ನಮಃ, ವಿಠಲ ಸಾಧುಗಳೇ |! ಈಗತಾನೇ ಬಂ 
ದೆವು. ತಮ್ಮಾಗಮನವು ಯಾವಾಗ ? 

ವಿಠಲದಾಸರು--- ಸ್ವಾಮಾ ! ನಾನು ಈ ಸಾಧುಗಳೊಡನೆ ಈ ದಿನ 
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ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಬಂದೆನು. ಮಾಧವದಾಸರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧುಮಹೆ 
ನೀಯರು ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದೆವು. 

ಸತ್ಯಾನಂದರು- ಬಹಳ ಸಂತೋಷ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಿಂದಲೂ ಅನೇಕ 
ಭಕ್ತತಿರೋಮಣಿಗಳು ಬಂದಿರುವರು. ಕಬೀರದಾಸರು ಮಹಾನು 
ಭಾವರು ; ಇಂತಹ ಮಹಾರಾಮೋತ್ಸವವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವ ಅವರೆ 
ಪುಣ್ಯವು ಅಸದ್ಭೃಶವಾದುದು. 

ವಿಠಲದಾಸರು ನಿಜ! ಸಿಜ! ನಾವುಗಳು ಇನ್ನು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಉತ್ಸವ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯೋಣ. 

ವಿತ್ಯಾನಂದರು..- ಆಗಬಹುದು. (ಹೋಗುವರು) 


ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು.) 


ಈಬೀರ ॥ ಸೀಸ ಪದ್ಯ ॥ 
ಸಾಧುಸೇವೆಯೆ ಜಗೆದಿ ಸಕಲಪಾಪವ ಹರಿಸಿ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನೀವ ಪುಣ್ಯಮೆಸಗಿ | 
ಕಾಮಾದಿಷಡ್ವರ್ಗ ಘನತಮೋರಾಶಿಯನು 
ದಹಿಸಿ ಮಾನಸಳೋಚನಗಳ ಶೆಕೆದು | 
ಲೋಕಮೆಲ್ಲವು ನೋಡೆ ಶೋಕಸಾಗರವೆನಿಸಿ 
ಕಾಮಾಭಿಮಾನಗಳ ಕಡೆಯ ಗೈಸಿ | 
ಶ್ರೀಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಸನಾ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ಪದವಿಯಂ ಕುಡುವುದಾಪತ್ತ ನಳಿದು || 
ಗೀ॥| ಅದರಿಂದೆ ಮಾನವಂ ಮುದದಿ ವಿಮಲ | 
ಹೃದಯದಿಂ ವರ್ತಿಸುತೆ ಸದೆದು ರಚಿಸಿ || 
ಸಾಧುಸೇವೆಯ ನೀಶ ಸನ್ನಿಧಿಯನು | 
ಸಾಧಿಪುದೆ ಕಾರ್ಯಮಲೆ ಸಾಧ್ವಿ ಜಗದಿ |೩೬॥ 


ಪಿ.ಯೇ ! ಸಾಧತಿಗಳ ಮಹಿಮೆಯು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಿತೇ? 


ಳ೮ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಬೀಬಿ-_ಪ್ರಿಯನೆ* ! ಅದನ್ನ ಸ್ರಿತ್ಛೆಂದು ಹೇಳಲಾನೀತೇ ? ಲೋಕದೆಲ್ಲಿ 
ಮೃ ತರಾದವರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಕಾರ ವು; ಅದೂ ಸಹೆ 
ಅನರನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಭಗವದ್ಭಕ್ತ ಬ ನ ಜು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಯಿತು ಅವರನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಾತ್ರರಾದ ನಾನೇಧನ್ಯರು ! 

ಕಬೀರ--ನಿಒ! a ? 

ಬೀಬಿ ನ್ರಾತಸ್ಟಾ ನಕ್ತಾಗಿ ಗಂಗಾಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನು, ಈಗತಾನೇ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಿರಬೇಕು. 

ಕಮಾಲ (ಸ್ರವೇಶಿಸಿ) ಅಪ್ಪಾ! ಅಪ್ಪಾ !! 

ಕಬೀರ- ಮಗೂ ! ಕಮಾಲ್‌! ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ ? 

ಕಮಾಲ---ಅಪ್ಪು ! ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮಜೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿ 
ದೈನು. ಆ ಶ್ಯಾಮಲದಾಸರು, ವಿಠಲದಾಸರು, Ei 
ಸೊದಲಾದ pe ಮಹೆನೀಯರುಗಳೆಂತೆ, ನಮ್ಮ ಡೇ ಶ 
ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ತಿಷ್ಯಸಹಿತರಾಗಿ ತಂಡೆತಂಡೆಗಳಾಗಿ ಬತತ 
ಇವರು ಯಾರೆಂದು ನಿಚಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಕಬೀರದಾಸರ ಮನೆಗೆ ರಾತೋ 
ತ್ಸವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಸಾಧುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು ; ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ರಾಮೋತ್ಸವವು ಯಾವುದಪ್ಪಾ ? 

ಬೀಬಿ--ಇದೇನು ? ಅಶ್ವ ರ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವನು ! 

ಕಬೀರ--ಮಗೂ! ಬ ಯಾವ ಉತ್ಸವವನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! 
ಇದು ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವಿಷಯವೇ! ಚೆನ್ನಾಯಿತು |! ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಇನ್ನೂ ಯಾವರೀತಿ ಇರುವುದೋ ಕಾಣೆನು. 
ಆತನಿಗಿಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕ್ಕ ಕೊಳ್ಳು ವುದು ಆತನೆ 
ಲೀ ಕೆಯ | ಏನಾಗುವುದೋ ನೋಡುವ.” ಸಿಗ ಬಂದೆನಂ 
ತರ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

ವಿಠಲ--(ಸಾಧುಗಳೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಕಬೀರ ಮಹರೀಯರಿಗೆ ವಂದೆ 
ಗಳು, ಕುಶಲವೇ? 

ಕಬೀರ ಸರ್ವರಿಗೂ ವಂದನೆಗಳು! ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನುಗ್ರಹವು ₹ 
ಹೀಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ. ೯೯ 


ಶ್ಯಾಮಲದಾಸರು ನಿಮ್ಮ ಲಗ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ತಲಪಿ, ಶಾವು ರಾಮೋತ್ಸವ 
ವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹೆಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು ನಾಳಿ 
ನಿಂದ ತಾನೇ ಉತ್ಸವವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು? 

ಕಬೀರ--(ಆತ್ಮಗತ) ಅಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಸಾಧುಗಳು ಶ್ರೀರಾಮ 
ಸೇವೆಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಜ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ ತ ಶ್ರೀರಾ 
ಮಚಂದ್ರಾ! ಏನೇ ನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿರುವೆ? ನಂಗೆ ಯಾರು 
ಈರೀತಿ ನತ್ರ ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದು ? (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಹೇಗಾದರೂ 
ಆಗಲಿ! ಇಸ್ಪು ಮಂದಿ ಮಹೆನೀಯರ ದರ್ಶನವನ್ನೂ ಸೇವೆಯನ್ನೂ 

ನನಗೊದಗಿಸಿದನಲ್ಲವೇ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು! ಇನ್ನು ನಾನು ಪತ್ರ 

ಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ ಜೆ 'ಪ್ರಕಟಸ ಜು ಒದಗಿದ ಮಹೋ 
ತ ಶವವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಆಟ ತೀರಬೇಕು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) 
ಪೂಜ್ಯರೇ ! ನಾಳಿನದಿನವೇ ಉತ್ಸವವು ಪ್ರಾರಂಭಸಲ್ಪ ಡುವುದು ತಾವು 
ಭಾಗೀರಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾಹ್ನಿ ಗಳನ್ನು ತೀ ಸಿಸಿಕೊಂಡು ದಯಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು 

ಸಾಧುಗಳು-_ ಆಗಬಹುದು. (ಹೋಗುವರು) 


ಬೀಬಿಸಪ್ರಿಯನೇ ! ಏನಿದು? ನಿಚಿತ್ರವು |! ಉತ್ಪವವೆಂದರೇನು? ಲಗ್ಗೆ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳೆಂದರೇನು ? ಬರೆದಿರೆಂದರೆ"ನು ? ಇಷ್ಟುಮಂದಿ ಮಹಾತ್ರ 
ರಿಗೆ ಒಂಭತ್ತು ಹತ್ತು ದಿನಗಳವರಿಗೆ ಸತ್ಯಾ ರಮಾಡಿ ಈ ನಿತ್ಯದರಿ 
ದ್ರರಾದ ನಾವು ರಾಮೋತ್ಸವವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವುದೆಂದೆ 
ರೇನು? 

ಕಬೀರ ಸ್ರಿಯೇ ! ಏತಕ್ಕೆ ಹೆದರುವೆ? ಇದೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಫೆ 
ಲೀಲೆಯು ! ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಬಂದು ತ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಹೊದ್ದಿ ಸಿಕೊಂಡು ಸ "ವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೇ ಸೇರಿಸಿದವನು 
ಯಾರು ? 

ಶಮಾಲ್‌ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು. 

ಕಬೀರ--ಅತಿಧಿಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಸರೀಕ್ಷಿಸಿ ಪುತ್ರಶೋಕ 
ದಿಂದ ಶಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ರನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಆನಂದವೆ 


[5] 
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ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವನು ಯಾರು ? ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲವೇ ? ಇದರಂ 
ತೆಯೇ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಬರೆಸಿರು 
ವನೂ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೇ ಏತಕ್ಕೆ ಆಗಿರಬಾರದು? ಆನಕಾರಣ ಈ 
ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಭಾರವೂ ಅತನನ್ನು ತಾನೇ ವಹಿಸಿ 
ರುವುದು! ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅದರ ಫಲಾನುಭವಕ್ಕೂ ಯಾರು ಹೊಣೆಯು? ಶ್ರೀ 
ರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆತನೆ" ಹೇಗೋ 
ನೆರವೇರಿಸುವನು ಇದಕ್ಲೆ ನಾವೇಕೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು ? ಇರಲಿ. ನಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆನು 

ಕಾಕೋದರ-- (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆತ್ಮಗತ) ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಫಲಿಸುವ ಕಾಲ 
ವೊದಗಿದಂತಿರುವುದು ! ಸಾಧುಗಳನೇಕರು ಬಂದಿರುವರು (ಕಬೀರೆ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ) ದಾಸರಿಗೆ ವಂದನೆ. 

ಕಬೀರ-- ವಂದನೆ ಸ್ಟಾಖಾ! ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಏನು? ಬಹುದಿನ 
ಗಳಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತಿರಲ್ಲಾ ! 

ಕಾಕೋದರ--ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲವು, ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಹುಜನ ಸಾಧುಗಳು 
ದೆಯಮಾಡಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅದರಿಂದ ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂದಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆಯೇ ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗೋ 
ಣವೆಂದು ಬಂದೆನು. 

ಕಬೀರ-__ಬಹೆಳ ಸಂತೋಷ. ಶ್ರೀರಾಮ ನವರಾತ್ರಿಯ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆಂದು ಈ 
ನಮ್ಮ ಭರತಖಂಡದ ಸಾಧುಗಳನೇಕರು ದೆಯಮಾಡಿಸಿರುವರು ; ನಾಳೆ 
ಯಿಂದ ಉತ್ಸವವು ಆರಂಭವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಕಾಕೋದರ--ಬಹಳೆ ಸಂತೋಷ, ಬಹಳ ಸಂತೋಷ, ತಾವು ಮಹೆನೀ 
ಯರು. ಸದಾ ದೇವತಾಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತ, 
ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುನಿರಿ ! ಆದರೆ ಉತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ರುವುದಪ್ಟೆ ? 

ಕಬೀರ-- ಯಾವುದೊಂದೂ ಸಿದ್ಧನಿಲ್ಲ, ಈಗ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಯಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಾವು ಬಲ್ಲಿರಣ್ಣೆ ? ಇನ್ನು ತಮ್ಮಂ 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ. ೧೦೧ 


ಧವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು ನೆರವೇರಬೇಕಾ 
ಗಿರುವುವು. 

ಕಾಕೋದರ-- ಓಹೋ ! ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. “ನನ್ನ ಕೈಯ ಂದಾಗುವ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ಅಂತಹ ನಿಷಯವಿ 
ದ್ದರೆ ಹೇಳಿ. 

ಕಬೀರ ಸ್ವಾಮಾ ! ಶ್ರೀರಾಮ ನವರಾತ್ರಿಯ (ಉತ್ಸನಕ್ಕೆ ಏನಾಗಬೇಕೆಂ 
ಬುದು ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದ ನಿಷಯವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಮೂಲಾ 
ಧಾರವಾದ ಮುಖ್ಯನಿಚಾರವೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು 
ತಾವೂ ಬಲ್ಲಿರವ್ವಿ ! ಇನ್ನು/ಏನಾಗಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಬೇಕಾದುದೇನು ? 

ಕಾಕೋದರ---(ಆತ್ಮ) ನನ್ನ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಬಂದನು. ಈಗ ನಾನು ಈ ಹಿಡಿತವನ್ನು, ಬಿಡೆ ಕೂಡೆದು. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ದಾಸಮಹೆನೀಯರೇ ! ತಿಳಿಯಿತು. ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಮೂಲಾಧಾರವಾ 
ದುದು ಹಣವು, ಅದನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದುತಾನೇ ಈಗ ಆಗಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯವು 1 

ಕಬೀರ--ನಿಜ! ಅದರಿಂದ ತಾನೇ ಸರ್ವ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು | 

ಕಾಕೋದರ ಆದರೆ ತಮಗೆ ಈಗ ಎಷ್ಟು ಹಣವು ಬೇಕಾಗುವುದು ? 

ಕಬೀರ--ಪ್ರಯತ್ನವು ಪ್ರಬಲನಾದುದು. ಅದರಿಂದ ಮುನ್ನೂರು ವರಹೆಗೆ 
ಳಾದರೂ ಬೇಕಾಗುವುವು. 

ಕಾಕೋದರ . ಮುನ್ನೂರು ವರಹಗಳೇ? ಬಹೆಳ ಹೆಚ್ಚಾದ ಹಣ. ಇಷ್ಟನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕೆವರು ಯಾರು ! ಒಂದುವೇಳೆ ನಮ್ಮ ರತ್ನಾಕರನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದರೆ ಕೊಬ್ಬಾನೇ | (ಚಿಂತಿಸಿ ಇರಲಿ, ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು 
ಅಮೋಘವಾದುದು. ತಾವ್ರ ಮಹನೀಯರು ! ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ; 
ತಾವು ದಯಮಾಡಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಕೇಳಿ; ನಾನೂ ಮೊದಲೇ ಹೋಗಿ 
ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಆತನಿಗೆ 
ಹೇಳಿರುನೆನು 

ಕಬೀರ ತಾವು ದಯನಿಟ್ಟು ನನ್ನು ಪರವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಆ ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡಿ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆನು ಕೂಲಮಾಡಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೦೨ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ 


ಕಾಕೋದರ---ಆಗಲಿ ಸ್ವಾಮಾ, ತಾವ್ರ ಇಷ್ಟುದೂರ ಹೇೆೇಳಬೇಕಾದುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಆತನೊಡನೆ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಾತ 
ನಾಡಿ ಆತನಿಂದ ಸಹಾಯಮಾಡಿಸುವೆನು. ಮೊದಲು ನಾನು ಹೋಗು 
ವೆನು; ತಾವ್ರ ಅನಂತರ ದಯಮಾಡಿಸಿ. 

ಕಬೀರ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. ಹಾಗೆಯೆ: ಆಗಲಿ. 


(ಕಾಕೋದರನು ಹೋಗುವನು) 


ದೃಶ್ಯ ೩ (ವೀಧಿ"ಸುಲ್ಲಿ ಕಬೀರನು ರತ್ಕ್ಮಾಕರನ ಮುನೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು.) 
ಕ್ರಬರ--_೩೪. 
ಕಂ॥ ಪಣ ಮುಳ್ಳವನೆ ಕುಲೀನಂ | 
ಗುಣವಂತಂ ಪಂಡಿತಂ ರಸಜ್ಞಂ ಸ್ಫುತ್ಯಂ || 
ಗಣನೀಯಂ !ನರರೊಳಗೆನೆ | 
ಪಣಮಿಲ್ಲದ ನರನೆ ಜಗದೆ ವೆಣವೆಂದೆನಿಪಂ ॥೩೭॥ 


ಹೆಣನೆ: ! ಅಘೆಟಿನಾಘಟನೆಯ ಸಾಮಧ ವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು 
BH ಫೀನು ಒಲಿದ ಮಾತ್ರ 'ದಿಂದ ಆ ಮನುಷ್ಯ ನಲ್ಲಿರುವ 
ದುರ್ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮರೆಯಾಗಿ ಆವನು ಸತಲ ಸ ಗುಣಶಾ 
ಲಿಯು, ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಎಂದು ಜನರಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಡುವನು. ಈ ಲೋಕ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಸ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದ ಕಾರ್ನ ಪೇಯ ಇದರಿಂದಲ್ಲವೇ, 
ಗುಣವಿದ್ದರ ರೂ ಹಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ತೆಣಡಂತೆ ನರನು ಜನರಿಂದ ದೂರಮಾಡಲ್ಪ 
ಡುವನು 4 ಜಗನ್ನಾ ಟಕ ಸೂತ್ರಧಾರಿಯೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು ಹೊಗಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ನರನ ಈ ಲೋಕದ ಸುಖದುಃಖ ಸೂತ್ರಗಳು 
ನಿನ್ನ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುವುದು. ನಿ*ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ರೋಕವ್ಯ ವ 
ಹಾರೆದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಪಧವೇ ನಡೆಯಲಾರದು ! ಆ ಇ ರಾಮಚಂದ್ರ, | 
ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ನಾನೂ ಸಹೆ ಹಣವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿ ಸ ನನೇಚನೆ ಮಾಡಿ 
ಧನಿಕನಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯವನ್ನು ತೋರಬೇಕಾದ pe ಸ ತಂದೆಯಾ! ಆಗಲಿ! 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ. ೧೦೩ 


ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತವು ಯಾವರೀತಿ ಇರುವುದೋ ಆದರಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಡಿಸಿ, 
ಶುಣಿಸು, ನಿನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಸೂತ್ರದ ಬೊಂಬೆಗಳಂತಿರುವ ನಾವು ಏನನ್ನು 
ತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲೆವು. ಇಜೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯೇ |! ಆಗಲಿ, ಈಗಲೇ 
ಫನಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಮಂತನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. (ಹೋಗುವನು) 


ದೃಶ್ಯ ೪ (ರತ್ನಾಕರನ ಮನೆ.) 


ಶತ್ಕಾಕರ 

೩೫ ಕಂ॥ ಚೇತೋಜನ ಶರನಿದ್ಯಾ | 
ಚಾತುರ್ಯಮುದೆನಿತೊ ! ಮೃದುಳತರ ಸುಮಶಿರದಿಂ ॥ 
ಘಾತಿಸಿ ಭೇದಿಸಿದಂ ಗಡ ! | 
ಕಾತರ ಲೋಚನೆಯೊಳೂರಿದೆನ್ನಯ ಮನಮಂ |೪೮॥| 


ಕಾಕೋದರನು ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನನ್ನ ವಶಪಡಿಸಲು ನಾನಾ ಪ್ರಯ 

ತ್ಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನೆಂದು ನನ್ನೊಡನೆ ಆಗಾಗ ಬಂದು ಹೊಳುತ್ತಿರುವನು, 

ಆದರೂ ಈವರೆಗೂ ಫಲಿತಾಂಶವೇನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ 

ಶಾತೋದರ (ಬಂದು ನಿಂತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿ ರುವನು) 

ರತ್ಯ್ಯಾಕರ-..-ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ಎಂದಿಗೆ ಫಲಿಸಜೇಕು | ನನ್ನ ಮನೋರಥ 
ವೆಂವಿಗೆ ನೆರವೇರಬೇಕು ! ನಾನೆಂದಿಗೆ ಆ ಸುಂದರಿಯೊಡನೆ ಅನಂದೆ 
ದಿಂದ ಬಾಳಬೇಕು ! ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸುಂದರಿಯ ಸರಣೆ 
ಯನ್ನೇ ನಿದ್ರಾಹಾರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿರುವೆನಲ್ಲಾ ! ಇದಕೆ 

೧ ¥ 

ಪರ್ಯವಸಾನವೆಂಡಿಗೆ t 

ಕಾಕೋಬರ-ಯುತ್ರಾ! ಅತಿಶಯವಾದ ವಿರಹ-ವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಇರುವ ನಿನಗೆ 
ಲೋತವ್ಯಾಪಾರಗಳೇ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ನುನೇನುಮಾಡಲಿ | ನನ್ನ ಪ್ರಯ 
ತ್ಸವ ಹೇಗ ಫಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುಡೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಗಮನಿಸಿದಂ 
ತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 

ರತ್ಯಾಕರ--ಏನ, ! ಏನು? ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವು ಫಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದೇ! 
ಆದು ಹೇಗೆ ? 


೧೦೪ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಕಾಕೋದರ.--ನೋಡು, ನನ್ನ ಪ್ರತ್ರಗಳಂತೆ ನೂರಾರುಮಂದಿ ಸಾಧುಗಳು 
ರಾಮೊತ ಕೆಂದು ಕಬೀರದಾಸನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವರು. ಅದೆ 
ರಿಂದ ಆತನು ಉತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹೆಲದಿಂಡೆ 
ಮುನ್ನೂರು ವರಹಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕೆಂದಾರೋಚಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಸಮ 
ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟ ಗಿ 
ನಿನ್ನಿಎದ ಸಹಾಯಮಾಡಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ಅದರಿಂದೆ 
ಆತನು ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು. ನೀನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪುವುದಲ್ಲಡೆ, ಒತ್ತೆಗಾಗಲಿ ಕ್ರಯ 
ಕ್ಕಾಗಲಿ ಯಾವ ಪದಾರ್ಧಗಳನ್ನಾದರೂ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳು, 
ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ರತ್ನಾಕರ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ |! ಕಾಕೋದರಾ! ನೀನು ಮಹಾಚತುರನು- 

ಆಗಲೇ ಎಷ್ಟು ಅನುಕೂಲವಾದ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ ! 

ಕಬೀರ (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 

ರತ್ನಾ ರರ-ಓಹೋ | ದಾಸರನರೇ | ದಯವಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅಪೂರ್ವ 
ವಾಗಿ ದಯಮಾಡಿಸಿದಿರಲ್ಲವೇ ! ಈ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ , ಏನು 
ವಿಶೇಷವಿಚಾರ ? 

ಕಬೀರ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. (ದೈನ್ಯದಿಂದ) ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ರಾಮನವರಾ 
ತ್ರಿಯ ಮಹೋತ್ಸವದ ಕಾರ್ಯವು ಒದೆಗಿದುವುದು. ಅದರಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಸಹಾಯನನ್ನಸಪೇಕ್ತಿಸಿ ಬಂದೆನು. 

ರತ್ಕಾಕರ ಓಹೋ! ಮಹಸೀಯರೇ! ತನ್ಮು ರಾಮೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂದೆ 
ಸಹಾಯವಾಗುವುದಾದರೆ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು ಅಲ್ಲದೆ ನ 
ಸೇವಕನ ಸಹಾಯವ, ಅವಶ್ಯ ಕವಾದರೆ ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡು. 
ವೆನಲ್ಲದೆ ನಾನೂ ಕಾಕೋದರನೂ ಸಹ ಬ೯ದು ನಮ್ಮಿಂದಾಗತಕ್ಕ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವೆವು. ಇನ್ನು ನನ್ನಿಂಬಾಗಬೇಕಾಬಡೇನು? 

ಕಬೀರ ಆ ಸಹಾಯವು ತನಿ ಂದಾಗಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಮೂಲಾ 
ಧಾರವಾದ JS ತಮ್ಮಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕೆಂದಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಬಂದಿ 
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ರುನೆನು. ಹೇಗಾದರೂ ತಾವು ನನ್ನಿಷ್ಟವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಪುಣ್ಯಭಾಗಿಗಳಾಗಬೇಕು. 

ರತ್ಮಾಕರ—ಅದುತಾನೇ ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಲೋಚಿಸತಕ್ಕ ನಿಷಯ. ನಿನ್ನೆ ಯದಿನ 
ತಾನೇ ಹದಿನೈ ದು ಸಹಸ್ಯ ವರಹಗಳನ್ನು ಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಿದೇಶಕ್ಕೆ 
ಭುಜ್‌ ಈಗ ನಿಮಾಪದಲ್ಲಿ ಹಣವು ಮಾವು ಇಲ್ಲ. 

ಕಾಕೋವರ-ಮುತ್ರಾ! ರತ್ನಾಕರ! ಪ್ರಯತ್ನವು ಪ್ರಬಲವಾದುದು. ಸಾಧು 
ಗಳು ಎಂದೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕೇಳಿದವಂಲ್ಲ. ಅವರು ಬಹು ಸಂಕಃ 
ಚಿತ ಮಾನಸರಾಗಿ ಬಂದು ದೇವತಾಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಳಿದರೆ, ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ಮಾತು ನಿನ್ನಂಧವರಿಂದ ಹೊರಡತಕ್ಕುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ; ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಂದಲಾದರೂ ತರಿಸಿಯಾದರೂ ದಾಸ 
ಮಹೆನೀಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಗಮಾಡಿಸುವುದು ನಿನ್ನಂತಹ 
ಶ್ರೀಮಂತನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ನ ರವು. 

ಕಬೀರ (ಆತ್ಮಗತ) ಆಹಾ! ಶ್ರೀರಾಮಾ! ಈತನು ಎಂತಹ ಗುಣಶಾ 
ಲಿಯು !! 

ರತ್ಮಾಕರಸುತ್ರಾ! ಕಾಕೋದರು ! ಹಣದ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ನಾನೇ 
ಬಲ್ಲೆನು. ಬಾಯಿಂದ ಮಾತನಾಡುವ ನೀನು ಅ ಕಥಯನ್ನೇನು 
ಬಲ್ಲೆ ” ಆದರೆ ನೀನು ಹೇಳುನ್ರದೂ ನಿಜ ಮಹನೀಯರೇ |! ಈಗ 
ತಮಗೆ ಎಸ್ಟು ಹೆಣವು ಬೇಕಾಗುವುದು ? 

ಕಬೀರ ಪತ್ತು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ನೂರಾರು ಜನರು ಸೇರಿ ನಡೆಯಿಸತಕ್ಕ 
ಉತ್ಸನವಾದುದರಿಂದ ಮುನ್ನೂರು ವರಹಗ£ಂದರೂ ಬೇಕು 

ರತ್ಮಾ ಕಂಓಹೋ! ಬಹೆಳ ದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತ ವು (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಒಳ್ಳೆಯದು [ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತರಿಸಿಯಾದರೂ ಕೊಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಒತ್ತೆಗಾ 
ಗಲಿ ನಕ್ರಯಕ್ಕಾಗಲಿ।ಏನಾದರೂ ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಲ್ಲದೆ 
ಅಷ್ಟು ಹಣವ್ರಯಾರಕ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಾರದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲು ನನಗೆ 
ಸಂಕೋಚವಾಗುತ್ತಿದುವುದು. 

ಕಬೀರ (ಆತ್ಮ) ಈಗ ಇದಕ್ಕ ಯಾವ ಪ್ರತ್ಯು ತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಿ | 
ಆಯ್ಯೋ ! ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೇ! (ಚಿಂ ಅತಿ ಸಿ) ಇರಲಿ. ಹೀಗೆ ಮಾಡು 
ವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಸಾಮಾ? ವಸ್ತು ವಾಹನಗಳೂ ಭೂಷಣಗಳೂ 


೧೦೬ ಕಬೀರಧಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಯಾವುದನ್ನೂ ಕಾಣಲೇಕಾಣದ ಬಡವನು ನಾನೆ. ಎದು ತಮಗೆ 
ಗೋಚರವೇ ಇದೆ, ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನುಮವನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒತ್ತೆಯಾಗಿಡುವೆನು. 


ರತ್ಯ್ವಾಕ---ಕಾಕೋದರಾ | ಕೇಳಿದೆಯಾ? ರಾಮನಾಮನನೊ ಶ್ರೈಯಿಡು 
ವರಂತೆ | ಇಂತಹ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವೆ* ತಿಳಿಯದ ಪ್ರಸ್ಯಾತ್ಮನಿಗೆ 
ನೂರಾರು ವರಹೆಗಳನ್ನು ಸಾಲಕೊಡಬೇಕಂತೆ ! ಅಯ್ಯೊ ಗ್ರಹಚಾ 
ರವೇ ! (ನಗುವನು) 


ಕಾಕೋದರ--ಸ್ಟಾನಾ [ ಸರೇ | ನಿಮ್ಮ ರಾರ್ಮನ ಸುನು ನಮ 
ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೇತಕ್ಕೆ? ಅಡೇನು ತೂಕನ.ಗುವು2 ಬಣ್ಣ ಬರುವುದೇ? 
ಒಡನೆಯಾಗುವುದೇ ? ಪೆಳ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲ ತುಂಬಿಟ್ಟು ಕೊ, ನ್ಫುವುದೇ 
ಅಯ್ಯೋ ! ಇಷ್ಟು ಆಲೋಚಿಸಜಿ ಹೇಳುಇರಲ್ಲಾ ! ಎನು ಹೇಳೋಣ 
ಸ್ವಾಮಾ ! 


೯” 


ದಲಿ 


ರತ್ಮಾಕರ-ಸ್ವಾಮಾ! ದಾಸರೇ |! ನಿಮ್ಮ ಬುಮನಾನ ದಿಂದ ನಮಸೆ 


ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲ ನಮಗೆ ಅದು ಬೇಡ ಮತ್ತ್ವೇ-೧ದರೂ ಇದ್ದಕಿ 
ಹೇಳಿ. 


ಕಬೀರ(ಅತ್ಮಗತ) ಅಹಾ! ಶ್ರೀರುಮಾ ! ಸೀತುರುವಾ ! ನೀನೆಂತಹೆ 


ದಯಾಸರನು | ಅಸಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನಾಕು ನಿನ್ನ ನುನ್‌ ನಮ್ನ ಒತ್ತೆ 
ಇದುವೆನೆಂದು ಹೆ: ಹೆನಲ್ಲು |! ಒಂದುವೇಳೆ ಆತನು ೨ಎ ರೈ ಒಪ್ಪಿ 
w 


ದ್ದಲ್ಲ ನಾನು ಈ ಮಹ್‌ 
ತನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲು ! ಶ್ರೀರಾ; ನನ್ನಲ್ಲ ದಯ. ಟು, ನೀನು 
ಶ್ರೀಮಂತನ ಮನದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು 
ದೆಯಲ್ಲಾ ! ನಿನಗೆ ನನ್ನಲಿ 
ಆಗಲಿ, ಇರುವ ಸಂಗತಿ 
ಶ್ರೀಮಂತರೇ ! ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲ ನಾನೂ ನನ್ನ ತ್ಮಿಯೂ ನನ್ನ 
ಮಗ ಕಮಾಲನೂ ಈ ಮೂರು ಮಂದಿ ಇರುವೆವು. ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ 
ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಒತ್ತೆಯಾಗಿ ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವದ 
ತಕ್ಕ ಕರ್ತನೇ ಇಲ್ಲದೆ ಉತ್ಸವ ಭಂಗವಾಗುವುದು. ಇನ್ನು ನನ 
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ಸತಿಸುತರಿರುವರು, ಅವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಬೇಕಾದರಿ ಒತ್ತೆಯಿ 
ಡುವೆನು. 

ಕಾಕೋದರ-ನಿತ್ರಾ ! ಏನು ? ಅದಕ್ಕಾದರೂ ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು | ಏತೆ 
ಕ್ಷೆಂದಕಿ, ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಮಹತ್ವಾ ರ್ಯವು ಕೆಡುವುದು. ನಾವು ಅವರಿಗೆ 
ಆವ್ಕರಾಗಿ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡದಬೆ ಇರುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 
(ಒಪ್ಪಬೇಡವೆಂದು ಸನ್ನೆ ಮಾಡುವನು) 

ರತ್ಯ್ಯಾಕರ-- ಕಾಕೊ”ದರಾ ! ಸರಿ! ನೀನೇನೋ ಹೆಳುವೆ; ಆದರೆ ಬಾಲ 
ಕನುಆ ಮೌಲ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವನೇ ” ಅಧವಾ ನಾವು ಪರರ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕ್‌ 
ಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೇ * 

ಕಾಕೋವರ-- ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೆ'ಳೋಣ ಸ್ವಾಯಾ ! ದಾಸರೇ! 
ಫಾಪ ! ಏನೂ ಅರಿಯೆದ ಆ ಚಿತ್ತ ಹುಡುಗನನ್ನು ನಾವು ತಮ್ಮಿಂದ 
ಒತ್ತೆಗಾಗಿ ತೆಗದುಕೊಳ್ಳಬಹುದೇ * ಪಾಪೆ! ಬೇಡಿ ಸ್ವಾಖಾ | ಪರಕ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸೇಮಾವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸೆ 

ಡಿ 


ಹ ಜಳ ಇಸ ಳೌ N ped ೨ 
ನಮಗ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪುವುದಿ್ಲ ವಾಸ! ಬೇ 


ಆ ಮಗುವು -ಮುನ್ನೂರು ವರಹೆಗಳ ಒತ್ತೆಗೆ ತ್ವಿ ವನೂ ಅಲ್ಲ! 
ಬೇಡಿ! ಬೇಡಿ! 

ಕ್ರಬೀರ-_ಹಾಗುದರೆ ನನ್ನ ಪವ್ನಿಯನ್ನೈ* ತಾವು ಒತ್ತೆಗಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು 


ಕಾಶೋದರ-(ರತ್ತ ಕರನ ಕಡೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊ 
ಕಬಿ*ರನನ್ನು ನೊಡಿ) ಅಯ್ಯೊ?! ಸು 


ಹೇಳಿದರೆ ಹೇಗೆ? ತಮ್ಮ ಬೀಬಿಯವರನ್ನು ಒತ್ತೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೂಳ್ಳು 
ವ್ರದು ಲೊೋಕನಿರೊಧನ್ನಾವೆ* (ರತ್ನಾಕರನನ್ನು ನೋಡಿ) ರತ್ನಾ 
ಕರಾ! ನೋಡು. ಪಾನ ! ದಾಸರು ಪತ್ನಿಯನ್ನೇ ಒತ್ತೆಗಾಗಿ ಇಡು 
ವರಂತೆ ! ಇದು ಬಹುವ್ನಸನಕರವಾದ ಚಾರ ಇದನ್ನು ನಾವು 


ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪುವುದು " 
ಕಬೀರ_ಶ್ರಿೀಮಂತರೇ ! ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನಾನು 
ವ ಇ 


ತಮ್ಮ ಲ್ಲ ಒತ್ತೆಗಾಗಿ ಇಡಲು ಮತ್ತೆ ಯಾ 


೧೦೮ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಕಾರಣ ದಯನಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿಹೇಳಜೆ ತಾವು ಆಕೆಯನ್ನು ಒತ್ತೆಯಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 


ರತ್ಕ್ಮಾಕರ- _ಸ್ವಾಮಾ ! ದಾಸರೇ! ಇದು ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಚಾರ ! ಈಗ 
ನಾವು ಇದಕೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಕೈ ನಿಘಾತವುಂಟಾಗುವುದು. 
ಒಪ್ಪುವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಮನಸ್ಸಿ Ay [ ಒಳ್ಳೆ ತ ಧರ್ಮಸಂಕಟವುಂಟಾ 
ಯಿತೇ! ಏನು ಮಾಡು ತಡ. [4 


ಕಾಕೋದರ--ಮಿತ್ರಾ! ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾವ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡೆಬಾರದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದಾಸರ ಕಾರ್ಯವು ನರ್ಗಿಫ್ಲವಾಗಿ ನೆರ 
ವೇರುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಹುಯಮಾಡಲೇಬೇಕು ಬನ ನಿನಗೆ 
ಪುಣ್ಯ ಬಟ ಆದುದಾಗಲಿ, ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು ಸಮ್ಮತಿಸಿ 
ಅವರಿಷ್ಟದಂತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಒತ್ತೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮೊದಲು ಹಣ 
ವನ್ನು ಕೊಡು ಈ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡಿದರೆ ಕಾರ್ಯವು 
ಕೆಡ:ವುದು. ಸಾಪ! 


ಠತ್ಮಾಕರ-ನಿಬ! ಈಸ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಯಿಲ್ಲ. ದಾಸರೇ! ಇನ್ನು ಯತ್ನ 
ವೇನು ? ತಮ್ಮ ಇಸ್ಕದಂಶೆಯೆ* ಆಗಲಿ, ಅಕೆಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ. 
ಹಣವನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಡೆ ವೆನು 

ಕಬೀರ-- (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಈಗ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು (ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ) ಸ್ಟಾಯಾ ! ಆಕೆಯು ಬಹಳ ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ 
ದವಳು , ಅಲ್ಲದೆ ನಾಗರಿಕ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಾಣಳು. ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು. ಅದರಿಂದ ತಾನ ಆಕೆ ಬಂದನಂತರ ನಿರಾಕರಿಸದೆ ಪರಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ನಿ ರವೆೌರಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 


ಠತ್ಮಾಕರ- ದಾಸರೇ! ನಮ್ಮಂತಹೆ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿಗೆ ನಾಲಿಗೆಯೇ ಮುಖ್ಯ 
ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ರುನೆನಾದುದರಿಂದ ಆಕೆ ಹೇಗಾದರೂ 
ಇರಲಿ. ನಿರಾಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕರೆತನ್ನಿ. 


ಕಬೀರ ಸಂತೋಷ. 


ತೃದೀಯಾಂಕಂ. ೧೦೯ 


ಕಾಕೋದರ- ರತ್ನಾಕರ! ಆಕೆ ಮಹನೀಯರ ಪತ್ನಿಯು, ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಬರುವಳು, ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸು. 

ರತ್ಕ್ಯಾಕರ-- ಅದೂ ನಿಜವೇ! ಎಲವೋ! ಸೇವಕಾ! ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೆಂದು. 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ! 

ಲಿಂಗ ಅಪ್ಪಣೆ, (ಹೋಗುವನು.) 

ರತ್ಯ್ವಾಕರ--ಸ್ವಾಮಾ |! ಸೇವಕನು ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ತರುವನು, ಬೀಬಿ 
ಯವರು ಅವುಗಳನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲಿ. 

ಕಬೀರ--ಆಗಬಹುದು, (ಹೋಗುವನು) 


ಕಬೀರ--(ಆತ್ಮ) ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತನಿಗೆ ಒತ್ತೆಯಿಡುವೆನೆಂಬ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ ! ಶ್ರೀರಾಮಾ! ಎಂತೆಂತಹೆ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸುವೆ! (ಚಿಂತಿಸಿ) ಛೀ! ನಾನೇಕೆ ಚಿಂತಿ 
ಸಬೇಕು ಶ್ರೀ (ರಾಮೆ ಸಂಕಲ್ಪ ನಿದ್ದಂತೆ ನಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಅವಿವೇ ಕದಿಂದ ಚಿಂತಿಸಬಹುಜೇ ಸು ಕಾಶಂ) [ಪ್ರಿಯೇ ! ಪ್ರಿಯೇ? 

ಬೀಬಿ (ಪ್ರ ವೆ*ತಿಸ) ಮತ್ತೇನು? ಹಣನ ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಮಂತನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೊ'ಗಿದ್ದಿರಪ್ಟೆ ? ಅಜೀನಾಯಿತು ? 

ಪರಾ ಗುರ ಹ ? ಅನುಕೂಲವೇ ಆಯಿತು 

ಬೀಬಿ-- ಬಹೆಳೆ ಸಂತೋಷ, ಬಹಳ ಸಂತೋಷ! 

ಕ್ರಬೀರ-_ಆದರೆ ಒಂದು ನಿಚಾರವಿರುವುದು; ನಾವು ಅದರಂತೆ ನಡೆದಕೆ 
ಹೆಣವು ಸಿಕು ವುದು, 

ಬೀಬಿ. -ಧರ್ಮ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಾನೆ ಮಾಡಬಾರದು ? ಮಾಡೋಣ! 

ಕಬೀರ-- ಅದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ನಾನು ಒಬ್ಬಿ ಬಂದಿರುವೆನು. 


ಬೀಬಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. ಅದು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಹೇಳಬಾರದೇ? 


೧೧೦ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಿಕಂ. 


ಕಬೀರ--ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ' ಮುನ್ನೂ ರುವರಹೆಗಳ ಮೌಲ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ವಿಕ್ರಯ ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಲಿ ಒತ್ತೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಾತನನ್ನು 
ಅಸೇೇಸಿದನು. 

ಬೀಬಿ ಓಹೋ |! ಅದುತಾನೇ ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಳ್ಲದಿರುವುದು 1 

ಕಮಾಲ ಅಪ್ಪಾ! ನನ್ನನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತನಿಗೆ ಮಾರಿಬಿಟ್ಟು ನೀವು ರಾಮೋ 
ತೃವವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಬಿಡಿ ರಾಮನು ತೃಪ್ತನಾಗುವನು. 

ಕಬೀರ--ಮಗೂ | ಈಗ ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಬಂದಿರುವುದು. (ವ್ಯಸನ 
ಪಡುವನು) 

ಕಮಾಲ. ಅಪ್ಪಾ! ಚಿಂಕಿಸುವುದೇತಕ್ಕೆ ? ನಡೆ, ನಾನು ಬರುವೆನು. ಆದರೆ 
ನನಗೆ ಆತನು ಮುನ್ನೂರು ವರಹೆಗಳ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವನೇ ? 

ಕಬೀರ--ಇಲ್ಲ. ಅದು ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲದುದರಿಂದ ತಾನೇ ಇಷ್ಟು ಚಿಂತೆಯುಂ 
ಬಾಗಿರುವುದು ; ಆ ಸಾಧುಗಳು ಬಂದಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ಉಪಚರಿಸು 
ಹೋಗು. (ಕಳುಹಿಸುವನು) 

ಬೀಬಿ--ಆದರೆ ಹಣವು ಅನು ಕೂಲಿಸಿತೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲವೇ? ಅದು ಹೇಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು? 

ಕಬೀರ--ಪ್ರಿಯೇ! ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ | ಬಾಲನನ್ನು ಆತನು ಒತ್ತೆಗಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಉತ್ಸವ ಕರ್ತನೆಂದು ನಾನು ಒತ್ತೆಗೆ 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನನ್ನು ಆತನಲ್ಲಿ ಒತ್ತೆಯಿಡಲು ಒದ್ಬಿದೆನು. 

ಬೀಬಿ (ಕಾತರ ವ್ಯಸನಗಳಿಂದ) ಅಯ್ಯೋ ! ಇನ್ನೇನು ಗತಿ! ಪ್ರಿಯಾ] 
ರಾಮಸೇವೆಯ ಉದ್ದೇಶವು ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ತಾವು 
ಅರ್ಧಶವೀರವಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪರರಲ್ಲಿ ಒತ್ತೆಯಿಡ ಬಹುದೇ? 

ಕಬೀರ 

೩೬ ಕಂ॥ ಶ್ರೀಹರಿಯಂ ಜಾನಿಸುತುಂ | 
ದೇಹದೊಳಭಿಮಾನ ಮುಳಿದ ನಮಗೀ ತೆರದಿಂ || 
ಮೋಹಾಂಧತೆಯುಚಿತಮೆ ಯಿ | 


ನ್ಸೈಹಿಕದಭಿಮಾನನೇಕೆ ? ತೊಲಗಿಸು ಸಾಧ್ವೀ ೨೯1 





ತೃತೀಯಾಂಕಂ. Na 


ಯೇ ಕಡೆಗೂ ಇನ್ನೂ ದೇಹುಭಿವ7 ನನೆಂಬುಮ ನಿನಗೆ ತಪ್ಪ 
ಲವೇ? ಈ ದೇಹವು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೇ (ನು? ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ತರಾ ರಾಗಿರುವರಲ್ಲವೆ” ದೈವಾನು ಚ್ಟ ಪಾತ್ರರು, CR 
ಪರಮಜ್ಞಾ ನಿಗಳು !! ಸತಿಯಾರು ? ಪತ್ನಿ ಯಾರು? ಪುತ್ರನಾರು ? 
ಈ ದೇಹಗಳಿಗೆ ನಾವು ಹೆಸರುಗಳನ್ನ ಟ್ಟು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ ಮೊಹನುಗ್ನ ರಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯ ವನ್ನು 
ಮರೆತು ದುಃಖಿಗಳು ಮವೆವು. ಇದನ್ನು. ಹಿಂದೆಯೇ ನುನ 
ಹೇಳಿದ್ದೆನಲ್ಲವೇ " ಈಗಲೂ ನೀನು ಚೆನ್ನುಗಿ “ಆಲೋಚಿಸು ಕೊಡು 
ವವನು ಯಾರು? ತೂಳ್ಳುವವನು ಜಾ ? ಈ ಲೀಲೆಯೆಲ್ಲವ 
ಕಲ್ಪಿಸಿದವರು ಯಾರು? ಅದರಲ್ಲಿನ ಫಲಾಫಲಗಳಿಗೆ ಹೊಣೆಯಾರು ? 
ಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ । ಅವುಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಪಾಪನೆಲ್ಲ 
ಯದು? “ನಾನು, ನನ್ನದು? ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯೊಂದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಕಮಗೆ ಪಾಪವುಟಾಗುವುದು, ಅದಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತೊಕೆ 
ದರೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಸರ್ವ ಪ್ರೇರಕನೂ ಸರ್ರಜ್ಞನೂ 
ಸರ್ವಕರ್ತನೂ, ಸರ್ಕ ್ರಕಾರಣನೂ ಸರೆ ಫಲದಾಯಕನ್ಕೂ ಸರ್ವಾ 
ತ್ಮಕನೂ ಎಂದು a ES g ವರ್ತಿಸುವವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಘುಷವೂ ಇಲ್ಲ ಯಾವ ದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲ. ಆತನು » ನಿತ್ಯಸುಖ, 
ಆತನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಐಕ ಓನಾಗುವನು, ಈಮೂಲ ತತ್ವವನ್ನ 
ರಿತು ಜೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಟ್ಟು ವರಮಾತ್ಮನು ಒದಗಿಸಿರುವ ಈ 
ಸಂಧಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ನಡೆದು ಪುಣ್ಯಭಾಗಿನಿಯಾಗುವುದು ನಿನಗೆ 
ಧರ್ಮವು. 
ಬೀಬಿ--ಪನ್ರಿಯನೇ! ಮಹನಿಯರೂಜ್ವಾ ್ಲನಿಗಳೂ ಆದ ನಿಮ್ಮ ಉಪದೇಶ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಸಂಶಯೆ ವಿನಾ ರಣೆಯಾಗಿ ನಿರ್ಮಲ ಮನಸ್ಕ *3ದೆನು. 
ಆದರೆ ಲೋಕವ ವಹಾರಕ್ಕೆ `ನಾವು ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆಯಬೇೇಕಲ್ಪವೇ 
ಜನಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಇ ರ್ತಿ ಬರಬಾರದಲ್ಲವೇ ? 
ಕಬೀರ ಪ್ರಿಯೇ! ಜಗದ್ದಾ ಸನ್ಟೂಹಾನವೇ ಪ್ರಧಾನನೆಂದು ತಿಳದಿರತಕ್ಕ ವರಿಗೆ 
ಆ ಭಯವೂ, ಭ್ರಾಂತಿಯೂ ಅಲ್ಲದೆ “ನಿಸ್ಸೃಹಸ್ಯ ತ್ಪಣಂ ಜಗತ್‌ * 
ಎಂಬಂತೆ ನಿಸ್ಸೃಹೆರಾಗಿ ಪಾರಲೌಕಿಕ ಸುಖವನ್ನೂ ಭಗವದನುಗ್ರಹೆ 
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ವನ್ನೂ ಮಾತ್ರವೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ವರ್ತಿಸಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುವ ನಮಗೆ ಲೌಕಿಕವಾದ ಈ ಮೋಹೆನೇಕೆ? 
ಈ ಭಯವೇಕೆ? ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯೇಕೆ ? ಆಲೋಚಿಸು. 

ಬೀಬಿ--ನಿಜ, ನಿಜ! ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ರಾಮಸೇವೆ ನಡೆಯಲಿ. ತಮ 
ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ನಡೆಯುವೆನು. 

ಲಿಂಗೆ--_(ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವನು.) 

ಕಬೀರ--ಇದೋ ! ಶ್ರೀಮಂತನು ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನು, 
ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೋ. 

ಬೀಬಿ... (ಬೇಸರದಿಂದ) ಅಯ್ಯೋ ! ಈ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳು ನನಗೆ ಬೇಡ. 
ನಾನು ಧರಿಸಲಾರೆನು. 

ಕಬೀರ-ಹಾಗಲ್ಲ; ನೀನು ಈ ಬಡತನದ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋದರೆ ಶ್ರೀಮಾ 
ತರು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸಹ್ಯ ಪಡುವರು. ಅದರಿಂದ ಒಂದುವೇಳೆ: 
ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ರಾಮಕಾರ್ಯ ಕ್ಸ ಭಂಗ ಬರು 
ವುದು. ಆದಕಾರಣ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಹೋಗೋಣ. 

ಬೀಬಿ (ವ್ಯಸನದಿಂದ) ಆಗಬಹುದು. (ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಹೋಗುವಳು) 

ಕಬೀರ---(ಆತ್ಮ) ಆಹಾ! ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಎಂತಹೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಕಲ್ಬಿಸಿರುವನು! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪರಗೃಹದಾಸಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವ್ಯಸನಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವಾವುದಿರುವುದು ? 
ಅಯ್ಯೋ ! ಪರಮಾತ್ಮನೇ ! ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯು ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು. 
(ಚಿಂತಿಸಿ) ೩೭ ಆಹಾ! ಉದಾಂಗಳಲ್ಲದ ಶ್ರೀಮಂತರ ಹೃದಯವು 
ಎಷ್ಟು ಕಠೋರವಾಗಿರುವುದು | ಶ್ರೀರಾಮಾ ! ಮಹಾನುಭಾವನಾದ 
ಸತ್ಯಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಮುಫಿಯ ದ್ವಕಿಣಾ ಧನಕ್ಕಾಗಿ ಪತ್ನ್ನೀಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪರರಿಗೆ ಮಾರಿದ್ದನು. ಆದು ದೋಷವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತನಲ್ಲಿ ಒತ್ತೆಯಿಡುವೆನುಕೆ 
ಇದರಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು ಥಿನಗೆ ಸೇರಿದುವು, 
ಪರಮಾತ್ಮಾ | ನನ್ನ ಸರ್ವುಸರಾಧಗಳನ್ನೂ ಮನ್ನಿಸಿ ನಿನ್ನ "ಸೇವೆ 
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ಯನ್ನು ಮಾಡಲು ನನಗನುಕೂಲತೆಯನ್ನೊದಗಿಸು. (ಮೇಲೆ ನೋಡಿ) 
ಓಹೋ |! ಈಗಲಾದರೋ ಮಳೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಸುರಿದು ನೆಲವೆ 
ಲ್ಲವೂ ಕೆಸರಾಗಿರುವುದು ಈಗ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಈಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಈ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಆ 
ವಸ್ತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆಸರಿನ ಹನಿಗಳು ಸಿಡಿದು , ಅವು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗು 
ವುವು ; ಏನುಮಾಡೆಲಿ? 

ಬೀಬಿ. (ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು.) 

ಕಬೀರ- ಪ್ರಿಯೇ ! ಈಗ ಬೀದಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕೆಸರಾಗಿರುವುದು; ನೀನು ನಡೆದು 
ಬಂದರೆ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳೂ ವಸ್ತ್ರಗಳೂ ಕೆಸರಾಗುವುವು. ಅದರಿಂದ 

ಶ್ರೀಮಂತನಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವುಂಬಾದೀತು. ಆದಕಾರಣ ನಾನು ನಿನ್ನ 

ಸ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನೀನು ಸಂಕೋಚಪಡಬೇಡ. 

ಬೀಬಿ (ವ್ಯಸನದಿಂದ) ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆಯುವ ಉಸಜೇಶವನ್ನು 
ಪಡೆದ ನುನು ಯಾವ ಪ್ರ ತ್ಯು ತ್ತ ರವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರೆನು | 

ಕ್ರಬೀರ---೩೮. 

ಕಂ|| ರಾಮಾ ! ರಮಣೀಯಗುಣೋ | 
ದ್ಧಾಮಾ ! ಸಂಸಾರ ತಾರಕೋಜ್ಜ್ವಲನಾಮಾ ॥ 
ಭೂವಿಕಿಸುತಾ ಸಂತಾಪೃವಿ | 
ರಾಮಾ! ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾನ ಚಣ ರಘುರಾಮಾ || 

(ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು.) 
ದೃಶ್ಯ ೫ (ರತಾ ಕರನ ಮನೆ.) 

ಶತ್ಕಾಕರ-ಎನಿದು ಆಶ್ಚರ್ಯವು! ಆ ಮಧುಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಗಂಗಾನದಿಗೆ ತಳ್ಳಿ ನಿಶ್ಚಿ ಂತನಾದೆನೆಂದಿದ್ದೆ ನು. ಕ್ಷಣಕ್ಕೊ ಂದಾವೃತ್ತಿ 
ಅವಳೇ ನನ್ನೆ ದುರ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು ! ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ದಕೆ ಅವಳು ಬಡು: ನನ್ನನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ನೀಡಿಸಿದಾತೆ ಸ್ವ 


ವಾಗುವುದಲ್ಲಾ ! ಏನಿದು? ಆಹಾ! ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಕಳವ 
ಳವು ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 
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ಕಾಕೋದರ--(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಿತ್ರು ! ನಿಷಯವು ಹೇಗೆ ಪಕ್ಚವಾಯಿತು 
ಆ ] 
ನೀನು ಮಹಾ ಚತುರನಲ್ಲವೇ ” ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ. ಈ 
ಅದ್ಭು ತ ಕಾರ್ಯ ವನ ಮು ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಸಾಹೆಸನನ್ನೆಸೆ ಸೈಂದು ಕೊಂಡಾ 
ಡಿದರೂ ಸ “ಜೋ | ಈ ಕತ್ತ ಹುರವನ್ನು' ನನ್ನ ಪಾರತೋ 
ಹಿತವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ಕಾಕೋಬರ--ಯುತ್ರಾ! ನಿನ್ನ 'ಇಷ್ಟಾರ್ಧವು ಫಲಿಸಿದುದೇ ನನಗೆ ಬಹು 
ಮಾನನೆಂದು ಭಾನಿಸಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಬೇರೆ ಬಹುಮಾನವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕೇ ? (ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು.) 
ಕಬೀರ (ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಪ ಕ್ರವೇಶಿಸುವನು ) 
ರತ್ಮಾಕರ(ಅತ್ಮಗತ್ಯ ಈತನೆಂತಹ ಮಹೆನೀಯೆನು! ನಿಷ್ಟಲ್ಮಸಚಿತ್ತನು 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತೆಂಡೊಪ್ಪಿಸಿದನಲ್ಲವೇ ! ಹೇಗಾದರೂ 
ಆಗಲಿ ನನ್ನ ಭೀಷ್ಟವು ಫಲಿಸಿತು. (ಕಾಕೋದರನನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಮಿತ್ರು! ಕಾಕೋದರಾ ! ಪತ್ರವನ್ನು ಕ್ರಮನಾಗಿ ಬತಿಯಿಸಿಕೊಂಷು 
ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಮುನ್ನೂರು ವರಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ ಕರಣಿಕನಿಂದ 
ಲೆಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿಸು ಹೋಗು, ಸಾಧುಗಳು ಕುದಿರುವರು. (ಸೇವಕ 
ನನ್ನು "ಡೋ ಡಿ) ಎಲವೋ ! ಸೇವಕಾ! ಹೆಣಡೊಡನೆ ಇವರನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಾ! ಕಾಕೋದರನೊಡನೆ ಹೋಗು. 
ಲಿಂಗಅವೃಣೆ (ಕಾಕೋದರ, ಸೇವಕ ಹೋಗುವರು. ರತ್ನಾಕರನು 
ಒಳಗೆ ಹೋಗುವನು.) 
ಕಬೀರ ಕಂ॥ ಶ್ರೀರಾಮ ! ನಿನ್ನ ಪದಯುಗೆ | 
ದಾರಾಧನೆಗೆಂದು ಸತಿಯ ನಿತ್ತಸೆ ನಕಟಾ ! ॥| 
ಮಾರಿದ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆನ್ನಂ | 
ಸೇರಿಸಿ ದೀ ನಿನ್ನಭೀಷ್ಟಮಿಸ್ನೆಂತಿಹುದೋ ! ॥೯೧॥ 
ಆಹಾ! ಸಕಲ'ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ; ನನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿ' ಧರ್ಮಾಡಿ 


ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನಲ್ಲಿ ನನ, ಭಾಯಾನುವರ್ತಿ “ನಿಯಾಗಿದ್ದೆ ಪರಮ ಪತಿ 
ಪ್ರತೆಯಾದ ಈ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ಇಂನಿಗೆ ನಾನು ಕೃ ಬಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಾ 8 
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ಧಿಯೇ ! ರಾಮ ಸೇನೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಪತಿಪುತ್ರರನ್ನು ಸಹ ಕೊರೆದು 
ರಸೇವಾವ್ಸತ್ತಿಯ ನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ತನುವನ್ನು ತೆತ್ತ ಈ ಸ ಸಾಧ್ಯೀಯ 
ಗುಣಕ್ತೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಸಂತೋಷವಡಲೇ ? ನನ್ನನ್ನು ಕೈನಿಡಿದುದಕ್ಕೆ 
ಈಕೆಗೆ ಈ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ತಂದ ನನ್ನ ಮರಿದೃಷ್ಟವನ್ನ್ನೂ ನಿಂದ್ಯ 
ವಾದ ನನ್ನ, ಈ ಪತ್ನ್ನೀವಿಕ್ರ ಡೆ ಕಾತ್ಯವನೂ , ಆಕೆಗೆ ಈಗ 1೫2 
ಸಂಕಟವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಮೂಖ >» ಹಾ! ನಿಧಿಯೇ! ಎಂತಹೆ 
ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಬಾಷ್ಟಪೂರಿತ ಕಟಾಕ್ಷಗಳಿಂದೆ 
ನನ್ನನ್ನೇ ನೋಡಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವ ಈಕೆಯ ಮುಖನ 
ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ ! ಈಕೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಿ | 
ಬೀಬಿಹಾ' ದೈವವೇ |! ಪತಿಯೇ ಪರದೈವವೆಂದು ನಂಬಿ ನಿತ್ಯವೂ ಆತೆ 
ನೊಡನೆ ರಾಮ ಸೇವಾಧುರೀಣಳಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದಿದ್ದ ನಾನು ದಿನೆ 
ಪ್ರಾಣಾಸ್ಮನಾದ ವತಿಯನ್ನೂ ಪುತ್ರನನ್ನೂ ತೊರೆದು ಪರಸೇವೆಗಾಗಿ 
ಈ ತನುವನ್ನು ತೆರಬೇಕಾಯಿತೇ 1 ಅಯ್ಯೋ ! ಕೈಯಿಂದಾದ ಉಸೆ 
ಚಾರಗಳಿಂದ ವತಿಸುತರಲ್ಲ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿ 
ರುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಇಂದಿಗೆ ಹಾಳಾಯಿತೇ ? ಶ್ರೀರಾಮಾ! 
ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ನಾವುಗಳು ಈರೀತಿ ಪರಸ್ಪರ ಅಗಲಿ ದುಃಖಿಸಜೇ 
ಕಾಯಿತೇ? ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನೀವಿ ಆನಂದಪಡಬೇಕೆಂದಿ 
ಡ್ಜೆಯಾ : ಹಾ! ರಾಮಭದ್ರಾ | ಈ ನಮ್ಮ ನಿರಹೆವ್ಯಧೆಯು ಹೈವ 
ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ಪರಿಪಕ ವೃ ಾಗ್ಯದಿಂದ ಚಿತ್ರ ತ್ತವನ್ನು 
ಸ್ಪಿ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ಈ ನನ್ನಿ |) ಯನನ್ನು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಪರೀಕ್ಷಿ 
ಸ ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಮ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಸುತನ ಯಾರು? 
ಆಹಾ! ನಿಧಿಯ ವಪರೀತ ಚಕ್ಕಿಗಳು ಯಾವರೀಕಿಯೊೊದಗಿದುವು J 


ಕಬೀರ ೩೯ 
ಕಂ|| ಕನಸಿನ ತೆರದಿಹ,ಲೋಕದೆ | 
ಮನದುದಿಸುಸ್ಳಖೇದ ಮೋದ ಭೇದಮದೆಲ್ಲಂ ॥ 
ಶನುವಿಂದುದಿಪ ವಿಕಾರಮ | 
ದನಿಸುತೆ ಸನ್ಮುಕ್ತಿ ಪಥಕೆ ಕಂಟಕ ಮಕ್ಕುಂ ॥೪೨॥| 


ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


(ಆತ್ಮ) ನನಗೇಕೆ ಈ ಅಂಧಕಾರವು ಕವಿಯಿತು! ಛಿ! ಛಿ! 
ದುಃಖವೆಂದರೇನು ? ವಿರಹವೆಂದರೇನು? ಸತಿಯೆಂದರೇನು ? ಪತಿ 
ಯೆಂದರೇನು ? ಅಭಿಮಾನತ್ಯಾಗವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಬೋಧಿಸಿ ಕರೆತಂದ 
ನಾನೇ ಈರೀತಿ ವ್ಯಭೆಪಡಬಹುದೇ? ಛೀ! ಛೀ! ಈ ಹಾಳು ಪಾರ್ಥಿವ 
ಶರೀರಧಾರಿಗಳಿಗೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ ಗಮನದಿಂದ ಆಗಾಗ ಇಂತಹ 
ಭ್ರಾಂತಿಯೊದಗುತ್ತಿ ರುವುದಲ್ಲವೇ! ನನಗೇತಕ್ಕೆ ವ್ಯಧೆಯು ! (ಪ್ರಕಾ 
ಶಂ) ಪ್ರಿಯೇ! ರಾಮ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಹೆಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವೆನು. ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಈ ಶ್ರೀ 
ಮಂತನ ಮನೆಯ ದಾಸಿಯಾಗಿರು. (ಹೋಗುವನು) 


ಬೀಬಿ ೪೦ (ಕಬೀರನು ಹೊರಟು ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 


ಸುರಿಸುತ್ತ) ಅಯ್ಯೊ ! ಕಾಂತನು ದೃಢಚಿತ್ತನಾಗಿ ಹೊರಟೀಹೋ 
ದನು. ಈಗ ನಾನು ಅನಾಧಳಾದೆನೇ | ನನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಹಾಳಾ 
ಯಿತೇ। ನನ್ನ ಸಂತೋಷವು ನಾಶವಾಯಿತೇ ! ನನ್ನ ಸತಿಸೇವೆಯೂ 
ಪುತ್ತ ಲಾಲನೆಯೂ ಕೊನೆಗಂಡೆವೇ ! ಶ್ರೀರಾಮಾ | ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ದಯೆ ಬರಲಿಲ್ಲನೇ! ಹಾ! ನಿಧಿಯೇ! ಬಡತನದಿಂದ ಇದ್ದರೂ, 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕುದೀರವೇ ನನಗೆ ಅರಮನೆ 
ಯಂತೆ ಇತ್ತಲ್ಲವೇ! ಅಯ್ಯೋ ! ಈಗ ಈ ಅರಮನೆಯು ನನಗೆ 
ಸೆರೆಮನೆಯಾಗಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ಈ ನಿರ್ಬಂಧವೂ, ಈ ಸಂಕಟಿವೂ ನನ 
ಗೆಂದಿಗೆ ತಪ್ಪುವುದು | (ಚಿಂತಿಸಿ) ಛೀ! ಛೀ! ಇನ್ನು ನನಗೆ ಸ್ವಾತಂ 
ತ್ರ್ಯವೆಂದರೇನು ? ದರಿದ್ರನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಇಷ್ಟು ಹೆಣವನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ತಂದು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೆಂದ 
ರೇನು! ಅಯ್ಯೋ [ ಪರಮಾತ್ಮಾ ! ನಾನೀ ಸಂಕಟವನ್ನೈಷ್ಟು ದಿನ 
ಗಳನುಭನಿಸಬೇಕು ! ಪರಗೃಹದಾಸಿಯಾಗಿರುವ ನನಗೆ ದಿಕ್ಕು 
ಯಾರು! ಹಾ! ನಿಧೀ! ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾಣದಿಂದಿರಲಿ ? ಆತ್ಮಹತ್ಯವನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇ | (ಚಿಂತಿಸಿ) 
ಛೀ! ಛೀ! ದಾಸಿಯಾದ ನನಗೆ ಅಂತಹೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವುತಾನೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಯದು! ಶ್ರೀಮಂತನಿಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿರಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ನನ್ನ ಪತಿ 
ಯಾಜ್ಞಿಯನ್ನುಲ್ಲಂಥಿಸಿ, ;ದಣಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ, ಆತ್ಮಹೆತ್ಯಾದೂಹಿ 


ತೃ ತೀಯಾಂಕಂ. ೧೧೩ 


ತಳಾಗಿ, ಈ ಮೂರು ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ a 
ಗುವ್ರದೆಲ್ಲವೇ? ಆಲ್ಬಕಾರಣದಿಂದ ಅಧಿಕಕೋಪಿಗಳಾಗಿ ಹಠವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ವಾಪೀಕೂವಪ್ರವೇಶದಿಂದಾಗಲಿ, ನಿಷಪಾನದಿಂದಾಗಲಿ, ರಜ್ಜು 
ಬಂಧನದಿಂದಾಗಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗಿ ದೂಸಿತರಾಗಿ, ಪಾಪಾರ್ಜನೆ 
ಯಿಂದ ಇಹಸರಗಳಳ್ಳಿ' ಗತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ದುಷ್ಪ ಸ್ತ್ರೀಯೆ 
ರಂತೆ ನಾನು ದೂರಾಲೋಚನೆಯಿಬ್ಲಜಿ ಆತ್ಮಹೆತ್ಯ ದ ತುವಿನತೆ 
ಯನ್ನುಮಾಡಬಹುದೇ? ಛೀ! ಛೀ! ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಒನ್ಮದ ವ ವಾಪೆ 
ಶೇಷದ ಫಲವನ್ನೂ ನೂತನವಾಗಿ /ಆರ್ಜಿಸಿದ ಪಾವಗಳ ಫಲವನ್ನೂ 
ಅನುಭನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ.ಇನ್ನೂ ಶಿ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ 
ಗುವುದಲ್ಲಾ | ಇಲ್ಲ! ಅತ್ಮಹತ್ಯ ವನ್ನೆ ಂದಿಗೂ ಮಡಕ ತಕ್ಕ 
ದಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಸತಿಯಾಜ್ದೆ ES, ನನ್ನ್ನ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ನೇನಾಯಿತು? ಜೋ ಕದಲ್ಲಿ ಸತಗಿ ಪತಿಯೇ ಪ ಪರಡೈವೆ 
ವಲ್ಲವೇ? 

॥ ಸೀಸಪದ್ಯ ॥ 
ಪತಿಯೆ ನಾರಿಗೆ ಜಗದಿ ಪಾಪನಾಶಕ ಗುರುವು | 
ಪತಿಯೆ ಪಾನವನದೈನ ಪತಿಯೆ ಜೀವ ॥ 
ಪತಿಯೆ ಘನಧನಕನಕ ಪತಿಯೆ ರತ್ಮಾಭರಣ | 
ಪತಿಯೆ ಭನಸಂತರಣ ಪತಿಯೆ ಶರಣ ॥ 
ಪತಿಯೆ ಗತಿದಾಯಕನು ಪತಿಯೆ ಮತಿತೋಧಕನು। 
ಪತಿಯೆ ದುಃಖವನಳಿವ ಪರಮಬಂಧು ॥ 
ಪತಿಯೆ ತನು ಪತಿಯೆ ಮನ ಪತಿಯೆ ನಿಜಮಾಂಗಲ್ಯ | 
ಪತಿಯೆ ಸಕಲಾನಂದ ಪಾರಿಜಾತ || 


ಗೀ॥ ಪತಿಯ ನೊಲಿಪಳೆ ಪತಿವ್ರಕ್ಷೆ ಸನ್ಮುತೆ | 
ಮತಿವಂತೆ ಗುಣವಂತೆ ಭಾ ವಂತೆ | 
ಪತಿಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿಹೆ ಸತಿಯೆ ಜಗದಿ | 
ಪತಿತಳೆನಿಸಿದ ಪರಮುಪಾನಿಯಲ್ಲೇ ! ॥೪೪॥ 


೧೧೮ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


(ದುಃಖಿಸುತ್ತ) ದೇಹಾಭಿಮಾನ ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸ್ಪಿರಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯನಿನ್ನಾವುದಿರುವುದು ! ಪತಿಯಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಕರ್ತವ್ಯವೇನಿರುವುದು ? 


ಭಾ| ಪರಮ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಭರದಿಂ | 
ದ್‌ ದುರಿಯ ಪೊಕ್ಕಳು ದಕ್ಷಸುತೆ ಭೂ | 
ಸುರನ ಮನೆಯೂಳಿಗನನಾಂತಳು ಚಂದ್ರಮತಿ ದೇವಿ | 
ಧರಣಿಸುತೆ ಯಡನಿಯನೆ ಸಾರ್ದಳು | 
ಪರಗೃಹದೆ ಪಾಂಚಾಲಿ ಸೇವಾ | 
ನಿರತಳಾದಳು ಪತಿಯ ನೊಲಿಸದ ಸತಿಯೆ ಪಾನಿಯಲಾ ॥೪೫॥ 
*ದಕಾರಣ ಪತಿಯಾಚ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಸೇವೆಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ವ್ಯಧೆಪಡ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 
ರತ್ಯ್ಯಾಕರ-.. (ಬಂದು) ಏತಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಆ ಮೋಹಿನಿಯು ಒಳಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? 
(ಬೀಬಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು) 


ಕಂ, ಸುಂದರಿ ನಿನ್ನ ಮುಖೇಂದುವ | 
ನಿಂದೀಕ್ಷಿಸಿ ಪರಿದುದೆನ್ನ ಚ೦ತಾತಿಮಿರಂ || 
ಕುಂದದ ಮಧುರಾಧರ ಸುಧೆ | 
ಯಿಂದೀ ಮದನಜ್ವರಾರ್ತನಂ ಪೊರೆ ರಮಣೀ ॥೪೬॥ 


ಮಂಗಳಾಂಗೀ |! ನಿನ್ನಾಗಮನದಿಂದ ಪರಮಾನಂದ ಭರಿತನಾದೆನು. 
ಬಾ! ನಿನ್ನ ಸರಸಲೀಲೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನಾ ನಂದಿಸು 

ಬೀಬಿ (ಚಕಿತಳಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತ) ಶ್ರೀಮಂತರೇ |! ನಿಮಗೆ ನಾನು 
ದಾಸಿಯು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀವು ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುವಿರಿ; ಇದು ನಿಮಗೆ ಇಹಪರಗಳೆಂಡಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ರೇಯ 


ತೃತೀಯಾಂ ಕಂ. ೧೧೯ 


ಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ದಾಸಿಯಾಗಿ ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದುವಿರಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ, ಪರಪತ್ನಿಯಾಗಿ, ನಿಮ್ಮ ದಾಸಿಯಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಈರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿಸಬಾರದು. 


ರತ್ಮಾಕರ - ಎಲೌ! ರಮಣೀ! ಈಗ ಸಕಲ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು 


ನನ್ನ ಅಧೀನಳು. ನಿನಗೆ ಯಾವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ರುವುದೇ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನಾಡಿದರೂ ಫಲನಿಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಲು 
ನನಗೆ ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯಇರುವುದು ಆದರೆ ತಾನೊಲಿದ ರಮಣಿಯ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಸಿ ಬಂದಲ್ಲಡೆ ವಿಲಾಸವು ಸರಸವಾಗಲಾರದು, ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಸುಖಿಸೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಅದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 


ಬೀಬಿ -ಅಯ್ಯೋ | ಶ್ರೀಮಂತರಾದ ನಿಮಗೆ ಬಡೆದಾಸರ ಪತ್ನಿಯಾದ 


ನನ್ನಂತಹ ಅಗರ್ಭದರಿದ್ರಳು ಸರಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೆವಳಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಜಿ ಪರಸ್ತ್ರೀ 
ಯನ್ನು ನೀವು ಸೋದರಿಯರಂತೆ :ಭಾನಿಸಬೇಕಾದುದು ಧರ್ಮವು. 


ರತ್ಮಾಕರಆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಬೋಧನೆಗಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ. 


ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗರ್ಭದರಿದ್ರಳಾದ ನಿನ್ನ ದಾರಿದ್ರ್ಯವು ಈಗ 
ನಾಶವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿ. ಈಗ ನೀನು ಆ ದರಿದ್ರ್ಯನಾದ ಕಬೀರದಾ 
ಸನಿಗೆ ತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ನನಗರ್ಹಳಾಗಿರುವೈ; ಅದರಿಂದ 
ಮೂರ್ಜತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನಿಷ್ಟಕ್ಕ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ನನಗಾನಂದವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡಿ ನೀನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಾಳಿ ಶ್ರೀಮಂತಳೆನಿಸು. 


ಬೀಬಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾ | ನಿನ್ನ (ಸೇವೆಗಾಗಿ ನಾನು ಈರೀತಿ ಶಿರೀರ 


ವನ್ನು ಪರಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಈಗ 
ನನಗ ಮಾನಚ್ಯುತಿಯನ್ನೂ ತಂದು ಈ ನಿನೋದವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಸುಮ್ಮನಿರುವೆಯಾ ! ಹಾ! ರಘುಕುಲತಿಲಕಾ! ಮಾತೆಯಾದ ಸೀತಾ 
ದೇನಿಯು ಆ ನೀಚರಾವಣನ “ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆಕಯ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ ನೀನು ಆತನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಜಾನಕಿ 
ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಿಲ್ಲವೇ ! ಪರಮಾತ್ಮಾ ! ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾನ 
ಚ್ಯುತಿಗಾಗಿ. ,ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಂಚಾಲಿಯು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಲ್ಲಿದ 

೦ 


ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಬಂದು ಆಕೆಯ ಮಾನ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೇ! ಅವರಂತೆಯೇ ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಳಲ್ಲವೇ ? 
ಆರ್ತಬಾಗಿ ಮೊರೆಯಿಡುವ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಾಲಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿ ಭಕ್ತ ಪರಾಧೀನನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ನನಗೆ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು 
ಇದು ನಿನಗೆ ಸುಸಮಯವಲ್ಲವೇ? ನೀನೇ ಗತಿ, ನೀನೇ ಸಮಸ್ತವೂ 
ಯೆಂದು ನಂಬಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಪಾಲಿಸದಿದ್ದರೆ ಕರುಣಾಕರ 
ನೆಂಬ ನಿನ್ನ ಬಿರುದಿಗೆ ಚ್ಯುತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಹಾ! ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರಾ | ಏತಕ್ಕೆ ನಿನಗಿನ್ನೂ ದಯೆ ಬರಲಿಲ್ಲ, 


ರತ್ಕಾಕರ---ಎಲೌ| ರಮಣೀ |! ಈ ಗೋಳಾಟಿದಿಂದ ಯಾವ ಫಲವೂ 


ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ವಡೆನಿರುವ ನನ್ಸ್ಟಿಂದೆ 
ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಾರರ.. ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಬಂದು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ? ಅಯ್ಯೋ ! ಮರುಳೇ! ಸಮ್ಮನೆ 
ಬಂದು ನನ್ನಿಷ್ಟ ದಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ ಸುಖಸು. (ಕೈ ಹಿಡಿಯಲು ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವನು) ೪೧ 


(ಮಧುಮೋಹಿನಿಯ ಪಿಕಾಚದಂತೆ ಭಯಂಕರಾಕಾರವು ಆಕೆಯ 


ಮುಂದೆ ರತ್ಮಾಕರನಿಗೆ ಕಾಣ ಬರುವುದು.) 


ರತ್ಕಾಕರ-—(ಭಯಾತುರಗಳಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಂಡು) ಹಾ! ಇದೇನು ಈ 


ಅದ್ಭುತವು ? ಮಧುಮೋಹಿನಿಯ ಈ ಭಯಂಕರಾಕಾರದಿಂದ ಬಂಡು 
ನಿಂತಿರುವಳು. ಅಯ್ಯೋ ! ಆಯ್ಯೋ ! ಇನ್ನೇನುಗತಿ! ಹಾ! 
ಅವಳು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದಳಲ್ಲವೇ? ಅವಳ ರೂಪೆ 
ವಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಲೇನುಕಾರಣ! (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಏನನ್ನೂ ಕಾಣದೆ) 
ಏನಿದು ! ಮಧುಮೋಹಿನಿ ಎಲ್ಲಿರುವಣ ? ಸುಂದರಿಯ ಮಾತ್ರ 
ನಿಂತಿರುವಳು, ಛೀ! ಛೀ! ಆ ಹಾಳು ಮಧುಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ ಈರೀತಿ ಮನೋವಿಕಾರವುಂಟಾಗಿರಬೇಕು | 
ಅಷ್ಟೆ ! ಅಪ್ಪೆ ! ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇತಕ್ಕೆ ಭಯಪಡಬೇಕು! (ಬೀಬಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು) * ಪ್ರಿಯೇ! ಬಾ! (ಕೈ ಹಿಡಿಯಲು ಹೋಗುವನು.) 
(ಭೀಕರಪಿಶಾಚವು ಮತ್ತೆ ಕಾಣುವುದು) (ಬೆದರಿ, ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ! 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ ೧೨೧ 


ಮತ್ತೆ ನಿಶಾಚವು ಬಂತು! (ಬಿದ್ದು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು) ಎಲ್ಲಿ! 
ಸಿಶಾಚವು ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ |! ಛೀ! ಇದು ಭ್ರಾಂತಿಯು'! (ಮತ್ತೆ ಬೀಬಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋ!) “ರಮಣೀ ! ಈಗಲಾದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೇಳು. 


(ಏಿಕಾಚವು ಕಾಣುವುದು ) 


(ಬೆದರಿ) ಅಯ್ಯೋ ! ಅಯ್ಯೋ |! (ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಓಡುವನು. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪಿಶಾಚಗಳು ಕಾಣುವುವು.) ಅಯ್ಯೋ ! ಅಯ್ಯೋ 1 
ಮಧುಮೋಹಿನೀ ! ಮಧುಮೋಹಿನೀ |! ಅಯ್ಯೋ | ಇಲ್ಲಿಗೇತಕ್ಕೆ 
ಬಂದೆ | ಇಷ್ಟು ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ನಿಂದೆ! ಅಯ್ಯೋ |! ಅಯ್ಯೋ. 
ಕ್ಲೆ ಕಾಲುಗಳು ನಡುಗುವುವು ! ನಾನು ನಿಲ್ಲಲಾರೆನು! ನಿಲ್ಲಲಾಕೆನು! 
ಇನ್ನೇನುಗತಿ! ಎದೆಯು ಕಂಪಿಸುವುದು! ನನಗೆ ರಕ್ಷಕರು ಯಾರು? 
(ಆಂಗ ನೋಡಿ ಜಿದಂ ಕಿರಚಿಕೊಳ್ಳುವನು) ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲವು! ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲಿ, ಯಾರಿಗೆ ನೊರೆಯಿಡಲಿ ! ಅಯ್ಯೋ ! 
(ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಚಿಂತಿಸಿ) ಇಲ್ಲಿರುವಳು ಈಕೆ ಯೊಬ್ಬಳೇ ! ಈಕೆಯ 
ಕೈ ಹಿಡಿಯಲು ಹೋದರೆ ಈರೀತಿ ಭಯಂಕರಾಕಾರಗಳು ಕಾಣು 
ವ್ರವ್ರ! ಈಕೆಯು ಶ್ರೀರಾಮಭಕ್ತಳು, ಪತಿವ್ರತೆಯು, ಮಹೆನೀಯನ 
ವತ್ತಿಯು, ಈಕೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ವರಿಸಿದಕಾರಣ ನನಗೀರೀತಿ ಭಯವುಂ 
ಟಾಗಿರಬಹುದೇ ! ನೋಡೋಣ ! (ಬಳಿಗ ಬರುತ್ತ ಪಿಶಾಚಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಬೆದರಿ ಬೀಬಿಯ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು) ೪೨ ಎಲೌ 
ಸಾಧ್ವೀಶಿರೋಮಣೀ! ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಪಿಶಾಚ 
ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತಿರುವುದು, ನನ್ನ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮನ್ಸಿಸು. ಶರಣಾ 
ಗತನಾಗಿರುವೆನು. ನೀನು ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಬಯಸಿದ ನಾನು: ಪರಮಪಾಸಿಯ್ಕು ನನ್ನ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಪಾಲಿಸು. 

ಒಳಗೆ) ಯಾರು ಉಳಗೆ ? ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯಿರಿ. 

ಕತ್ಮಾಕರ- (ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಯಾರದು * ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಬಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಿರುವವರು : 

ಒಳಗೆ) ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರಯಿರಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು. 


೧೨೨ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಿಂ 


ರತ್ನಾ ಕರ--- ಇದೋ ಬಂದೆನು. (ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯುವನು. 

ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು (ಗ್ರಾಮ ರಕ್ಷಕನ ವೇಶದಿಂದ ಹಣದ ಗಂಟನ್ನು 
ತಂದು ರತ್ನಾಕರನ ಮುಂಜೆಯಿಟ್ಟು) ಸ್ವಾಮಾ! ಶ್ರೀಮಂತರೇ I 
ಕಬೀರದಾಸರು ತಮಗೆ ಈ ಹೆಣಿವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ಒತ್ತೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಕರೆತರುವಂತೆ ನನಗಾಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವರು. ಇದೋ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. 

ಬೀಬಿ (ಸಂತೋಷಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ) ಆಹಾ! ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾ! ನಿನಗೆ. 
ಭಕ್ತಳಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಂಬಾಯಿತೇ ! ವರಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಇಷ್ಟು 
ಬೇಗನೆ ನನ್ನ ಕಾಂತ£ಗೆ ಹಣವು ದೊರಕುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆಯಾ! 
ಭಕ್ತ ವರಾಧೀನಾ? ಇದೋ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

ರತ್ಮಾಕರ(ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಜೋಡಿ) ಏನು? ಏನಿದು? ಕಬೀರದಾಸರು 
ನನ್ನ ಹೆಣವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರೇ ” 

ಗ್ರಾಮರಕ್ರಕ-(ಶ್ರೀರಾನು) ಇಲ್ಲ ! ನಿಮ್ಮ ಹಣವು ರಾಮೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಉಪೆ 
ಯೋಗವಾಯಿತು. ಇದು ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದ ಒದಗಿದೆ 
ಹಣವು. 

ರತ್ಮಾಕರಚೆನ್ನಾಯಿತು ! ಕಬೀರದಾಸರು 'ಎಂತಹೆ ಮಹನೀಯರು !! 
(ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಆಹಾ! ಎಂತಹ ಅಪರಂಜಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳು! 
ಓಹೋ ! ಶ್ರೀರಾನು ನಾನುವುಳ್ಳ ರಾಮಟೆಂಕಿಯ ವರಹೆಗಳು |! 
ಅಯ್ಯೋ | ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕಬೀರದಾಸರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿಯಜಿ 
ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಜ್ರೀಹಮಾಡಿ ಪರಮ ಪಾಪಿಯಾಜೆನು ಅಯ್ಯೊ ! 
ಆ ಮಾಯಾನಿಯಾದ ಕಾಕೋದರನ ಮಾತಿಗ ಬೆರಗಾಗಿ ನಾನು 
ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲಾ | ಈ ಪಾಪದಿಂದ ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವೆನು | [ಬೀಬಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ತಾಯಾ | ನನ್ನ 
ಸರ್ವಾವರಾಧಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸು. ಶಂಣಾಗತನಾಗಿರುವೆನು. 

'ಬೀಬಿ-ಶ್ರೀಮಂತರೇ ! ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನೀವು ಹಾಡಿದ ಅಸರಾಧಕ್ಕಾಗಿ 
ವು ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪವಟ್ಟು ಶುದ ರಾಗಿರುನಿರಿ ; ಈಗ 


ರುಮೋತ್ಸವವು ಬಹು ವೈಭವದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ. ೧೨೩ 


ಅನೇಕ ಮಹೆನೀಯರುಗಳಾದ ಭಗವದ್ಗ ಕ್ಷ ಶಿರೋಮಣಿಗಳು ಸೇರಿರು 
ವರು. ನೀವು ಅವರ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಾದರೆ ನಿಮಗೆ ಇಹೆ 
ಪರೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಂಟಾನುವುದು 


ರತ್ಮಾಕರ-ಮಾತೊ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಫಟಾ 
ನದಿಂದ ದುರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾ ಗಿ ನನಗೆ ಬಹೆಳವ ಥಿಯರಿ 
ಬಾಗಿರುವುದು. ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ' ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಜತ ಗಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪರಮ ವಾತಕಿಯಾದೆನು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಯ ಜಾ! 
ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಮಹೆನೀಯನಾದ ನಿನ್ನ್ನ ಮೊನೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಆತನೆ 
ಕ್ಷಮೆ ಮನೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಈ ಧನವನ್ನೂ ಸಹ ರತಾ? ಅರ್ಪಿಸು 
ಪ ನು ಒಂ! ಯಾರಲ್ಲಿ? ಲಿಂಗಾ, ನಾನು ತಬೀರದಾಸರ ರಾಮೋತ್ಸ 

ವಶ್ತಿ ಹೋಗುವೆನು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಹೆಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೂಂಡು ಬಾ. 


ಲಿಂಗ--ಅಪ್ಪಣೆ ಬುದ್ದಿ. (ಹೋಗುವರು.) 


ದೃಶ್ಯ ೬ (ಶ್ರೀರಾಮ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕಬೀರದಾಸ ಕಮಾಲದಾ 
ಸರು ಇತರ ಸಾಧುಗಳೊಡನೆ ಭಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುನರು.) ೪೩. 
ಮಧುಮೋಹಿನಿ-.(ವೈರಾಗಿಣಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವಳು.) 
ಕಾಕೋದರ(ಪ್ರವೇತಿಸಿ ನೋಡಿ) ಎಲ್ಲಿ? ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ರತ್ನಾಕರನಿನ್ನೂ 
ಬಂದತೆಯಿಲ್ಲ. 
ರತ್ಯ್ಯಾಕರ...- (ಬೀಬಿಯೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕಬೀರನ ಪಾದಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು.) 
ಕಂ॥ ಮನ್ನಿಸು ಮಹಾನುಭಾವಾ | 
ಸನ್ಮುತ ಗುಣಭರಿತ ಪರಮ ನಿರ್ಮಲ ಭಾವಾ | 
ಇನ್ನುರೆ ಶರಣಾಗತನಾ | 
ದೆನ್ನಂ ಕರುಣಾಕಟೂಕ್ಷದಿಂ ಪಾಲಿಸು ನಿಲ ॥೪೭॥ 


ಕಾಕೋದರ--ಇದೇನು ? ಈ ವಿಚಿತ್ರವು! 


೧೨೪ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಕಬೀರ--ಶ್ರೀಮಂತಕೇ ಏನಿದು ! ಆಶ್ಚರ್ಯವು | ತಾನೀರೀತಿ ಭಯದಿಂದ 
ಬಂದಿರಲೇನು ಕಾರಣ ? 

ರತ್ಮಾಕರ ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಮಹಾನುಭಾವರೇ ! ನಿಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅರಿ 
ಯದೆ ನಾನು ಈಕೆಯನ್ನು ಒತ್ತೆಗಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮಗಪರಾಧೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ನನ್ನ ನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ಳಾದ ಈಕೆಯನ್ನು 
ತಾವು, ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥನನ್ತಾಗಿ ಸಿವಾ 
ಬೇಡುವೆನು 

ಕಬೀಂರಾಮ ! ರಾಮ! ಈಕೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಒತ್ತೆಯಿದ್ವಿ ರುತ್ತೇನೆ. 
ತಮ್ಮ ಮುನ್ನೂರು ವರಡೆಗಳನ್ನು ನಾನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ನರಿಗ್ರಹಿಸುನೆನು. ಆವರೆಗೂ ಈಕೆಯನ್ನು ನಾನು 
ನರಿಗ್ರಹಿಸಲಾಕೆನು, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ, 

ಕಾಕೋದರ- ನ್ಯಾಯ! ನ್ಯಾಯ !! ಪಾಪ ಸಾಧುಗಳು ಸತ್ಯವಂತರು! 

ಧತ್ಸ್ಲಾಕರ--ಸ್ವಾಮಾ ! ಮಹನೀಯರೇ |! ತಾವು ಕಳುಹಿಸಿದ ಹಣವು 
ನನಗೆ ಸಂದಿತು 

ಕಬೀರ--_ಏನು ! ನಾನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಹಣವೇ? ನಾನು ಹಣವನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! 

'ಠತ್ಕಾಕರ-- ಆರ್ತನಾದ ನನ್ನೊಡನೆ ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವರೇ? ನಗರ 
ರಕ್ಷಕನು ತಾವು ಕಳುಹಿಸಿದ ಮುನ್ನೂರು ಇ! ನನಗೆ ತಂದೃ 
ಕೊಟ್ಟ ರುವನು. ಇದೋ ! ಇದನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮ ಸೇವೆಗಾಗಿ ತಾವು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ತಮ್ಮ ಪ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನನ್ನ ನು ಕೃತಕ್ಕ ತ್ಯಾ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. (ಹಣದ. ಗಂಟನ್ನು ಕೊಡುವನು) 

'ಕಾಕೋದರ._(ಬ್ರಾಂತನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು.) 

ಕಬೀರ-- ಯಾವ ಗ್ರಾಮ ರಕ್ಷಕನು? ಆತನೆಲ್ಲಿರುವನು ? 

ರತ್ಮಾಕರ.-- (ಸುತ್ತಲೂನೋಡಿ) ನಮ್ಮ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದನಲ್ಲಾ ! ಎಲ್ಲಿ? 
ಆತನೆಲ್ಲಿ ? ಆಗಲೇ ಮಾಯವಾಗಿರುವನು ! ಏನಾಶ್ಚರ್ಯವಿದು ! 

ಕಬೀರ ನಾನಿದನ್ನು ನಂಬಲಾರೆನು. 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ ೧೨೫ 


ರತ್ಯಾ ಕರ--ಸ್ಟಾಮಾ ! ಆತನು ಬಂದು ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದನ್ನು ತಮ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಈ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯೂ ನೋಡಿರುವಳು ; ಆಕೆಯನ್ನೆಫೆ 
ಕೇಳಿ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದು ಈಕೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಈ ಧನವನ್ನೂ 
ರಾಮ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 

ಕಬೀರ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಆಹಾ ! ರಾಮಟಿಂಕಿ ವರಹಗಳು | 
ಶ್ರೀರಾಮಾ ! ಭಕ್ತವತ್ಸಲಾ.!! ನಮಗಾಗಿ ಗ್ರಾಮರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಹಣ 
ವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಶ್ರೀಮಂತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನನು ನೀನೇ! 
ಪರಮಾತ್ಮಾ ! ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೆ ಸ್ಟೆಂದು. ಕೊಂಡಾಡಲಿ | | 
ಶ್ರೀಮಂತರೇ ! ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ತನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ನೀವು ಹಣ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕಾರಣ, ನಿಮಗೆ ನಗರ ರಕ್ಷಕನ ರೂಪದಿಂದ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು. ನೀವೇ ಧನ್ಯರು! ಪುಣ್ಯವಂತರು [ ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟ 
ದಂತೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ರಾಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸೋಣ. 

ರತ್ಯ್ಯಾಕರ--(ಮಧುಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯೋ ! ಮಧುನೋ 
ಹಿನೀಪಿಶಾಚೀ ! (ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳುವನು.) 

ಕಬೀರ-ಏನಿದು ? ಪಿಶಾಚನೇ? ಹೀಗೆ ಹೆದರಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವಿರಿ ? ಪಿಶಾ 
ಚವೆಲ್ಲಿರುವುದು ? 

ರತ್ಯ್ಯಾಕರ--ಸ್ವಾಯಾ | (ಮಧುಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ)ಇದು ಆ ಮಧ್ಯ 
ಮೋಹಿನಿಯ ಪಿಶಾಚವು ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಿಶಾಚವು !! 

ಪಿಠಲದಾಸರು-- ಅಯ್ಯಾ! ಈಕೆಯು ಸಿಶಾಚಿಯಲ್ಲ ; ಈಕೆಯೊಬ್ಬ 
ನಿರಾಗಿಣಿಯ:. 

ರತ್ಕ್ಯಾಕರ--ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಆ ಮಧುಮೋಹಿನಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಳಲ್ಲಾ ! ಅಯ್ಯೋ |! 

ವಿಠಲದಾಸರು--ಮುಧುಮೋಹಿನಿಯಾರು ? ಆಕೆಗೂ ನಿನಗೂ ಸಂಬಂಧ 
ನೇನು? ನೀನು ಹೀಗೆ ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಚಿತ್ತವೈ ಕಲ್ಯದಿಂದ ಇರಲು 
ಕಾರಣವೇನು ? ವಿವೆರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. 

ರತ್ಕ್ಯಾಕರ---ಪೂಜ್ಯರೇ | ತಾವುಗಳೆಲ್ಲರೊ ಮಹಾನುಭಾವರು ; ಪರದೇವತಾ' 
ಸ್ವರೂಪರು ; ಇದು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಸನ್ನಿಧಿಯು ; ನನ್ನ ಸರ್ವಾ 


೧೨೬ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಿಕಂ 


ಗರಾಧಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ವಾಲಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಸ್ತರಿಸಿ ನಿಜ್ಞಾ 
ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು 

ಶ್ಯಾಮಲದಾಸ--ಅಯ್ಯಾ! ಪಾಪವು ನಶ್ಚಾತ್ತಾವದಿಂದ ಹೋಗುವುದ್ದೆ 
ಬುದನ್ನು ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆ ಯಿ | ಅದರಿಂದ ನೀನು ಸಡುತ್ತಿರುವ ನಶ್ಚಾ 
ತ್ತಾ ಪದಿದಲೇ ನೀನು ನ ನಾಜಿ ; ಹೆದರಬೇಡ, ನಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸು. 

ರತ್ಮಾಕರ-ಪೂಜ್ಯರೇ | ನಾನು *ಮಭಧುಸೋಹಿನಿ” ಎಂಬ ಸುಂದರಿ 
ಯನ್ನು ಬಯಸಿ ತಂತ್ರದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಗಂಡೆನಿಂದಗಲಿಸಿ ಕೆಲವು 
ಕಾಲ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹೆದಿಂದಿದ್ದೆನು. ಕತಕ ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ 
ಗಂಗಾಸ್ನಾ ನಘಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಈ ಕಬೀರದಾಸರ ಪತ್ನಿಯಾದ ಈ ಸಾಧ್ವೀ 
ಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಚಿತ್ತ ವೈಕಲ್ಯದಿಂದ ಈಕೆಯನ್ನು ಬಯಸಿ ನಾನಾ 
ತಂತ ಶ್ರಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದೆನು ಅಲ್ಲದೆ ಈಕೆಯ ಚಿಂತಿಯಸ್ಸದ್ದ ನಾನು 
ಆ ಮಧುಮೋಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ ಉದಾಸಿ 'ನನಾಡೆಸು” ಅಲ್ಲದೆ 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕಾಡಿಸಿದ ಆ ಮಧುಮೋ 
ಒನಿಯನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿಬಿಟ್ಟಿನು.. ಈ ಸಂಭೂಯ ಇನ್ನೂ 
ನನಗೆ ಫಶಕಾಗದಿಕಟ ಕದೆಗೆ ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ನಾದ ಕಾಳೋವರನು' 
ಕಬೀರದಾಸರನ್ನು ಹೆಣದ ಇತ್ಟಟ್ಟಿಗೆ ಸಕ್ರಿ ಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ ೀಶದಿಂದ 
ರಾಮೋತ್ಸ ವಕ್ಕೆ ಇತತ ತು ಲ್ಲರಿಗೂ, ಈ ಸಬೀ ರದಾಡರೇ ಬರೆ 
ದಂತೆ ಪತ್ರ ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ತಾವು ಬಂದುದನ್ನ್ನ ರಿತು 
ನವರು ದಾಸರಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವನೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದನು. ಆ ನೆಪದಿಂದ ಸಾಫೀಕೆಯನ್ನು ಇವರಿಂದ ಒತ್ತ 
ಯಾಗಿ ಪಡೆದು ಈಕೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಇಸ್ಟಾನುವರ್ತಿನಿಯಾಗುವಂತೆ 

ಬಲಾತ್ಮ ರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ಆಗ ನಾನು ಹಿಂಪೆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ನೂ 

ಕದ್ದ ಮಧುಮೋಹಿಥಿಯ ಆಕಾರವು ನನಗೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ "ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವು 
ನನ್ನ ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಈಕೆಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 
ಬೇರುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿ ಇಗರರಕ್ಷಕನು ಹೆಣವನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟು ಈತೆ 
"ಯನ್ನು ತಮ್ಮ, ಲ್ಲಿಗೆ ಕಠೆದುಕೊಂಡುಹೋಸಿ ಒಬ್ಬಿ I, ಹೇಳಿ 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ ೧೨೭ 


ನಮ್ಮೊದನಿ ಇಲ್ಲಗೆ ಬರುತ್ತ ಮಾರ್ಗದ್ಲಯೇ ಮಾಯವಾದನು. 
ಇದೇ ನ್ನು ಚರಿತ್ರೆಯು ಈ ಅತ್ಸತಿಯು ಆ ಮಧುಮೋಹಿಸಿಯಂತೆ 
ಇರುವ ಎರಿಂದ ಸಾಧಿದನ್ನು ಓಶುಚ ವೆಂದು ಜಾವಿಸಿದೆವು. (ಕಬೀರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ) ಮಹಾತ್ಮ ಕಬೀರ i [ ಮಹಾಪರಾಧಿಯೂ 
ವಾಪಿಯೊ ಆದ ನನ್ನ ನ್ನು ಮನಿ,ಔ ರಿಶುದ್ಧ ಳಾದ ಈ ಮಹಾಸತಿ 
ವ್ರತೆಯನ್ನು ತಾವು ಪರಿಸ್ರಹಿಸಿ ನನ ಸ ದ್ಭಾ ರ "ಮಾಡಬೇಕು 

ಕಾಕೋದ) ಎಲ್ರ ಖ್ಯ 1 ಈ ದಂಪತಿಗಳ ಮಹಿಸೆಯನ್ನ ರಿಯದೆ ನಾನಿಂ 
ತಹ ಅಕಾಯ ಮಾಡಿರೆನು [ 


ಕಬಿ ರೂ ಕ್ರಿ (ಮಂತಕೆ 1 ಜರ್ನರು ಹೌಳಹವಂದಿ ಸಮ್ಮ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ 
ಸ ಹಿ ಚಟ 
2 
ನಿಮ್ಮ ವಾವವು ಸಜ 00೫ ತು; ಆದೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಯತೆ ಆಗ ನೀವು ರಾಮನೇವೆಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪುಣ್ಯಭಾಗಿಗ 
ಳಾದಿರಿ, ನೀವು ಬಿಂತಿಸಜೆ ಈ ಮಹನೀಯರ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ರಾಮನೇವಾಧುರೀಣರಾಗಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಬಾಮಚಂದ್ರನು ಮಂಗ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು 
'ರತ್ಮಾಕರ 
ಕ್ಯಾಮಲದೂಸಿ 5ು--ಶ್ರೀಮಂತಕೇ | ! ಅಪರಾಧ ಹ ಮನು 
ಭಾವವ, ಜ್ಞಾನೋ ದಯದಿಂದ ಅದ 


ಎ. 


ವುದು ನುಣ್ಯ ನಿಶೇ ೩ಷವು |! ಅದರಿಂದ | ಶ್ರೀರಾಮಚಂ 





ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಧನ್ಯನಾ ದೆರು. 


ಡೆ 
rR 
ಟ್ರ 


ಮಂಗಳವ ತ ಿಂಬುಮಾಡುವನು (ಮಧುಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಎಲೌ ! ವೈಕಾಗಿಡೇ ! ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಈ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಸಂಕ್ಷೇ 
ಪವಾಗಿ ತಿಳೆಸುವುದು ಡೆಮಿ ಬೀ0ಿತಳಾಗಿದ 

ವೈರಾಗಿ ಸಿ ಪೂಜ್ಯ ರೇ! ಈ ರತ್ನಾ ಕರನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆತನಿಂದ ಗಂಗ್ರಾ 
ಹ 


ಪ್ರವಾದಿ ನೂಕಲ್ಪಟ್ಟಿ ನರಮಪಾತಕಿಯಾದ ಮಧುಮೋಹಿನಿಯು 
ನಾನೇ. ಪುರುಷಾರ್ಧ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಕೈನಿಡಿದ ಪತಿಯನ್ನು ಅನಿವೇಕ 
ದಿಂದ ವಂಚಿಸಿ, ಹಾಪಪುಣ್ಯನಿವೇಚಶೆಯಿ್ಲ್ಲ ಒದೆ, ವಲಾಫಲಗಳ ದೃಷ್ಟಿ 
ಇಲ್ಲದೆ, ಕೃತ ತ್ಯಾ ಕ ೈತ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡದೆ, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಚ 
ಪನ್ನ ರಿಯ, ನಿಚಾರಕೂನ್ಯ ಳಾಗಿ ಕಾಮಾಂಧ ರದಕ್ತಿ ಬಿದ್ದು, ರೂಸ 
ಯೌವನ ಧನಾಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್‌ ಈ ರತ್ನಾ ಕರನ ಮತ್ತು ಇವನ 


ಇಲ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಿಕಂ 


ಮಿತ್ರನಾದ ಕಾಕೊ:ದರನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಬೆರಗಾಗಿ ಈತನ ಬಲೆಗೆ 
ಬಿದ್ದೆನು. ಕಡೆಗೂ ಈತನಿಂದಲೇ ಮರಣಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂದು, ಇಹಪರ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಭ್ರಷ್ಟಳಾದ ಈ ನನ್ನ ಜನನ ನೀಚವಾದದ್ದು | 
ತುಚ 'ವಾದದ್ದು | ಅಯ್ಯೋ ! ಮರ್ನತ ನನದ ನನ್ನ್ನ ಉಭಯ 
ಕುಲಗಳನ್ನೂ ನ ಸಂಶುದ್ಧ ಮಾಡಿದೆನು, ನರಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ “ಜಿನು, ವಂಶ 
ಘಾತಿನಿಯಾದೆನು; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಳಂಕಿತೆಯಾಜೆನು ಳೆ ಂಗಾಪ್ರಪಾ 
ಹೆದಲ್ಲಿ -ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು SSE ER 
ಕರುಣದಿಂದ ಸಲಕ್ಕೆ ತಿ ತಮ್ಮ ದಿಪ್ಯೋಪಡೇ ೇಶದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಈರೀತಿ ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಂದು ಉದ್ದ ರಿಸಿದರು. ಆಹಾ! ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪತಿಯೇ ವೆಂದು ನಂಬಿ ಆತನು ಕುರೂಸಿಯಾಗಲಿ, ಸುರೂ 
ಸಿಯಾಗಲಿ, ಲಕಾ ) ಧಿಪತಿಯಾಗಲಿ, ಭಿಕ್ಷುಕನಾಗಲಿ, ವಿದ್ಯಾವಂತನಾ 
ಗಲಿ, ಅವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಲಿ ಅವನೇ ದೈವವು, ಅವನೇ ಗುರುವು 
ಅವನೇ ಸಮಸ್ತವ್ರ, ಎಂದು ತಿಳಿದು ನಿಶ್ಚಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪತಿಸೇವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಾಧ್ವಿಯೇ ವರಿಶುದ: ಳು ! ಪೂಜ್ಯಳು, ಪುಣ್ಯ ದಂ 
ತಳು, ಭಾಗ್ಯವಂತಳ್ಳು ಸ ಸಶ್ಯವಂತಳು, ಕೀರ್ತಿವಂತಳು, ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಕೃವೆಗೆ ಪಾತ್ರಳು, ಲಕ್ಷಿ ಕಸ ರೂಪಳು; ಆದಕಾರಣ ಧನ ಯೌವೆನ 
ಖಡನಂಡಲಷ, ಚಿತ ತ್ತ್ರಚಾಸಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಕಾಮಸನಿಶಾಚದ ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಜಿ ಪತಿಸೇವಾಧುರೀಣೆಯರಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಶ್ರೀರಾಮನನುಗ್ರ 
ಹೆವನ್ನು ಪಡೆದು ನಿತ್ಯಾ ನಂದದಿಂದ ಬಾಳಲಿ; ಿಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಯ 
ದಾಸಿಯಾಗಿರುವ ಈ ಸ ಮುತೋಹಿನಿದು ಈ ಸಶ್ಚುತ್ತಾ ಪವನ್ನು 
ಲಾಲಿಸಿ ನನ್ನ ಪಾಪವು ನಿನಾರಣೆಯಾಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪಾದಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಶರೆಣಾಗತಳಾಗಿ ಚೇಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ಲಿರುವೆನು. 


ರತ್ಮಾಕರ-ನ ಮಧುಮೋಹಿನೀ ! ಪರಮಪಾಸಿಯಾದ ಈ ರತ್ನಾಕರನನ್ನು 
ಮನ್ಸಿಸು, ಮನ್ನಿಸು! ಇನ ನ್ನು ನಾನೂ ನಿನ್ನ ೦ತೆಯೆಃ ಸ ಸೇವೆ 
ಯಿಂದಿರುವೆನು. (ಎಲ್ಲ ಸ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) "ಮಹಾತ್ಮರು ನೆರೆದಿರುವ 
ಈ ದೇನತುಸನ್ನಿಧಿಯ್ಯಃ ಭೂವೈಕುಂಠವು; ಲಿ ನನ್ನ 
ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸನಟ್ಟು ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು 


೨ ತೃತೀಯಾಂಕಂ. ೧೨೯ 


ಪಾಪಹರನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ! ಪಾವನಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ಸಾಧಃ 
ಗಳೇ! ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಪಾಲಿಸಿ. 


ಕಾಕೋದರ--(ಕಬೀರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) ಪೂಜ್ಯರಾದ ಕಬೀರದಾಸಕ್ಕೊ 
ನಿಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿಯದೆ, ಹಾಳುಹಣದಾಸೆಯಿಂದ ಪಾಪಪುಣ 
ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ, ರತ್ನಾಕರನನ್ನು ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆಳೆದು ಇಷ್ಟು 
ಅನರ್ಧಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದ ಪರಮಸಾಸಿಯು ನಾನೇ! ನನ್ನ ಮಹಾ 
ಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಾವು ನನಗೆ ಯಾವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನಾದರೂ ವಿಧಿಸಬಹುದ್ದು 
ಇನ್ನು ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮ ಸೇವೆಗೆ ಅರ್ಸಿಸುವೆನು; 
ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಶೃತಾರ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು, 
(ಸಾಧುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಪೂಜ್ಯರಾದ ಸಾಧುನುಹಸೀಯರೇ ! ಪರಮ 
ಪಾಪಿಯಾದ ಈ ಕಾಕೋದರನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 
(ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು) 


ಕಬೀರ--ಸ್ವಾಯಾ! ತಾವು ಯಾವ ಅನರ್ಧವನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸಲಿಲ್ಲ. ತಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನವನ್ನು ಹೋದಿರು 
ವವ್ರ. ನಮಗೆ ಇಷ್ಟುಮಂದಿ ಸಾಧುಗಳ ಸಂದರ್ಶನಾನಂದವ ಕ 
ಶ್ರೀರಾ`೨ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನನುಗ್ರಹೆನನ್ನೂ ಒದಗಿಸಲು 
ತಾವೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣರೆಂದು ತಿಳಿದಕಾರಣ ತಮಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನಾ 
ಗಿರುವೆನು ತಾವು ಚಿಂತಿಸಬಾರದು. ತಾವೂ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದುದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. 


ಸಾಧುಗಳು ರತ್ನಾಕರಾ, ನಿರಾಗಿಚ್ವಿ ಕಾಕೋದರಾ ! ನಿಮ್ಮ ವಾವ 
ಗಳು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ವಿವಾರಣೆಯಾಗಿರುವುವು. ನೀವು ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಡಿ. 

ರತ್ಮಾಕರ-ವಿರಾಗಿಣಿ-ಕಾಕೋದರ--ಧನ್ಯರಾಡೆವು. 

ಕಬೀರದಾಸ -ಉತ್ಸವಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಶಲವನ್ನಿ ತ್ರಿ ರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಆರಾಧಿಸಿ ಸ್ಮುತಿ 


ತಿ 
[3 NS) 
ಸೋಣ. 


೯೩೦ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಎ೬ರೂ ॥ ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳೆ ॥ 
ಶ್ರೀನನರಾಶಿ ನಿಕೇತನ ರಾಮ | ಸೇಗಿತ ಪದ್ಮ ಸಿಕೇತನ ರಾಮ ॥ 
ಕೌಸಲ್ಯಾ ಪ್ರಿಯ ಬಾಲಕ ರಾಮಾ | ಕೌಶಿಕಮಖ ಪರಿಪಾಲಕ ರಾಮ ॥ 
ಧರಣಿ ಸುತಾಹೈದ್ರಂಜನ ರಾಮ | ಪರಶುರಾಮ ಮದ ಭಂಜನ ರಾಮ ( 
ಜನಕ ದಶರಥ ಮುದಾಕರ ರಾಮ | ಜನಹೃದ್ವನಧಿ ಸುಧಾಕರ ರಾಮ ಗೆ 
ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಃ ಣಿ ಸಂಯುತ ರಾಮ | ಪೂತಮುನೀಶ್ವರ ಸನ್ನುತ ರಾಮ ॥ 
ಘನನನನಾಸ ಪ್ರಸ್ಲಿತ ರಾಮ | ಅನಿಶ ನಿಚೆಂತಿತ “ದಶರಥ ರಾಮ ॥ 
ಅನುಜಾರ್ಚಿತ ಕ್ತ ರಾಮ | ಮುನಿಸಂಕುಲ ಸಮ್ಮೋದಕ ರಾಮ ॥ 
ವರನಂಚವಟೀ ಮಂದಿರ ರಾಮ | ಖರಶೂರ್ಪಣಖಾ ಮದಹರ ರಾಮ ॥ 
ಮಾರೀಚ ಮಹಾಸುರವಧ ರಾಮ | ಧೀರಜಟಾಯು ಗತಿಪ್ರದ ರಾಮ ॥ 
ಸೀತಾನ್ವೇಷಣ ಕೌತುಕ ರಾಮ ದೈ ತ್ಯ ಕಬಂಧ ಚ್ಛೇದಕ' ರಾಮ ॥ 
ಜ್ಞಾನಿಮರುತ್ಸುತ ಸಮ್ಮದ ರಾಮ | ನಿತ ಸುಗ್ರೀವೇಷ್ಟದ ರಾಮ ಗೆ 
ನಿರುಪಮ ಕಪಿಲ ಸೇನಿತ ರಾಮ | ವರಚೂಡಾಮಣಿ ಹರ್ಷೀತ ರಾಮ ॥ 
ಸಾಗರಸೇತು ರಿಬಂಧನ ರಾಮ | ರಾಘವ ರಾವಣಭಂಜನ ರಾಮ ॥ 
ಸೀತಾಲಾಭ ಶುಭಾನ್ಚಿತ ರಾಮ | ತಾತದಶರಥ ನಿರೀಕ್ಷಿತ ರಾಮ || 
ಭರತಾನಂದಕ ಭವಹರ ರಾಮ | ವರರತ್ನಾ ಸನ ಸುರುಚಿರ ರಾಮ ॥ 
ಘನಸಟ್ಟಾಲಂಕೃತ ರಘು ರಾಮ | ಜನನಾಥ ಕುಲಸ್ತುತ ಜಯ ರಾಮ ॥ 
ಸತ್ಯಾನಂದ ಸುಖಾಕೃತಿ ರಾಮ | ಥಿತ್ಯನಿರಂಜನ ಸದ್ಗ ತಿಧಾಮ ॥ 
ಆಮರಾವಳಿ ವರ್ಷಿತ ಸುಮ ರಾಮ | ಸುಮನೋಗಣನುತ ಸುಂದರರಾಮ ॥ 
ಪ್ರಕಟಿತ ದಾನವಶಿಕ್ಷಕ ರಾಮ | ಸಕಲ ಚರಾಚರ ರಕ್ಷಕ ರಾಮ ॥ 
ಜಗದೇಕ ಮನೋಹರ ರಘುರಾಮ | ನಿಗಮಸ್ತುತ ಗುಣಭಾಸುರ ರಾಮ 
ಮಂಗಳಮಖಿಲ ಚಿದಾತ್ಮ; ಕ ರಾಮ | ಮಂಗಳಮತುಳ ಶುಭಾನ್ಚಿತ ರಾಮ ॥ 
ಮಂಗಳ ಮನುಪಮ'ನುಓನಾರಾಮ | ಮಂಗಳ ಮಾಶ್ರಿತ ಸುರಕುಜರಾಮ & 
ಮಂಗಳ ಮುಜ್ವಲ ತೇಜೋಧಾಮ | ಮಂಗಳ ಮಾನ: ದಾರ್ಣವ ರಾಮ ॥ 
ಜಯ ನರಹರಿನುತ ಮಂಗಳನಾಮ | ಜಯನರಹರಿ ದಿವ್ಯಾಕೃತಿ ಶಾಮ | 
(ಪ್ರಸ್ಪಾಂಜಲಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರು,) 
ತೃತೀಯಾಂಕಂ ಸಂಪೂಣ. 
ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ನಾದ ಲಿ ಎ. 


ಅನುಬಂಧ. 


ಮಹಾತ್ಮ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 
(ಅನುಬಂಧ.) 


ಇಂ ಬಯ 


ನಾಂದಿ. 
ಪುಟ ೧ ರಾಗಕೇತಾರ--ರೂಪಕತಾಳೆ. 
(ಸಮಯಮಿದೇ ನನುಚ್ರೋವ) 


ಸೂತ್ರಧಾರ..._ತರಣಿ ಕುಲಾಂಬುಧಿ ಚಂದ್ರೆ | ತಾರಕ ಸ್ವರೂಪ ಪಾಹಿ |ಸ॥| 

ಧರಣಿಜಾ ಮನೋರಮಣ!। ದರಹೆಸನೋಜ್ರಲ ವದನ ಆ 

ತ್ರಿಗುಣರೂಪ ನಿಗಮಾಗಮಗೀತ ಮನೋಹೆರಲೀಲ | ಅಗಣಿತಾರುಣ 

ಪ್ರಭ | ಖಗಸುರಕುಲಪೂಜಿತತ್ರೀ | ಜಗದಧೀಶ ವಿಜಿತಪಾಶ | ನಗಭ 

ವೇಶ ಚಾಪಹರ | ವಿಗತಕೋಪ ವಿಶ್ವರೂಪ | ರಘುಕುಲೇಶ ನೃಹೆರಿ 

ರಾಮ Wal 
ಪುಟ ೪ ೨ ರಾಗ ಜಂಜೂಟ-ಆದಿತಾಳೆ 


ನಟಿ--ಏಪರಿ: ಮೋದಮಿಾವುದು। ಭೂದೇವಿಗಾನಂದೆ। ಮಾದೀವಸಂತ।ಪ! 


ಈ ಮಹಿಯೊಳು ಜನ | ಸ್ತೋಮ ಮಜೆಲ್ಲಿಯೂ [| ರಾಮೋತ್ಸವಂಗಳೊ | 
ಳಾಮೋದದಿರಲು | ೧॥ ಮಂಗಳನಾದ್ಯದೆ ಓಸಂಗೀತನಾಟ್ಯದೆ | ತುಂ 
ಗಾನಂದವು ಜನ | ಸಂಘಕೆ ಮೆರೆಯೆ | ೨॥ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ 
ಪುಟ ೫ ೩ ರಾಗ-ಕಲ್ಯಾಣಿ--ರೂಪಕತಾಳ (ನಿತ್ಯ ಕಲ್ಯಾಃಕಿ) 


ಶ್ರೀರಾಮ. -ಮಾಯಾಪ್ರಪಂಚವಿದು ! ಮನದಂತಲೀಲಾಮಯ |॥ಪ॥ 
ಛಾಯಾ ಮಾತ್ರನಿಲಾಸಂ। ಚಪಲವೈ ಭವ ಭರಿತ ಮಾಘನಮಾಯಾ ಅಗ 
ಈ ಭವದ ವೈ | ಭವದ ಸಂ | ಭವಮತಿತರಳವು | ಭವಾಂತರದೊ 


ಆ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಳುಪಾರ್ಜಿಸಿದೆ! ವಿವೇಕಮತಿ ಸುಕರ್ಮಫಲ | ವಿನಿಧಜಂತು | ನಿವಹಮಿಂ- 
ತು | ಭವಗಳನನು | ಭವಿಸುತ ಲಿಹ lal 


ಪುಟ ೬ ೪ ರಾಗ-ಅಸಾವೇರಿ- ಆದಿತಾಳ. 
ಸುಂದರಬಿ- ಡೇವದೇವೃಶ್ರೀವಿಲಾಸ ಮಸತ | ದೈವಾಹತಳಾದೆ ಪ 


ಜೇವನಾಧಾರ ಹೀನಸಂಸಾರ | ಭಾವಿಸೆ ಘೋರ ಚಿಂತಾಗಾರ ॥೧॥ 
ಜಾನಕೀಲೋಲಾ ! ಮಾನಿತಶೀಲ | ದೀನರಾದೆಮ್ಮೊಳಜೀನಿಂತುಭಲ ೨ 


ಪಟ ೫ ರಾಗ-ಬೇಹಾಗ್‌--ಆದಿತಾಳ 


ಕಬೀರ ರಾಮ ಭಜನಾನಂದವು | ಸುಖಸಾರವು ಪಗ 
ರಾಮ ಚರಣಯುಗ | ತಾಮರಸ ಸ್ತುತಿ! ಕಾಮಮೋಕ್ಷ ಪ್ರದವು | ಶ್ರೀ 
ಮನೋಹರ | ೧॥ೃ ಮಧುರಸ ರುಚಿಯಿಂ | ಮಧುರನಿವದ್ದಿವೇ | ಮಧು 
ವೈರಿಯ ನಾಮಂ | ಸುಧೀಜಾಲಕೆ ೨1 ಪಾಪದಹನ ವರ! ತಾಪಸ 
ಶರಣ ಸಂ |1ತಾಪಹರಣ ನಿಪುಣಂ | ಸುಪದ ಪ್ರದಂ | ೩॥ ಪರಸುಖ 
ದಾತನ | ಪರೆಮಪಾವನನ | ನರಹರಿಯತುಳಶ್ರೀ | ಕರಮಾಗಿರುವ ॥೪ |: 


ಪುಟ ೧೦ ೬ ರಾಗ. ಆದಿತಾಳ 
ಶ್ರೀರಾಮ-ನರನ | ಕಾಯವು ಸ್ಥ ರವಲ್ಲ ಪ 
ನ್ಯಾ ಯದ ಪಥಡೊಳು ಪರಿಕಿಸೆ ನರನ le ll 


ನಾನಾ ಸುಖವನ್ನು ! | ಜಗದೊಳು | ತಾನುರೆ ಭೋಗಿಸಲೇನುಫಲವದೀ ! 
ಕಾಯವು | ೧॥ ಪಾಪಾಕರಕಾರ್ಯ | ನಿರಚಿಸಿ | ತಾಸವನಾಂಪರು ಕಾಪುರು 
ಸರುಶಾಂ ಕಾಯವು 1೨! ಲೋಕಾಂತರ ಸೌಖ್ಯ!ಸಡೆಯಲು | ವಿಕಮನಡೆ 


ಸುವಿವೇಕಿಗಳಿಹರು ಕಾಯವು Ila Il 

ಪುಟ ೧೦ ೭ ರಾಗ-ಕಲ್ಯೂಣಿಆದಿತಳ 
ಕಬೀರ ರಾಮ ತೋರು ಮುಖವಂ ಶ್ರೀರಘು | ರಾಮ ॥ ಪ॥ 
ನೀಂ ಸುಖವಂ ಸದಾ ಕರುಣಿಪುದು ಸೀ-ತಾ Ils I 


ಪೊಳೆವ ಮಿಂಚಿನಂ | ತಲಘುಕಾಂತಿಯಿಂ | ತೊಳಗಿ ನನಗೆ ಕಂ| ಗೊಳಿಸಿ 
ನಿಮಿಷದೊಳ” | ಚಲಿಸೀಪರಿ ನೀಂ ಮರೆಯಾಗಿರುವ | ಛಲನಿದೇನು. 
ಮಂಗಳಕರ ಶ್ರೀರಘು | ೧ | ಕಲುಷಭರಿತಸಂಸಾರ ಜಲಧಿಯೊಳ್‌ 1 


ಅನುಬಂಧ ೩ 
ಮುಳುಗಿ ಬಳಲಿ ನಾಂ ತೊಳಲುತಳಲುತೆ || ಕಳವಳಿಸಿಹೆನಾಂ ಕರನಿಡಿಯೊ 


ಲವಿಂ | ಸಲಹಲೇಕೆ ಸಂದೇಹವು ನರಹರಿರಾಮ lah 
ಪುನ ೧೪. ೮. ರಾಗ-ತೋಡಿಆದಿತಾಳೆ. 
ರತ್ಮಾಕರ--ಮನೋ ವಿನೋದಕೀಗ | ಸರಾಗ ಸುಯೋಗ ॥ಪ॥ 
ಶ್ನಂಗಾರ ಸಾರ ತ | ರಂಗ ವಿಹಾರ ಸಾ| 
ರಂಗಾಕ್ಷಿಯರಾ ಅ | ಪಾಂಗವಿಚಾರ le 
ಕಾಂತೆಯರ ನೋಡಿ | ಸಂತಸವ ಕೂಡಿ! 
ತೆಂತು ಲೀಲೆಯಾಡಿ ಮನ | ಶ್ಯಾಂತಿಯನ್ನು ತಾಳುವ all 
ಪುಟ ೧೫ ೯ ರಾಗ-ಬೇಹಾಗ್‌- ಆದಿತಾಳ 
ರತ್ಮಾಕರ--ವಾರಿಜದಂದವ | ವಾರಿಪುದೀ ಮುಖ | 
ಯಾರಿವಳೇ ನವಮೋಹಿನಿಯು ಪಗ 
ಓರೆ ನೋಟಿಂಗಳು | ಮಾರಶರಂಗಳ | 
ವಾರನ ನೀಪರಿ | ಬೀರುತಿರೆ Il ಆ॥ 


ಕಳೆಕಳಿಸುವ ಮುಖ | ದೆಳೆನಗೆಯಾ ತುಟಿ । ಗಳ ನವಸುಧೆಯನು ಹೀರು 
ತಲಿ ॥ ಕಲಿತ ಕಳಾ ಕೌ | ಶಲವನು ತೋರುತೆ | ಲಲನಾಮಣಿಯೊಳಾಂ 
ಸುಖಿಸುನೆನೇ ॥೧॥ ಚಿತ್ತವನುಕಿ ತ | ನ್ಹತ್ತಲೆ ಸೆಳೆವಳು | ಚಿತ್ತಜಾ 
ತನವಮೋಹಿನಿಯು || ಎತ್ತಿಪಿಡಿದು ಶತ | ಪತ್ರದಳಾಕ್ಷಿಯು | ಚಿತ್ತ 


ಭವನನಾಂ ಸೋಲಿಪೆನೇ lal 
ಪುಟ ೨೧ ೧೦ ರಾಗೆ-ದೇಶಿತೋಡಿ---ರೂಪಕತಾಳ 
ಬೀರ ಯ.ರಿದನು ಕೊಳ್ಳಿಕ್ಕಿ | ಸಾರ ಸುಗುಣವಂತರೇ ಪಗ 
ಮಾಡುವೆ ವಸ್ತ್ರವ | ಭರದಿ ಧನಾಢ್ಯರೇ Il e Il 
ಲಲಿತ ತಂತುಜಾಲ | ಕಲಿತ ನವದುಕೂಲ | ಒಲಿದು ಪರಿಕಿಸುತೆ । 
ಬೆಲೆಯ ಕಟ್ಟು ತಲೀಗ | ತೊಳಪ ವಸನವನು ಕೊಳ್ಳುದೈ lal 
ಪುಟ .೨೩ ೧೧ ರಾಗೆ- ತಾಳೆ 
ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ವಣಅಕಟಾ | ತಾಳುವೆನದೆಂತು ಚಳಿಯ | 
ಪಾಲಿಪುಡೈ ಜೀವ ಪ 


ಓ | ಜಗನ್ನಾಧಾ | ಜಯಖ್ಯಾತಾ | ಜರಾತೀತ | ಪೂತ ಪಾಲಿಪು ॥೧॥ 
ಓ | ದಯಾತಶೀಲ | ಧರಾಸಾಲ | ದಮಿತಕಾಲ | ಪಾಲ | ಪಾಲಿಪು ೨ 


೪ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಿಕಂ. 


ಪುಟ ೨೪ ೧೨ ರಾಗ-ದೇತಿತೋಡಿ “ತಾಳೆ 
ಕಬೀರ ಶ್ರೀ ರಘುಕುಲ ಚಂದ್ರ | ಪರಮ ಗುಣ ಸಾಂದ್ರ 1s 
ವೆಂ ಗಜ ಮೃ ಗೇಂದ್ರ ದ ಚರಣ ವಿನತೇಂದ್ರ leh 


ಇನಕುಲಾಲಂಕಾರ | 9ನ ಕಲಾ ಶೃಂಗಾರ | ಮನುಜಾವತಾರ ಶ್ರೀ ಜನೆ 
ಕಜಾಧಾರ ' ೧ ಗಿರಿಶ ಚಾಪ ನಿಂಗ 1 ಕರುಣಾಂಚಿತಾ ನಂಗೆ | 


ಚರಣನತ ಸುರ ಸಂಘೆ | ಚಾರು ನೀಲಾಂಗ HH 

ಪುಟ ೩೪ ೧೩ ರಾ-ಮೋಹನ. ಆದಿತಾಳ 
ಕಬೀರ--ದಶರಧ ಬಾಲ- ದಾನವ ಕಾಲ ಸಪ 
ಶಶಿಹಾಸ ಕೆಲಾ - ಭೂಪಾಲ ಜಯ 1 ಅ! 


ದೀನನಾಧ | ಮೌನಿ ಜನ ನುತ | ವಿನಯಗುಣಯುತ | ಧ್ಯಾನನಿರತ 
ಹಿತ ॥ ಘೆನತರ ಚಾರಿತ | ಜ್ಞಾನದಾತ ಶ್ರೀ | ಜಾನಕೀ ಸಹಿತ | ಶ್ರೀ 
ಕಾಂತ ಜಯ 1೧1 ದೇವದೇವ | ಶ್ರೀನಿರಾಜಿತ | ನವ ನಿಭವಯುತ | 
ನಾಕಿ ಸನ್ನುತ | ಭುವನ ಸಮಾಶ್ರಿತ | ಭೂತಿದಾನ ಪ್ರಭಾವ ನರಹೆರಿ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಜಯ WH 


ಪುಟ ೩೪ ೧೪ ರಾಗ ತಾಳೆ 
ಕಬೀರ. -ಇದೇಂ ನಿಚಿತ್ರ ಮಾನಿನೀ | ಮಜೇಭ ಮಂಜುಗಾಮಿನೀ ಪಗ 
ದತ್ತಾಪ ಹಾರವು | ಮುತ್ತುತೆ ನಮ್ಮನು | 
ಚಿತ್ತವ ತಾಂ ಬಿಡ | ದೊತ್ತುವುದಕ್ಕಟಾ Il ಆ॥ 
ಭಾಸುರ ವಸ್ತ್ರವಂ | ಭೂಸುರವರೃಗೆ | ಲೇಸೆನೆ ನೀಡಿಡಿ | ಕ್ಲೇಶವ 
ನೀಗಿದೆ | ೧॥ ಏತಕೆ ನೀನಿದ | ನಾತನಿಂ ತಂದಿಹೆ | ಈತೆರ ಮಾಳ್ಬುದು! 


ಪಾತಕ ಮಲ್ಲವೇ ॥೨॥| 

ಪುಟ ೩೫ ೧೫ ರಾಗೆ-- ತಾಳ 
(ಓಳಗೆ) ಕಮಾಲ್‌ದಾಸ--- ಕರುಣಿಸು ಕಮಲಾ ನಿಲಾಸ ! ಒಗದೀಶ (ಪಿ 
ಕಲಾ ವಿಚಾರ | ಘನಾ ಚಲಧರ | ಶ್ರೀಶ | ಜಗದೀಶ lel 


ಪರೇಶ,| ಧರೇಶ | ಸುಕೇಶಾದಿ ವಂದ | ಸರೋಜ ಸದನಾರಾಧ್ಯ ॥ ದುರಂತ 
ರಿಪುಸಂ | ಹೆರಣ ವಿನೋದ | ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ ತ್ರೀಶ್‌ ಜಗದೀಶ ॥ 


ಅನುಬಂಧ ೫ 
ಪುಟ ೩೭ ೧೬ ರಾಗ-ಬೇಹಾಗ್‌-ಆದಿತಾಳೆ 


ಮೂರೂ. ರಾಮರಾಮ ರನಿಕೋಟ ಕಳಾಮಯ | ರಾಮೆ ರಾಮವಿಜಯ! 
ರಾಮರಾಮ ರಘುವಂಶ ಶುಭೋದಯ | 

ರಾಮರಾಮ ಸದಯ ಜಯಜಯ Nell 

ನಿತ್ಯ ನಿರ್ಕಲಾಕಾರ ನಿರಂಜನ ನೀರದಾಭನೀಲ ॥ ಸತ್ಯರೂಪ ಸರ್ವಾತ್ಮಕ 

ಜಯಜಯ ಸದಾನಂದಲೋಲ | ಜಯಜಯ | ೧॥ ಗೌತಮಾದಿ ಮುನಿ 

ಸೇನಿತ ವದಯುಗ | ಪಾತಕಾಳಿ ಹರಣ ॥ ಖ್ಯಾತಿಪೂರ್ಣ ಪರಮಾತ 


ನಿರಾಮಯ | ಭೂತಿದಾನ ಕರುಣ | ಜಯಜಯ ॥ ೨] 
ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ 
ಪುಟ ೩೮ ೧೭ ರಾ-ಜೂಂ೦ಜಣೂಓಿ ಆದಿತಾಳೆ. 
ಮಧುಮೋಶಹಿಸಿ--ಏತಕೆ ಬಾರದೆ ನಿಂತ | ಕಾಂತ ಪ 
ಆತನ ಭಾವ | ಮೇತೆರ ನಾದುಬೋ le ll 


ಮುದದಿ ನನ್ನ | ಸದನಕವನು | ಪದವನಿಡದ | ನಿಧವಡೇನೆಣ .1೧॥ 
ನೀರ ನಿಂತು | ಬಾರನಕಟಾ , ಮಾರನು ಶರವ ' ಬೀರುತಿರುವ |೨॥ 


ಪುಟ ೩೯ ೧೮ ರಾಗ-ಮೊಹೆನ - ಆ ಹಳ 


ರತ್ಮಾಕರನಾರನೆ ಸುಮಶರ ಸಿಕರಡೊ | ೪೭ವ್ರುದು ತರವೆ | 
ನಿರಹಿಜನ ಹೃದಯ ನಿದಾರನೆ | ಪ॥ 
ತಾಪಮೇರೆ ಮಾರೆ | ಆಳನಿಕರ ಚಿಕುರೆ | ಪೊಳೆದ ಕುಡಿ ನೋಟ | ದೊಳ 
ಗೆ ಮಾರ | ನಲಗಬೀರಿ | ಮದೀಯ ಹೃದಯವ | ಭ್ರಾಂತಿ ಗೈದು ನಿಂತ 
ಳಮಮ all 
ಪುಟ ೪೬ ೧೯ ರಾಗ-ಬೇಹಾಗ' ಆದಿತಾಳ 


ಕಬೀರ-ಬೀಬಿ ಮತ್ತು ಕತಾ" --- ರಾಮರಾಮ ರನಿಕೋಟಿ ಕಳಾಮಯಗ! 
ರಾಮ ದೈತ್ಯ ನಿಜಯ ॥ಪ! ರಾಮರಾಮ ರಘುವಂಶ ಶುಭೋದಯ | 
ರಾಮ ರಾಮ ಸದಯ ಜಯಜಯ | ಅ॥ 


೬ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಪಂಚಭೂತಮಯ ಪಾವನಚಿನ್ಮಯ | ಪೆರಂಜ್ಯೊ ತಿ ರೂಪ | ಸಂಚಿ 
ತಾಘ ಕುಲ ಸಂಹೆರಣ ಕಮ | ಸರ್ವಲೋಕ ನ | ಜಯಜಯ ೧ 
ದಯಾವೂರ್ಣ ಸದಪಾಂಗ ಮನೋಹರ | ಪಯೋಜಾತ ನೇತ್ರ !! ಜಯಾ 
ನಂದ ನಿಲಯಾನತ ನರಹರಿ | ಭಯಭ್ರಾಂತಿ ವಿಲಯ ॥| Ls 


ಪುಟ ೪೭ ೨೦ ರಾಗ-ಧನ್ಮಾಸಿ “ಆದಿತಾಳ (ಚಲೋಭಾಯಿ) 
ಸಾಧುಗೆಳು ಚಿದಾನಂದ ಹರಿಯಂಥ್ರಿಯ ಸೇವಿಸೆ | 


ಸದಾನಂದವೇ ದೊರಕುವುದು ಪ 
ಮದಾವೇಶದಿಂ ನಡೆಯುವ ಜನರಿಗೆ | 
ಸದಾ ಕ್ಲೇಶವೇ ಸಮವನಿಪುದು Il el 


ಶ್ರೀಭೂದೇವಿಯ ರೊಡನಾನಂದದೆ | ವೈಭವದಿಂ ಶೇಷಾಸನದಿ | ಶೋಧಿಸಿ 
ಕಾಂತಿಯ ಬೀರುವ ನೀರಜ | ನಾಭನ ಪೊಗಳುತೆ ಭಕ್ತಿಯೊಳು | ೧॥ 
ಗರುಡ ಯಕ್ಷ ಗಂಧರ್ವಾ ಮರತತಿ | ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂ ಪೊಗಳುತಿರೆ | 

ಶರಣಾಗತರಿಗೆ | ವರಗಳ ನೀಡುವ | ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾರಾಧಿಸುತೆ ॥೨॥ 


ಪುಟ ೫೨ ೨೧ ರಾಗ-ತಾಳ 
ಕಬೀರ--ಪರಿಪಾಹಿ ರಾಮ ಪಾವನನಾಮ | ಪರಬಲಭೀಮ | 
ಪಾಹಿ ಶ್ರೀರಾಮ | ರಘೂತ್ತಮ ಪ 
ರಾಮಸೀತಾ | ರಾಮಲೀಲಾ | ರಾಮರಾಕಾ | ಸೋಮವದನ ॥ 
ಡಾಮಣೀಯ | ನಾಮನೇಫಘ | ಶ್ಯಾಮಪಾಹಿ ರಾಘವ lal 
ಪುಟ ೫೬ ೨೨ ರಾಗ--ತಾಳ 
ಕಬೀರ ಬಾಲಾ | ಮರಣವನೈದಿದೆ ॥ 
ಲೀಲಾ ವಿಶಾಲಾ | ಬಾಲಾ ಸುಶೀಲ ॥ ಪ 
ಇಂದೆನ್ಸಮಿತ ಸಂತೋಸನಿಧಿಯ | ಕೊಂಡೆ ನಕ್ಶಟಾ ಜೀವ la I 
ಶ್ರೀರಾಮಪದ ನೀರೇಜಗಳನು | ಸೇರಿ ನಿಂತೆಯಾ ಪುತ್ರಾ ॥ sll 
ಪುಟ ೫೮ ೨೩ ರಾಗ-ಓಹಿಂದುಸ್ಥಾನಿ- ಆದಿತಾಳ 
ಶಬೀರ-_ಧೈರ್ಯಮಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ | ಧರ್ಮ ಸುಖ ಸುಜ್ಞಾನ ಪಗ 
ಸ್ಪೈರ್ಯಮಾ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ | ಮುಕ್ತಿಪಥ ಸಂಧಾನ ell 


ಲೋಕಮಾ ಲೋಕಿಸಲು | ಶೋಕನಿಕರಾಗಾರ | ಶ್ರೀಕರಂ ರಾಮಪದಂ 


ಅನುಬಂಧ. ೭ 


ಪ್ರಾಕಟ ಮೋಕ್ಸಾಧಾರ ೧1 ಡೇಹೆನೇಂ ಶಾಶ್ವತವು | ಸ್ನೇಹೆಬಂಧು 
ಬಳಗದಲಿ | ಮೋಹನಿನ್ನೇಕೆ ಮನೋ | ದಾಹೆಕೆ ತಾನಲ್ಲದಿಕಿ॥ ೨॥ 
ರಾಮ ಚಂದ್ರಾಂಥ್ರಿಯುಗೆ | ತಾಮರಸ ಧ್ಯಾನವದು | ಕಾಮಮೋಹೆಂ 
ಗಳ ನಿ! ರ್ನಾಮ ಗೈವುದೈೈ ಕಬಿ*ರೆ lal 


ಪುಟ ೫೮ ೨೪ ರಾಗ-ಭೈರನಿ- ಆದಿತಾಳ 


ಬೀಬಿ--ಬರಲಿಲ್ಲವ್ರ | ಪ್ರಾಣಕಾಂತನು | ಪುರನೀಧಿಯೊಳ್ಳೆದಿದಾತನು || ಪಟ 
ಪುರಪಾಲಕರಿಂದಲೇನು | ಪಿರಿದಪಾಯವಾಯ್ತೊ ಕಾಣೆ ॥ ಆ॥ 
ಚೌರ್ಯಕೆ ನಡೆ ದೀರ್ವರಿಂದು | ತ್ವರ್ಯದಿಂಜಿ ಬಾರದೆ | ಕಾರ್ಯಜಿ 


ತಾಪವನಾಂತರೊ | ಥೈರ್ಯ ಕುಂದಿತೆನ್ನೊಳಿಂತು 5 
ಪುಟ ೫೯ ೨೫ ರಾಗ- ನೀಲು- ಆದಿತಾಳ 
ಬೀಬಿ -ಇದೇನರ್ಥವು ಹಾ | ಅಕಟ ನಿಧಿ ಪ॥ 
ಜಾತನನಿಂತು | ಘಾತಿಸಿತಂದಾ | ಕೌತುಕವೇನಕಟಾ ॥೧॥ 


ಮೋಹದ ಪುತ್ರ | ದೇಹೆವನುಳಿಯ | ಲೀಹೆದನವಜೀನೋ! | ೨॥ 
ಪುಚ೬೧ ೨೬ ರಾಗ-ಪೂರ್ನ್ವಿಕಲ್ಯಾಣಿ--ರೂಪಕತಾಳೆ 
ಕಬೀರ--ನೋಹನೇನಿದೇನು ರನ.ಣಿ | ದೇಹೆದೀತೆರಂ | ಪ 

ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ವಿಲಾಸ ವೆಲ್ಸ | ವೈಹಿಕವೇಂ ಶಾಶ್ವತವೇ ಅಗ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಧರೆಯೊಳು | ಸೂನುಗಾಗಿ ಮನದೊಳು | ನೀನು ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ನಿ! ಧಾನವುಚಿತವಲ್ಲವು | ೧॥ ತನಯ ನೀತನೆಂದು ನೀ 
ನನುಚಿತಾಭಿಮಾನದಿಂದ ॥ ಮನದೆ ನೊಂದು ಶೋಕಿಪುದು | ಘನತೆಯಲ್ಲ 


ಸಾಕುಸಾಕು | ೨ 

ಪ್ರಜ ೬೩ ೨೭ ರಾಗೆ-ಸುರಟಿ--ರೂಪಕತಾಳೆ 
ಕಬೀರ ನಿರು4ಪುದು ನೀಂ ರಮಣಿ | ಪರಮ ತತ್ವವ ಮನದೆ ॥ ಅರಿತು 
ನಿಜವನು ಸುತನ | ಮರಣ ಕಳಲದಿರು ಪಗ 


ಜನನ ಮರಣಗಳೆಲ್ಲ -! ಜನಕಜಾಪ್ತನಧೀನ | ಮನುಬರೇಂಗೈದಪರು | 
ಮನದಿ ನಿರುಕಿಸು ನೀಂ ॥೧॥ 


೯ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಪುಟ ೭೯ ೨೮ ರಾಗ-ಕಮಾಚ್‌---ಆದಿತಾಳ 


ರತ್ನಾ ಕರ--ನೀರೇ ಗಂಭೀರೇ | ಗುಣಹಾರ ಶೃಂಗಾರೆ ನೀಂ i ಪಗ 
ಸಂತೋಷದಿಂ ಬಂದು | ಭ್ರಾಂತಿ a ನಿಂದು | ಕಂತು ಸಂತಾಪ 
ವನೀ | ನಂತವ ಮಾಳ್ಬು ತ್ಯ la ಲೋಕೈಕ ಸ ನಮೊಹೆ | ನಾರಿ 


ಬಾರದೆ | ಏಕೆ ನೀಂ ನಂತೆ ಕೃಪಾ | ಲೋಕಜೆ ನಿ ॥೨॥ 
ಪುಟ ೮೮ ೨೯ ರಾಗ ಆದಿತಾಳ 
ರತ್ಮಾಕರಚಪಲತೆಯೇನಿದು ಚಾರುನಿಲಾಸೆ | ಕುನಿತಳಾಗದೆ ನೀಂ 

ಕೃಷೆಯನು ತೋರೆ ॥ ನ॥ 
ಕಳೆದು ನಿರೋಧವ | ತಳೆದು ನಿನೋದವ || ನಲಿಯುನ ಭಾಮಿನಿ | 

ಸಲೆ ಮಧುಮೋಹಿನಿ la Il 
ಪುಟ ೯೨ ೩೦ ರಾಗ-ಶುದ್ಮೆ ೬೩... 
ಬೀಬಿ ಶ್ರೀ ಗಂಗಾಲಹರೀ ವಂದಿತ ನಾಂ ಪ ॥ ಯೋಗಿಸೇವೈ ls | 


ಮಾಗಮಸನ್ನುತೆ |! ಸಾಗರಗಮನೆ ಸುಖಾ | ಗಮಕಾರಣೆ | ಅ॥ ಶ್ರಿ 

ಮಾಧವನ | ವರಚರಣ ಸ ಸ.| ರೋರುಹೋದಿತೇ | ಮಾರವೈರಿ ನ ಹ ಸ ರೆ 

ದಿನ್ನ ಕೋ | ಟೇರನಿರಾಜಿಕೆ | ಸಾರಕಣಂಚಿತೆ ॥೧1 ಜ್ಞಾನದಾಯಿನಿ | 

ಮಂದಾಕಿನಿ | ದೀನಪಾಲಿನಿ | ಸೂನುನ ತರವನು | ಸಾನುನಯತೆ 

ಯಿಂ | ನೀ ನೊಲಿದೀವುದು | ಜಾನ್ಹನಿ ದೇನೀ ils 1 
ಪುಟ ೯೨ ೩೧ ರಾಗೆ-ತಾಳೆ 


ಸಾಧುಗಳು. ರಾಮರಾಮ ಶ್ರೀರಾಮ | ರಾಮರಾಘವ ಸೀತಾರಾಮ ॥॥ 
ರಾಮರಾಮ ಸೀತಾರಾಮ | ರಾಮ ರಾಮ ರಾಮ ಪ! ಶೋಭಾಕರ | 
ದಯಾ ಭಾಸುರ || ದೇವ ದೀನ | ಜೀವದಾನ । ಭಾವಜ್ಞಾ ನ ಚೆನ ಯೆ 
ಶ್ರೀನಾಯಕ | ನ ತೋದ್ಭಾ ರಕ | ಲೀಲೆಯಿಂದ | ಬಾಲನನ್ನು ಚೆ 
ಸಿಂದು ರಾಘವ ls 

ಪುಟ ೯೩ ೩೨ ರಾಗಆದಿತಾಳ 

ಖೀಬಿ--ಮುದ್ದು ಕುಮಾರನೆ ಬಾ | ಮುದದೊಳು | ಶುದ್ಧ ಗುಣಾಕರ 
ಬಾ | ಪ ಶ್ರೀರಘುರಾಮ ಪ | ದಾರವಿಂದ ಯುಗ | ದಾರಧನ ಮಹಿಮೆ | 


ಅನುಬಂಧ. ೯ 


ಸಾರಗುಣಾಂಕ ಕು | ಮಾರ ನೊರೆದುದೀ | ಮೇರೆಗೆ ನೆರಿ ನಿನ್ನ 1 ೧॥ 
ನಂದನ ನೀನಸು | ವಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಬರ | ಲಿಂದು ಸುದಿನ ವೆಮಗೆ ॥ 
ಕುಂದದ ಪರಮಾ | ನಂದವು ಸಾಧುಗೆ | ಳಿಂದೊದಗಿದುದು ಮಿಗೆ ೨ ॥ 


ಪುಟ ೯೫ ೩೩ ರಾಗೆ-ಬೇಹಾಗ್‌ಆದಿತಾಳ 


ಮೂವರೂ ರನಿಕುಲಾಂಬುಧಿ ಸೋಮ ಶ್ರೀರಾಮ | ಭವಭಯಾಪಹೆ 
ದಿವ್ಯನಾಮ || ಪ! ದಿನಿಜಾವಳಿಗೀತ | ಭುವನಾಧಿ ನಾಧ! ಜಿತ | ವಿನಿ 
ಧಾರಿ ಕುಲ ರಘುನಾತ | ಅ || ಆರಾಧಕ ಚಿತ್ತ |! ಫೀರೇರುಹ ಮಿತ್ರ | 
ಪಾರಾಶರಸ್ತು ತ್ಯ | ಶ್ರೀರಾಘವ | ಸಾರ ಲೀಲ | ವೈರಿಕಾಲ | ಧೀರಾ 
ವನ | ಚಾರುಶೀಲ ॥೧॥ ವಾಣೀಶ್ವರ ವಂದ್ಯ | ಕ್ಷೋಣೀಶ್ವರ 
ಚಂದ್ರ | ಪ್ರಾಣಪ್ರದ ಭೂತಿಸಾಂದ್ರ | ತ್ರಾಣ ನಿಪುಣ | ಕೋಣಿ 


A 
ತನಯಾ | ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ ರಾಮ ನಿಜಯ ils 
ಪುಟ ೧೦೨ ೩೪ ರಾಗ-ಸುರುಟ...ಅಓತಾಳ. ಚಾಪು 
ಕಬೀರ -ಹೆಣವೇ ಹಣವೆ ನಿನ್ನ | ಗುಣ ವತಿಶಯವು ಪ 
ಹೆಣನಿಲ್ಲದವನೇ | ಹೆಣವು ನಿಶ್ಚಯವು ॥ ell 


ದಿಟಿನಾದುದ ಬ | ಸಟೆಯ ಮಾಡಿಸುವೆ | ಸಟಿಯಾ-ುದನೆಲ್ಲ | ಸತ್ತ 
ವೆನಿಸುವೆ | ಸುಟಲನಾದರೂ ಧರ್ಮ | ಪಟುನೆಂದೆನಿಸುವೆ | ಕಟುಕ 
ನಾದರೂ ದಯಾ | ಕರನೆಂಜೆನಿಸುವೆ | ೧ ॥ ಜಾತಿಹೀನನ ಕುಲ | ಜಾತ 
ನೆಂಜೆನಿಸೆ | ಮತಕೆಯಾದರೂ | ಪಾವನ ನೆನಿಸೆ | ಮಾತುಬಾರದವನ | 
ಮಹನೀಯ ಸೆನಿಸುವೆ | ನೀತಿ ಬಾಹಿರಗೆ ನಿಖ್ಯಾತಿ ಯೆಸಗುನೆ ೨ | 
ಅಂಧನಾದರೂ ಬಲು | ಸುಂದರ ನೆಠಿಪೆ || ಸುಂದರಿಯರ ಲೀಲೆಯೊಂದಿಸಿ 
ಕುಣಿವೆ ॥ ನಿಂದ್ಯನಾದರೂ ಜನ | ವಂದ್ಯನೆಂದೆನಿಸುವೆ ॥ ಬಂಧನ ಬಿಡಿಸು 
ತಾನಂದವ ಕೊಡುವೆ ॥೩॥ ಗುಣ ವಿಲ್ಲದವನ ಸದ್ದು ಣಶಾಲಿಯೆನಿಪೆ | 
ತ್ತಣವನಾದರೂ ಚಿಂತಾ | ಮಣಿ ಯೆಂದೆನಿಪೆ | ರಣಭೀರುವನು ನೀರಾ! 
ಗ್ರಣಿ ಯೆಂದೆನಿಸುವೆ | ಹೆಣದಂತಿರುವಥಿಗೆ ಹೆಣ್ಣ ಕೊಡಿಸುವೆ ೪ ॥ 
ನಾರಿಯರನು ಗೆಲ್ವ | ದಾರಿ ತೋರಿಸುವೆ | ಸಾರಶೃಂಗಾರದೊಳೂರಿ 
ತೇಲಿಸುವೆ. | ಮಾರಿಯ ನೀತಿ ನಿ | ಶಾರದೆ ಯೆನಿಸು5 | ನಾರಸಿಂಪನ 
ಪಾದ ಧ್ಯಾನ ಮಳಿಯುತೆ !೫॥ 


ಸಿರಿ ಕಬೀರದಾಸ ನಾಟಕಂ. 


ಪಟ ೧೦೩ ೩೫ ರಾಗ-ಸಾರಂಗ--ರುಂಪತಾಳ 


ರತ್ನಾ ಕರ---ಜೀತೋಜನಾ ಬಾಣ | ಚಾತುರ್ಯ ವೆಂತಿಹುದು ಪ 
ಸೋತೀಗ ನಾಂ ಮನದೊ | ಳೀತಾಪವಂ ತಳೆದೆ le 

ಹೃದಯ ತಾಪ ನಿದಾರೆ |! ಮಧುರಾಧರವ ಪೀರೆ | ಸುದತೀ ಮಣಿಯ 
ಸೇರ | ಲೊದಗುವುದೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ Hail ವನಜಾಸ್ತಿಯಂ ನೋಡಿ | ಘನ 
ವೈಭವಂ ಗೂಡಿ | ಮನವಾರೆ ನಲಿದಾಡಿ | ಘನ ಸೌಖ್ಯವಾಂತಪೆನೆ |೨॥ 


ಪಟ ೧೧೦ ೩೬ ರಾಸ ಸಾರಂಗ_ರುಂಪತಾಳ 


ಸಬೀರದೇಹಾಭಿಮಾನ ನಿ! ನ್ನೇಕೆ ತರುಣೀ 'ನಮಗೆ | ಮೋಹಾಂಧ 
ಕಾರ ವಿದು | ಮೋಸವನೆ ಗೈದಪುದು ॥ಸ॥ 

ಶ್ರೀರಾಮ ನಂಘಫ್ರಿಯುಗ | ನೀರೇಜಗಳನೆ ಒಲಿದು || ಆರಾಧನಂಗೈವ | 
ಭಾರ ವೊಂದೇ ನಮಗೆ | ೧॥ ಬೋಧಕನು ಪ್ರೇರಕನು | ಸಾಧಕನು 
ರಾಘವನು | ಖೇದ ಮೋದಗಳಲ್ಲಿ | ಭೇದವಿಡೆಲಿನ್ಸೇಕೆ lst 


ಪುಟ ೧೧೨ ೩೭ ರಾಗೆ-ಹಿಂದುಸ್ಕಾನಿ ಪೀಲುಏಕತಾಳೆ 
(ಆಯಹೈದುನಿಯಾಮೆಹಂ) 


ಈಬೀರ--ಅಹಹಾ! ಧನಿಯಾ ಮಹಾ | ಸ್ಟಾಂತ ಕಠಕೋರವಾದುದೇ! ಪ 
ತ್ಯಾಗನಿಲ್ಲ ದಾತನ | ಭೋಗದಿಂದಲೇಂ ಫಲ! ಭಾಗ್ಯವೆಲ್ಲ | ಭೋಗ್ಯವ 
ದಲ್ಲ। ಯೋಗ್ಯಮಾ ವೈ | ರಾಗ್ಯಮೊಂದೇ 1,೧! ಈಶ್ವರಾಂಥಿ) 
ಸೇವೆಯು | ಶಾಶ್ವತ ಸಂತೋಷವು | ನಶ್ವರ ನೀ! ಐಶ್ವರ್ಯವು। ವಿಶ್ಯ 
ದಿನ್ನೇನಿರ್ವದು || ರಕ್ತಿ ಯೇಕೆ ಭಾಗ್ಯಜಿ | ಯುಕ್ತಿ ಯೇಕೆ ಕಾರ್ಯದೆ | 
ಭಕ್ತಿಮತ | ಮುಕ್ತಿಯ ಪಥ | ವ್ಯಕ್ತಗೈವ ಸಾಧನ 1೩! 


ಪುಟ ೧೧೩ ೩೮ ರಾಗ-ಪೂರ್ವಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ--ನಿಕತಾಳ 


ಈಬೀರ--ಜಯ | ರಾಮ ರಾಮ | ಗುಣ | ಧಾಮ ರಾಮ | ಶುಭ | ನಾಮ 
ರಾಮ | ನಿಸ್ಸೀಮಾ ॥ ಪ! ಜಯ | ರಾಮ ಪೂರ್ಣ | ನಿಜ! 
ಕಾಮ ದಿವ್ಯ | ಮಣಿ | ದಾಮ ರಾಮ | ಜಯ ರಾಮ ll ell 


ಅನುಬಂಧ. ೧೧ 


ಪುಟ ೧೧೫ ೩೯ ರಾಗೆಮಧ್ಯಮಾವತಿ- ಆನಿತಾಳ 


(ಭಕ್ತಿರಸಾಯನ) 
ಕಬೀರ-_ಕಾಯನಿದಸ್ಥಿ ರ ಮಾತ್ರ ಸಿಗೆ | 
ಮಾಯಾಮಯ ಲೋ ಅಹೊಳುಮಿಗೆ Hh 
ಕನಸಿನರೀತಿಯ ಕಾಯದ ವಿಷಯದಿ | ಮನಸಿನೊಳೇಕಛಿಮಾನ ॥ 
ಘೆನವಿಜಾರದಿ೨ ಕಿಳಿಯಲೀಪರಿ | ತನುವೆ ವಿಕಾರಕೆ ಕಾರಣ Hall 


ಮೋದ ನಿಷಾದಗಳಾತ್ಮ? ಗೆ ಜನಿಸಲು | ಸಾಧನನೀ ಕಾಯವಿದಮಯಾ | 
ವೇದವುರುಷ ನಡಿಗೈದುನರೇಂ ಜಡ | ಮಾದ ಶರೀರವ ಲಕ್ರಿಪರೇ ॥೨॥ 


ಪುಟ ೧೧೬ ೪೦ ರಾಗೆಕಾಳ 
“ಬೀಬಿ-_ಅನಾಧಯಾಗುತೆ | ಘನಾರ್ತ್ಕೆಯಾಗಿಹೆ! ನನಂತಗುಣ ರಾಮ (ಪ॥ 
ಪದ | ನತಾವನ | ರಿಪು | ಹುತಾಶನ | ಕ್ಷಿತಿ | ಸುತಾಮನೋರಮಣಾ | 
ನಿಜ ಹಿತೈಸಿಣಿ | ಮುನಿ ಸತೀಮಣಿ | ಸುಖ | ತತಿಪ್ರದಾ ಪೊರೆಯ್ಫೆ Holt 
ತವ | ವದಾರ್ಚನ | ಘನ | ನಿಧಾನ ಜಿನ್ನೊಳು | ಮುದಾದರಂ ಜಸಿಸೆ । 
ಎನ್ನ | ಮನೋಹರಂ | ನುಡಿ | ದು ನೀತಿಯಂ | ಪರ | ಜನಾಂಘ್ರಿಗರ್ಪಿ 
ಸಿದಂ ॥೨॥ 
ಪುಟ ೧೨೦ ೪೧ ರಾಗ-ಕಮಾಚ್‌. ಅಟತಾಳ 


ಶತ್ಮಾಕರ ಕಾಮಿನಿ ಬಾರೆ ನೀಂ | ಕರಿ ಗಾಮಿನಿ | ಬಾ ರಮಣೀ (ಪಣ 
ಕಾಮನ ಕೇಳಿಯೊಳು | ಪ್ರೇಮವ ತೋರುತೆ 1 ಅ! 

ಸಾರ ಗಂಭೀರೆಯೆ | ಸಾರುತೆ ಮುದಡೊಳು | ಮಾರನತಾಪವ | ವಾರಿಸೆ 
ರಮಣೀ ॥ ೧ | ಮೌನ ನಿದೇತಕೆ | ಮಾನಿನಿ ಸರಸಕೆ ॥ ನೀನೊಲಿದ್ದೆ 
ತರೆ | ಸಾನುರೆ ಕೋರಿದೆ Hs 


ಪುಟ ೧೨೧ ೪೨ ರಾಗ-ಜಂಜೂಟ-ರೂಪಕತಾಳ 


ತತ್ಮಾಕರ-ಮಾತೆ ನೀಂ ಪರಿಪಾಲಿಸೇ | ಪಾತಕಿಯಾದೆನ ಎನು (ಷ|| 
ಮಹಿಳಾ ಮಣೀ ನಿನ್ನ | 'ಮಹಿಮೆಯ ನರಿಯದೆ | ಬಹುದ್ರೋಹೆ 
ಗೈದರೂ | ಸಹಿಸಿದೆ ಸಾಧ್ವಿಯೇ ll all ಚರಣಾಬ್ದ ದಲ್ಲಿ ನಾ! ಕೆಂಸುತೆ 
ಬೇಡುನೆ || ಕರುಣದಿ ಮನ್ನಿಸಿ | ಪೊಕಿವುದೀ ಪಾಪಿಯ. || ೨ 


೧೨ ಕಬೀರದಾಸ ಸಾಟಿಕಂ 


ಪುಟ ೧೨೩ ೪೩ ರತ್ನಾ ಕರ _ದಶರಧನಂದನೆ ರಾಘವರಾಮ | ದಾನಪೆ 
ಭಂಜನ ಸೀತಾರಾಮ | ಕುಶಲಪ್ರದನರ ರಾಘವರಾಮ | ಕೌಸಲ್ಯಾತ್ಮಜ 
ಸೀತಾರಾಮ ॥ 
೪೪ ರಾಗ-ಫರ್ಜ --ಆದಿತಾಳೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀರೆಘು ನಾಯಕ ಜಯಮಂಗಳಂ ಪ! 
ಭೂಮಿಸುತಾ ಮುಖ | ತಾಮರಸಾರ್ವ | ಕಾನಿತ ದಾಯಕ | ಭೂಮಿಪ 
ತಿಲಕ | ಮಂಗಳಂ || ೧ || ತಾರಣಶೀಲ | ತಾರಕ ಮಾಲ || ದಾರುಣ 
ೈತ್ಯನಿ | ದಾರಣ ನಿಪುಣ || ಮಂಗಳಂ || ೨ |1| ಗಾನ ವಿನೋದ | 
ಮೌನಿ ಪ್ರಮೋದ || ಆನತ ನರಹರಿ! ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಭೋಧ[ಮಂಗಳಂ।|೩| 
|॥ಭರತನಾಕ್ಯಂ. 
ಉ| ಕಾಲ ಸುನೃಷ್ಟಿಯಿಂ ಸುಫಲಮಂ ತಳೆದಿರ್ಕೆ ಧರಿತ್ರಿ ಸೌಖ್ಯಸ | 
ಲ್ಲೀಲೆಯ ನಾಂತು ರಂಜಿಕೆ ಜನಂ ನವನಾಟಕ ಕಾವ್ಯಬೃಂದಮಂ Il 
ಮೇಲೆನೆ ಗೈದು ಸತ್ಕವಿಗಳಾನುಗೆ ವೆಂಪನುದಾರ ಧರ್ಮದಿಂ | 
ಪಾಲಿಕೆ ರಾಜ್ಯಮಂ ಸುಚಿರ ಮೆಮ್ಮಯ ಕೃಷ್ಣ ನರೇಂದ್ರ ಚಂದ್ರಮಂ ॥ 


೪೪ ಕಂ|| ಮಂಗೆಳೆ ಮಿನಕುಲ ಚಂದಾ | 
ಮಂಗಳಕರ ಭೂಸುತಾಕ್ತಿ ಕೃರನ ಚಂದ್ರಾ || 
ಮಂಗಳ ಮುರುಗುಣ ಸಾಂದಾ) | 
ಮಂಗಳಮಯ ರಾನುಚಂದ, ನಶ ದಿನಿಜೇಂದಾ |೪೯॥ 
ಮಹಾತ್ಮ ಕಬೀರದಾಸನಾಟಕಂ 
" ಸಂಪೂರ್ಣಂ. 


ed 


ಕಂ! ಸುರುಚಿರ ದುನುರ್ತಿ ಸಂವ 
ತ್ಸುರದೊಳ್‌ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಸಿತ ತ್ರಯೋದಶಿ ರವಿವಾ || 
ಸರದೊರೆದಂ ನರಹರಿ ನರ | 
ಹೆರಿ ದಯದೆ ಕಬೀರದಾಸ ನನನಃಟಿಕನುಂ || ೫೦ | 
ರಾಮ ಚಂದ್ರಾರ್ನಣಮಸನ್ತು. 


pe ಇಲ್ಲಾ ಶ್‌ 
ಮೆಂಗಿಳಮಸ್ಸು. 


ಶ್ರ 


ಅಧಿೂೂಟನೆ ಅಯಾ 


